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Being caſt illegally in Priſon ; Ref 
Love brings his Action on the Caſe, 5 
And lays it upon Hudibras. * 
How he recives the Ladies viſit, Pn 
And cunningly his Sute ſollicit, Fins 
Which she deters ; yet on Parole, 4 


Redeems him from th' inchanted Hole. Err 
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B UT now, t obſerve Romantick Method, 
Le; bloody Steel a-while be sheathed ; 
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Hudibras illegalement 
Reſſerre par enchantement : 
Lamour ſe met de la partie, 
Pour augmenter ſon avante : 


Survient Pobjet de ſon amour : 
Finement il lui fait ſa cour. 

La Dame joue au mieux ſon role ; 
Et Lelargit ſur ſa parole. 
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Suivant le ſtile de Roman, 
Renguainons le fer un moment; 
A ij 


4 CANTO IV. 
And all thoſe harsh and rugged Sounds 
Of Baſtinado's Cuts, and Pounds, 
Exchang d to Love's more gentle ſtyle , 
To let our Reader breath a-while : 
In which that we may be as brief as 
Is poſſible , by way of Preface , 
Is't nor enough to make one ſtrange , 
That ſome Mens Fancies should ne er change, 
But make all People do, and ſay , 
The ſame things ſtill the ſelf-ſame Way ? 
Some Writers make all Ladies purloin d, 
And Knights purſuing like a Whirl wind : 
Others make all their Knights in Fits 
Of Jealouſy to loſe their Wits ; 
Till drawing Blood o th Dames, like Witches, 
Th' are forthwith cur d of their Capriches. 


Some always thrive in their Amonrs , 

By pulling Plaiſters off their Sores ; 

As Cripples do to get an Alms , 

Juſt ſo do they, and win their Dames, 

Some Force whole Regions in deſpight 

Of Geography to change their ſite : 

Make former Times shake Hands with latter, 
And that which was before , come after, 
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Ne parlons plus de meurtriſſure, | 
Coups de baron, ni de bleſſure; 

D'amour il faut un peu parler, 

Et laiſſer Lecteurs reſpirer, 

Leur faire une courte Préface; 

Quand elle eſt trop longue on s en laſſe. 

Or ne doit-on pas s'tronner 

De voir tant d'Auteurs nous donner 

Toujours, ſoit en vers, ſoit en proſe, 

Sans varier, la mème choſe? 

Dames qu'enlevent des amans, 

Des Chevaliers après courans. 

D' un Chevalier la jalouſie 

Le fait tomber en phrendlie ; 

A fa Dame il tire du (ang, 

Et ſe ſent gueri dans Vinſtant , 

Suivant la fagon coutumiere | 
De rompre un charme de Sorciere, (1) | 
Un autre eſt heureux en amour , | 
Etalant tous ſes maux au jour, | 
Er gagne un cœur par ton mauſſade, 
Comme un gueur gagne cariſtade, 
On change les poſitions 

Des tems, comme des regions , (2) 
En depit de Geographie, 

Ainſi que de Chronologie. 
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6 CANTO IX. 
But thoſe that write in Rhime , ſtill make 
The one Verſe for the other's ſake ; 
For, one for Senſe , and one for Rhime , 
I think's ſufficient at one lime. 

But we forget in what ſad plight 
We whilom left the Captiv d Knight, 
And penſive Squire, both bruis'd in Body, 
And conjur d mio ſafe Cuſtody : 
Tir d with Diſpute , and ſpeaking Latin, 
As well as Baſting , and Bear-baiting , 
And deſperate of any conrſe , 
To free himſelf by Wit or Force 
His only Solace was , that now 
His Dog-bolt Fortune was ſo low , 
That either it muſt quickly end, 
Or turn about again, and mend: 
In which he found th Event, noleſs 
Than other times , beſides his gueſs. 

There is a tall long-ſided Dame , 
But wond'rous-light ) ycleped Fame, 
That like a thin Camel en boards 
Her ſelf on Air, and eats her Words. 
Upon her Shoulders Wings she wears , 
Like hanging ſleeves , lin d thro with Ears, 
And Eyes, and Tongues , as Poets lift , 


CH ONT: F-F; 


De deux vers pourtant le dernier, 
Eſt toujours fait pour le premier; 
Car, pour le ſens, dans cette eſcrime, 
Un ſuffit, l'autre eſt pour la rime. 

Mais il ne faut pas oublier 
Que j ai laiſſè le Chevalier, 
Avec Ralpho dans priſon dure, 
Souffrant de mainte meurtriſſure, 
Las de parler de coups porter, 
Et ſur combats d ours diſputer; 
Ne pouvant ſe tirer de preſſe 
Ni par force, ni par adreſſe. 
Toute ſa conſolation 
Etoit, que ſa condition 
Etant au pis alloit ſur l heure 
Changer, & devenir meilleure. 
Comme autrefois I'tvenement 
Juſtifia {on jugement. 

Une Dame a taille allongee 
Qu'on appelle la Renommèe, 
Qui vole bien mieux qu'un pigeon, 
Vit dair comme un cameleon, (3) 
Mange (es paroles, & porte (4) 
A chaque epaule , une alle forte, 
Doublee, a ce qu on dit, au mieux, 
D'ereilles, de langues, & d' yeux; (5} 

A ili 


8 o# # 4 of, 8 2. 
Made good by deep Mythologiſt. 


With theſe she through the Welkin flies, 
And ſometimes carries Truth, oft Lies; 


With Letters hung like Eaſtern Pigeons , 

And Mercuries of fartheſt Regions; 
Diurnals writ for Regulation 

Of Lying, to inform the Nation ; 

And by their publick uſe to bring down 

The rate of Whetſtones in the Kingdom : 
About her Neck a Pacquet-Male , 

Franght with Adwice , ſome fresh , ſome ſtale , 
Of Men that walk'd when they were dead , 
And Cows of Monſters brought to Bed; 

Of Hail. ſtones big as Pullets Eggs, 

And Puppies whelp'd with twice two Legs ; 
A Blazing-Star ſeen inthe Weſt , 

By ſix or ſeven Men at leaſt : 

Two Trumpets she does ſound at once , 
But both of clean cantrary Tones; 

But whether both with the ſame Wind , 

Or one before , and one behind , 
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CHMSANT IF 9 
(Du Poete & Mytholo giſte 

je ne ſuis ici que copiſte. ) 

De ſes ailes elle fend l'air (6) 

Portant vite comme un cclair , 

Des vérités bien Erablies, (7) 

Et bien ſouvent des menteries, 
Comme font de certains pigeons, (8) 
Elle porte en cent regions , 

Paquets de lettres & gazettes, 

Et des journaux qui ſont recettes, 
Quelle diſpenſe en quantité, 

Pour alterer la vèrité; (9 

Ayant toujours dans l'eſcarcelle 
Quelque bourde vieille ou nouvelle; 
Gens marchans après leur trẽpas, 

Un monſtre que vacke a mis bas; 
Des grelons gros comme ceufs de poule; 
Et de petits chiens une foule, 

Avec chacun deux fois deux pieds 

Et deux de chacun des cores ; 

Une comete chevelue 

Que fix ou ſept hommes ont vie, 
Deux trompes elle emplit de vent 
Dont le ton eſt bien different; 

Si, pour ſouffler, c'eſt (a maniere, 
L'une devant, Paurre derriere , 
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10 CANTO IF. 


Me know nor, only this can rell, 


The one ſounds vilely, th other well; 


And therefore vulgar Authors name 

The one Good , the other Evil Fame, 
This tatling Goſſip knew too well , 

What Miſchief Hudibras befell ; 

And ſtrei ght the ſpightful Tidings bears 

Of all , to th' unkind Widow's Ears. 

Democritus ne er laugh'd ſo loud, 

To ſee Bawas carted thro the Crowd , 

Or Funerals with ſtately Pomp, 

March slowly on in ſolemn Dump, 


£5 she laugh d out, until her back, 


As well as ſides, was like to crack, 


She vow'd she would go ſee the ſight , 
And viſit the diſtreſſed Knight : 

To do the Office of a Neighbour , 

And be a Goſſip at his Labour : 

And from his wooden Goal , the Stocks , 
To ſet ar large his Ferter-Locks , 

And by Exchange , Parole , or Ranſom, 
To free him from th' Enchanted Manſion, 
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CHANT IN, 
Cela ne n'eſt pas bien connu 
Tout ce qui m'en eſt revenu, 
Eſt que une a ſon fort aimable, 
Et l'autre, un fort deſagreable z 
Bonne & mauvaiſe ſont les noms 
Qu'on leur donne dans nos cantons. 
D' Hudibras Vaffaire facheuſe 
Parvint bientòt ala Cauſeuſe, 
Qui méchamment, fans s arreter, 
A la Veuve l'alla conter; 
Jamais Democrite en fa vie, (10) 
Voyant maquerelle punie , 
Ou paſſer ſolemnellement 
La pompe d'un enterrement, 
Ne put tant eclater de rire, 
Qu elle fit en Ventendanr dire. 
Elle rit ſi fort du ſujet, 
Qu'elle en fit peter ſon lacet; 
Et voulut aller tout de ſuite, 
Au Chevalier rendre viſite, 
Et, com me doit tout bon voiſin, 
Le conſoler dans fon chagrin; 
Et faire finir ſa detreſſe 
En tirant ſa jambe de preſſe, 
Lelargiſſant de fa priſon, 
Sous parole, Echange ou rangon. 
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12 CH OFF 

This b'ing reſolv' d, she call'd for Hood 

And Usher, Implements abroad 

Which Ladies Wear, beſide a slendey 

Toung waiting Damſel to attend her. 

All which appearing , on she Went, 

To find the Knight in Limbo pent. 

And *twas not long before she found 

Him, and his ſtout Squire in the Pound; 

Both coupled in Enchanted Tether , 

By further Leg behind together : 

For as he ſat upon his Rump , 

His Head , like one in doleful dump , 

Between his Knees , his Hands apply d 

Unto his Ears on either ſide : 

And by him, in another Hole, 

Afflicted Ralpho , Cheek by Joul; 

She came upon him in his Wooden 

Muagician's Circle, on the ſudden , 

As Spirits do r' a Conjurer, 

When in their dreadful thapes th appear. 
No ſooner did the Knight perceive her , 

But ftreight he fell into a Fever, 

Inflam d all over with Diſgrace , 

To be ſeen by her in ſuch a Place ; 


Which made him hang his Head, and ſcoul, 


And wink, and goggle like an OI: 
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Setant vitement habillce , 
Et a Demoilelle appellce, 


Pour lui donner vite le bras, 

Elle alla chercher Hudibras, 
Quelle trouva ſur fon derriere, 
Avec l Ecuyer en fourriere, 

Par enchantement accouples , 
Tous deux par la jambe arretes. 
Hudibras, en cette poſture, 

Taiſoit une triſte figure; 

Des mains fa tète il Erayoit, 

Qui juſqu'aux genoux ſe panchoit; 
t pres de lui, Ralpho de meme, 
Dans ſon trou chagrina Vextreme. 
Elle vint devant la priſon, 

ite, comme apparition z 

omme un eſprit au ſortilege 

Dun Sorcier, qui fait ſon manege. 
\ufh-ror qu Hu ſibras la vit, 

a ficvre a l'inſtant le ſaiſit, 
out enflammé de la diſgrace 
Nu'elle le vit en telle place, 

t dans ſa tète qu'il baiſſoit, 
Lomme un hibou, ſes yeux rouloit; 
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ty CANTO IV. 
He felt his Brains begin to ſwim , 
When thus the Dame accoſted him. 


This Place ( quoth she) they ſay's Enchanted, 


And with Delinquent Spirits haunted , 
That here are ty'd in Chains, and ſcourg d, 
Until their guilty Crimes be purg d: 
Look , there are two of them appear , 
Like Perſons I have ſeen ſomewhere : 
Some have miſtaken Blocks and Poſts 
For Spedtres, Apparitions , Ghoſts , 
With Saucer-Eyes, and Horns; and ſome 
Have heard the Devil beat a Drum : 
Bur if our Eyes are not falſe Glaſſes , 
That give a wrong Account of Faces 
That Beard and I should be acquainted , 
Before tWas Conjur d and Enchanted; 
For tho it be disfigur'd ſomewhat , 
As if t had lately been in Combat, 
I: did belong t a worthy Knight, 
Howe ler this Goblin is come by't. 

When Hudibras the Lady heard , 
Diſcour ſing thus upon his Beard , 
And ſpeak with ſuch Reſpect and Honour, 
Both of the Beard, and the Beard's Owner 
He thought it beſt to ſer as good 
A Face upon it, as he cou d, 
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CHMLNT IF: if 
Il ſentoit bouillir ſa cervelle 
A Vapproche de ſa cruelle. 
Ce lieu, dit- elle, eſt enchante, 
Par coupables eſprits hanté, 
Que pour leurs crimes on enchaine, 
Tant qu' ils les purgent par la gene, 
En voila deux, que je connois, 
Pour les avoir vus maintefois; 
On a bien vu, mème des hommes 
Prendre poteaux pour des phantòmes; 
Plus d'un a cru qu'il entendoit 
Le diable, qui tambourinoit; (11) 
Mais ſi, comme une fauſſe glace, 
Mon ceil ne rend a faux la face ; 
Cette barbe j'ai vu ſouvent, 
Mais avant ſon enchantement; 
Bien qu'elle ſoit defiguree , 
Comme apres une Echaufourrde , 
C'eſt celle d'un preux Chevalier 
Qu'un Lutin peut s' approprier. 
Quand Hudibras eut Fallegreſle 
D'entendre parler ſa maitreſſe 


Avec égard, avec honneur , 

De {a barbe , & de fon porteur ; 
Il jugea que dans cette affaire, 
Meilleure mine il falloit faire; 


rere 
And thus he ſpoke : Lady, Tour bright 
And radiant Eyes are m the right ; 
The Beard's th' Identick Beard you knew , 
The ſame numerically true : 
Nor is it worn by Fiend or Elf, 
But its Proprietor himſelf. 
Oh Heavens ] quoth she, can that be true: 
I do begin to fear tis you ; 
Not by your individual Whiskers , 
But by your Dialect and Diſcourſe , 
That never ſpoke to Man or Beaſt 
In Notions vulgarly expreſt. 
But what malignant Star , alas ! 
Has brought you both to this ſaid paſs ? 
Quoth he, The Fortune of the War, 
Which IT am leſs afflicted for , 
Than to be ſeen with Beard and Face 
By you in ſuch a homely Caſe. 
Quoth she, Thoſe need not be acham'd 
For being honorably maim d; 
If he that is in Battle conquer d, 
Have any Title to his own Beard, 
Tho yours be ſorely lugg d and torn , 
It does your Viſage more adorn , 


Than if twere prun d, and ſtarcht , and lauder d, 


And cut ſquare by the Ruſſian Standard. 
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CASNT IF 

Et dit, © Reine des beaurts , 

Vos beaux yeux ne ſont pas trompes 
Cette barbe, ainſi que ſon maitre, 
Sont faciles a reconnoitre 

Nul Lutin ne s'en fait honneur , 
Cel: moi, ſon juſte poſſeſſeur. 
O Ciel, dit-elle, eſt-i] croyable? 

Je crains qu'il ne ſoit veritable, 
Non, a la barbe ſeulement , 
ais a ce diſcours eloquent; 
ar jamais votre Rhetorique , 
omme les autres, ne s explique. 
clas ! quel fort malencontreux 
ous a conduit ici tous deux? 

C'eſt la fortune de la guerre, 
Dit-il, mais plus grande miſere, 
'eſt d'erre ici par vous ſurpris 

Dans I'Equipage , ou l'on m'a mis. 
on n'eſt, dit- elle, point blamable, 
our avoir bleſſure honorable; 

ar i, malgrè qu on eſt battu, 

2 barbe eſt encore au vaincu 

de la votre ainſi dechirte , 
otre face eſt bien mieux parte, 
ue taillee en juſte longueur, 
ar le plus habile baigneur. 
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A torn Beard's like a tatter d Enſign , 
That's braveſt which there are moſt Rents in. 
That Petticoat about your Shoulders 

Does not ſo well become a Soldiers, 

And I'm afraid they are worſe handled , 


Although i th' Rear, your Beard the Van led; 


And thoſe uneaſy Bruiſes make 

My Heart for Company to ake , 

To ſee ſo Worshipful a Friend 

T th PilPry ſet at the wrong End. 

Quoth Hudibras , This Thing call'd Pain, 

Ts ( as the Learned Stoicks maintain ) 

Not bad ſimpliciter, nor good, 

But meerly as tis underſtood. 

Senſe is deceitful, and may feign , 

As well in counierfeiting Pain 

As other groſs Phanomena s, 

In which it oft miſtakes the Caſe. 
But ſince ii Immortal Intellect 

C That's free from Error and Defect, 

Whoſe Objects ſtill perſiſt the ſame ) 

Is free from outward Bruiſe or Maim , 

Which nought external can expoſe 

To groſs material Bangs or Blows ; 


Barbe s 
Se fon 
Sur vo! 
N'eſt g 
Er je cr 
Nayent 
e crois 
Derrier 
haque 
Fait a n 
ache de 
Par mau 
La do 
Dit Hud 
N'eſt ni 
Mais con 
Les ſens 
La peine 
ar on le 
Se trom 
Mais puil 
Sans err 
es objets 
Elle eſt a | 
De mater 
omme d 


EH MNT IF, 
Barbe & drapeaux de dechirure 

Se font honneur, mais la parure 
Sur vos Epanles qui s' abat, 

N'eſt guere celle d'un ſoldat; 

Et je crains bien que ces Epaules 
N'ayent eu force coups de gaules; 

e crois qu'elles Ctoient pourtant 
Derriere, & la barbe devant. 

haque cruelle meurtriſſure 

rait a mon coeur une bleſſure, 

ache de voir mon digne ami, 

par mauvais bout, au Pilori. 

La doctrine Stoicienne , 

Dit Hudibras, eſt que la peine 

N'eſt ni bien, ni mal ſimplement, 
Mais comme on la prend ſeulement. 
Les ſens nous trompent d ordinaire, 
La peine ils peuvent contrefaire; 

ar on les voit très-lourdement, 

Se tromper a chaque moment. 

Mais puiſque Vame eſt immortelle, 


Sans erreur ou defaut en elle, 
es objets m&mes conſtamment) 
Elle eſt a Vabri ſurement 

De materielle bleſſure, 

omme d' externe meurtriſſure ; 
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It follows we can ne er be ſure , 
Whether we Pain or not endure ; 

And juſt ſo far are ſore and griev d, 
As by the Fancy is believ'd : 

Some have been wounded with Concet , 
And dy d of meer Opinion ſtrei ght; 
Others, tho wounded ſore in Reaſon , 
Felt no Contuſion , nor Diſcretion. 

A Saxon Duke did grow ſo fat, 

That Mice ( as Hiſtories relate ) 

Eat Grots and Labyrinths to dwell in 
His Poſtick parts, without his feeling: 


Then how is't poſſible a Kick 

Shou d e er reach that way to the quick ft 
Quoth she, I grant it is in vain 

For one that's baſted to feel Pain, 

Becauſe the Pangs his Bones endure 

Contribute nothing to the Cure ; 

Tet Honour hurt, is wonr to rage 

With Pain no Med'cine can aſſwage. 


Quoth he, That Honour's very ſqueamish, 


That takes a Baſting for a Blemish : 
For what's more hon rable than Scars, 


Or Shinto Taiters rent in Ways ? 
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Il s' enſuit que nous ne pourrons 

Etre (ars, ft nous endurons 

Le mal, ou non: la maladie 

N'eſt que ſuivant la fantaiſie. 

Plus d'un, croyant &tre bleſle , 

En et mort, pour l'avoir penſe; 

Et, quand la raiſon eſt bleſſte, 

Elle ne ſe croit pas touchte. 

Un Duc de Saxe Etoit ſi gras, (12) 

Que des ſouris, ou bien des rats, 

Avoient choiſi, pour leur taniere, A 

L'immenſite de ſon derriere; 

Y firent tous leur carnaval , 

Sans qu'il ſentit le moindre mal. 

Après cela pourra-t-on croire 

Qu'un pied au cu, bleſſe la gloire ? 
Je crois, dit- elle, qu'un role 

Nen eſt guere plus avance 

De ſentir ſon mal, & ſuis ſùre 

Que cela n'en fait pas la cure. 

Mais quand l honneur vient a ſouffrir, 

ll n'eſt pas facile a guerir, | 
Il eſt trop delicat , Madame, | 

Dit. il, s'il craint qu'on ne le blame, 

D'ètre battu, quand, au rebours, 

Les cicatrices ſont toujours 
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Some have been beaten till they know 
What Wood a Cudgel's of by th Blow ; 


Some kick'd util they can feel whether 
A Shoe be Spanish or Neat's Leather; 


And yet have met, after long running, 

With ſome whom they have taught that cunning. 
The furtheſt way about, t o ercome, 

Ih End does prove the neareſt Home; 


By Laws of learned Duelliſts, 

They that are bruis d with Wood , er Fiſts , 
And think one beating may for once 

Suffice , are Cowards , and Pultroons : 


But if they dare engage t'a ſecond , 
They're Stout and Gallant Fellows reckoy'd, 
Th' old Romans Freedom did beſtow , 
Our Princes Worship, with a Blow ; 

King Pyrrhus cur'd his ſplenetick 
And teſty Courtiers with a Kick. 
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rn 23 
ux grands guerriers plus honorables , 
Quand elles ſont plus remarquables. 
D'aucuns ont tant EtE battus, 

Qu'ils en ſont enfin parvenus 
connoitre le bois des gaules 

Dont on leur frottoit les épaules. 

On dit qu'un homme avoit regu 

ant de coups de pied dans le cu, 
Qu'il diſtinguoit de fagon ſire 

De quel cuir Etoit la chauſſure. 

Dans la ſuite, ce grand ſujet 

Apprit a d'autres ſon ſecret. 

Comme tous chemins vont a Rome, 
Tout ce qui peut conduire un homme 
Ala Victoire, eſt ſon chemin. 

Duell iſtes n eſtiment brin 

Ceux qui regoivent des gourmades, 

Ou qui, frottes de baſtonades, 
Croyent en avoir bien aſſez; 

De poltrons ils {ont tous traitcs : 

Mais qui ſecond combat engage, 

paſſe pour homme de courage. 
Romains d'un coup affranchiſſoient, 

Et nos Rois Chevaliers faiſoient. (13) 
D' un coup de pied, Pyrrhus ſyut faire (14) 
La cure d'un Atrabilaire. 


24 CAHNTO IF. 


The Negus , when ſome mighty Lord 
Or Potentate's to be reſtor d, 

And Pardon d for ſome great Offence , 
With which he's willing to diſpenſe ; 
Firſt has him laid upon his Belly , 
Then beaten Back and Side t a Jelly ; 


That done , he riſes, humbly bows , 
And gives thanks for the Princely blows ; 
Departs not meanly proud , and boaſting 
Of his Magnificent Rib-roaſting. 

The beaten Soldier proves moſt manful , 
That, like his Sword , endures the Anvil, 
And juſily's held more formidable, 

The more his Valour's malleable ; 

But he that fears a Baſtinado , 

Will run away from his own Shadow : 
And tho Im now in Durance faſt , 

By our own Party baſely caſt , 

Ranſome , Exchange, Parole, refus d, 
And worſe than by the Enemy us d; 


In cloſe Cataſta shut, paſt hope 
Of Vit, orValoar , to elope - 
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CHANT IF, 25 
Le Negus, quand quelque Seigneur (15 
De ſon Royaume a le malheur 
Quelque cas grave de commettre , 
En grace avant de le remettre, 
Sur le ventre il le fait coucher, 
Et puis il ſe met à toucher 
Fortement ſur ſa fripperie; ' 
Apres cette ceremonie , 
Se releve le dit Seigneur, 
Lui rendant graces de l' honneur, 
Et, sen retournant, fait parade 
De la Royale baſtonade. 
Comme ſon fer, ſoldat battu, 
De force coups tient ſa vertu, 
Et ſon courage eſt formidable, 
D'autant plus qu'il eſt malleable, 
Mais il faut ètre un franc poltron, 
Pour craindre les coups de baton, 
Et bien que je ſois à cette heure 
Dans cette facheuſe demeure , 
Ou m'ont mis ceux de mon parti; 
Me traitant pis que l'ennemi, 
Qui rancon n'eut pas refuſce , 
Echange, ou parole donndce 
Reſlerre ſi vilainement, (16) 
dans moyen d'largiſſement; 
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As Beards, the nearer that they tend 
To th Earth, ſtill grow more reverend : 
And Cannons shoot the higher pitches , 
The lower we let down their Breeches : 
I'll make this low dejected Fate 
Advance me 10 4 greater Height. 


Ouoth she, I have almoſt made m in Love 


With that which did my Pity move. 

Great Wits and Valours , like great States, 
Do ſometimes ſink with their own Weights : 
Th Extream , of Glory, and of Shame, 
Like Eaſt and Weſt become the ſame : 

No Indian Prince has to his Palace 


More Follow'rs than a Thief to th Gallows. 


But if a Beating ſeem ſo brave, 

What Glories muſt a Whipping have ? 

Such great Atchievements cannot fail 

To caſt Salt on a Woman's Tail; 

For iſ I thought your Nat ral Talent 

Of Paſſiue Courage were ſo gallant , 

As you ſtrain hard to have it thought, 

1 cou d grow Amorous , and Dote. 
When Hudibras this Language heard , 


He prick'd ups Ears, and ftrok'd his Beard: 
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CHANT IF 
Comme une barbe Von revere 
D'autant plus qu'elle approche terre; 
Et pour qu'un canon tire en haut, 
$a culaſſe baiſſer il faut; 
e pretens en faire de meme, 
Et de cette diſgrace extreme 
je vais monter inceſſamment 
Encor plus haut qu auparavant. 
Ce qui me ſembloit pitoyable, 
Eſt vraiment, dit- elle, admirable z 
Grands eſprits & grandes valeurs , 


De gloire ou de honte Vextreme , 
Quoiqu'oppole, devient le mème; 
Pendus raſſemblent plus de gens, 
Qu'un Prince n'a de courtiſans; 
di baſtonade eſt honorable, 
e fouet eſt encor plus louable; 
ontre qui l auroit, a mon ſens, 
dame ne tiendroit pas longtems 
di vous aviez tant de courage 
e vous aimerois a la rage, 


es paroles du Cheyalier 
es oreilles firent dreller , 
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Comme Etats grands, ont grands malheurs; 


Thought he, This is the Lucky Hour, 
Wines work when Vines are in the Flower; 


This Criſis then T'll ſet my Reſt on, 
And put her boldly to the Queſtion. 
Madam , What you wou'd ſeem to doubt , 
Shall be to all the World made out; 
How I ve been Drubb d, and with what Spirit 
And Magnanimity I bear it; 
And if you doubt it to be true, 
I'll flake my ſelf down againſt you : 


And if I fail in Love or Troth , 
Be you the Winner, and take both. 
Quorh She, I've heard old cunning Stagers 
Say , Fools for Argument uſe Wagers ; 
And tho I prais d your Valowr , yet 
I did not mean to baulk your Wit ; 
Which if ou have, you mift needs know 


What I have told you before now , 


And on 45 Experiment ha vs prov, 


Icanuct Love where I'm belew d. 
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Et, frottant ſa barbe , en lui-meme 
Il ſentoir un plaiſir extreme, 


Voila, dit-il, le bon moment 
De lui faire le compliment 


Quand le vin travaille, il déſigne 


Que les fleurs pouſſent a la vigne. 
Voici la criſe, ou tout de bon, 

Il faut faire la queſtion, 

Ce que vous ſemblez ne pas croire , 

Madame, a tous ſera notoire z 

Que je ſuis tout au mieux roſſẽ, 

Et endure avec fermete, 
Mais ſi vous en doutez encore, 

orſque perſonne ne Iignore, 


Taiſons, s'il vous plait, un part, 


our vous perſuader auſſi. 
J'y mets mon coeur contre le yorre , 
agnez & prenez Pun & l'autre. 
La gageure eſt communëment (17 
D un fol, dit-elle , Vargument ; 
di j ai lone votre courage, 
ous n'en devez ètre moins ſage; 
Et ſi vous Vetes, vous ſgavez, 
t depuis longtemps Veprouver , 
ar votre experience meme , 
Que je ne puis aimer qui m'aime. 
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30 CIHNTOI): 
Quoth Hudibras , tis a Caprich 

Beyond th infliction of a Witch; 

So Cheats to play with thoſe ſtill aim, 

That do not underſtand the Game. 

Love in your Heart, as idly burns 

As Fire in Antique Roman Urns , 


To warm the Dead, and vainly light 
Thoſe only that ſee nothing by't. 
H ave you not Pow'r to entertain , 
And render Love for Love again ; 
As no Man can draw in his Breath 
At once, and force out Air beneath! 
Or do you love your ſelf ſo much, 
To bear all Rivals elſe a Grutch? 
What Fate can lay a greater Curſe 
Than you upon your ſelf would force ? 
For Wedlock without Love , ſome ſay, 
Is but a Lock without a Key. 
It is a kind of Rape to marry 
One that neglects , or cares not for ye : 


For what does make it Ravishment, 
But b ing againſt the Mind's Conſent t 
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Ce caprice , qui vous fair tort, 
Dit Hudibras , eſt pis qu'un ſort, 
Ainſi Veſcroc a la comete 
Aime a jouer contre mazette. 
L'amour brule dans votre coeur 
En pure perte & fans valeur, 
Comme ces lampes allumees 
Pres des urnes inanimees , (18) 
Qui jadis a Rome bruloient 
Et qui perſonne n'&clairoienrt. 
Amour ne pouvez-yous pas prendre, 
Ni de l'amour pour amour rendre ? 
Comme ala fois on ne peut pas 
Humer & rendre l'air par bas? 
Ou vous aimez-vous tant vous- meme, 
Qu'on ſoit rival, quand on vous aime? (19) 
vous vous expoſez au malheur 
Le plus grand, de gayete de coeur z 
Car ſans amour, un mariage, 
A ce qu'a dit un homme ſage, 
N'eſt qu'une ſerrure ſans cle. 
Ceſt un viol en verite, 
De prendre en depit d'elle-meme , 
erſonne qui brin ne vous aime. 
ar viole-t-on autrement , 
Que contre le conſentement ? 
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32 CANTON 
A Rape that is the more inhuman , 

For being ated by a Woman. 

Why are your fair, bur to entice us 
To Love you, that you may deſpiſe us? 
But thor:gh you cannot Love, you ſay , 
On! of your own Fanatick way , 

Why should you not at leaſt allow 
Thoſe that Love you, to do ſo too? 

For, as you fly me, and purſue 

Love more averſe , ſo I do you; 

And am by your own Dottrine taught 
To practiſe what you call a Fault. 
Quothh che , If what you ſay be true, 
Tou muſt fly me, as I do ou; 

For tis not what we do, but ſay, 


Iz Love and Preaching , that muſt Way. 


Quoth he, To bid me not to Love, 
Ts to forbid my Pulſe to move , 
My Beard to grow , my Ears to prick up , 
Or (when Tm in a Fit) 10 Hickup : 


Command me to piſs out the Moon, 
And 'twill as eaſily be done, 
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CHANT Ty. 


Fr cette action inhumaine , 

Dans une femme eſt plus vilaine. 
Vos charmes ſont- ils pour leurrer 

Les hommes, puis les mepriſer ? 

D ailleurs pouvez- vous faire un crime, 
A qui ſuit bien votre maxime? 


Car, en vous aimant, c'eſt, de fait, 
Aimer perſonne qui me hait; 

Cette action, pour faute prite, 

Ceſt vous qui me l'avex appriſe. 


Par la, dit elle, on peut prouver 
Qu'il faut tous deux nous Eviter. 
En fait d'amour ou de morale, 
La Loi me paroit ètre Egale 3 
faut ſuivre , pour ſon profit, 
on ce qu'on fait, mais ce qu'on dit, 
M'ordonner, lui dit-il, Madame, 
Deteindre une ſi vive flamme, 
eſt defendre a mon pouls daller , 
mes oreilles de dreſſer, 
ocquet violent de paroitre , 
mpecher ma barbe de croitre z 
eteindre la Lune en piſlant , 


peut faire plus aiſment. 
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34 CANTO I. 
Love's Power's too great to be withſtood 
By feeble Humane Flesh and Blood, 
"Twas he that brought upon his Knees 
The Hei ring Kill-Cow Hercules; 
Transform'd his Leager- lion's Skin 

T a Peiticoat , and made him ſpin ; 
Seiz d on his Club, and made it dwindle 
T a feeble Diſtaff , and a Spindle : 
*Twas he that made Emperors Gallants 
To their own Siſters , and their Aunts ; 
Set Popes and Cardinals agog , 

To play with Pages at Leap-frog : 
"Twas he that gave our Senate Purges , 
And fluxt the Houſe of many a Burgeſs ; 
Made thoſe that repreſent the Nation 
Submir , and ſuffer Amputation : 

And all the Grandees of th Cabal 
Adjourn to Tubs , at Spring and Fall. 
He mounted Synod-Men , and rode em 
To Dirry-Lane , and Little Sodom; 
Made em Corvet , like Spanish Jenets, 
And take the Ring at Madam — 
"Twas he that made Saint Francis do 
More than the Devil cou'd tempt him to , 
In cold and froſty Wea. ber grow 
. Enamour d of a Wife of Snow ; 
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CHE AN TI yg 
Car lorſque l'amour nous entraine, 
La reſiſtance eſt toujours vaine. 
Ceſt lui qui ſit bouquer au mieux 
Hercule, ce tueur de bœufs; (20) 
Lui fir troquer, comme une dupe, 
Peau de lion, pour une jupe; (21) 
Et ſa maſſue auſſi quitter 
pour une quenouille, & filer. 
Il fit jouer Cardinaux ſages 
A pet-en-gueule, avec des Pages. 
Il fit coucher des Empereurs 
Avec leurs tantes & leurs (ceurs, 
Et depuis peu, dans les deux Chambres , 
1] a fait purger bien des Membres; 
our lui chefs de la Nation 
Ont ſouffert 'amputartion ; 
t dans le Printems ou I'Automne 
hacun fait frotter ſa perſonne 
ens du Synode revëres 
ar l'amour ont tt pouſles 
frequenter les Maquerelles, 
omme les plus jeunes ceryelles, 
Il {cut faire un tour autrefois , 
is que le diable a Saint Frangoisz (22) 
ar il lui fir par ſon manege 
imer une femme de neige , 
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5 Cca4xTO' Iv. 
And tho she were of Rigid Temper , 


With melting Flames accoft and tempt her ; 


Which after in Enjoyment quenching , 
He hung a Garland on his Engine. 

Quoth she, if Love have theſe Effects, 
Why is ir not forbid our Sex: 
Why ist not damn d, and interdifted 
For Diabolical and Picked? 
And ſung, as aut of Tune, againſt, 
As Turk and Pope are by the Saints ? 
IT find I've greater Reaſon for it, 
Than I believ d before r abhor it. 

Quoth Hudibras , Theſe ſad Effect. 
Spring from your Heathenish neglects 
Of Love's great Pow'r , which he returns 
Upon your ſelves with equal Scovns ; 
And thoſe , who worthy Lovers slight, 
Plagues with prepoſt rous Apperite - 
This made the Beaureous Queen F Crete 
To take a Town-Bull for her Sweet ; 
And from her Greatneſs ſtoop ſo low , 
To be the Rival of a Cow : 


Others to proſti tute their great Hearts, 


To be Baboons and Monkeys Sweer-hearts : 
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Et malgre fa froide rigueur, 
L'amollir par fa vive ardeur 
Que calma jouiſſance grande, 
Et remporter une guirlande. 
Si l'amour, dit-elle, eſt ſi ſin, 
Pour notre (exe C'eſt venin; 
Le diable ne fait choſe pire 
On devroit bien nous PFinterdire z 
Saints ne devroient pas le ſouffrir , 
Mais, pis que Pape & Turc, Ihonnig 
Vavois a le fuir quelque pente, 
Mais ce que vous dites Laugmente. 
Tous ces effets, dit Hudibras, 
De lLamour, n'arriveroient pas, 
Sans la profane negligence 
Du ſexe , dont ce Dieu $'offenſe 3 
Il deprave vos appetits , 
Pour vous punir de vos mëpris; 
De la vint la belle amourette 


De certaine Reine de Crete, 
Qui prit pour galant un Taureau, (23) 
Et fit un eſpece de Veau, 

Rabaiſſant ſa grandeur Royale 

Pour etre de vache rivale. 

D'autres pour calmer leurs tonrmens , 
Ont pris des Singes pour anſans; 


CHANT 1. 
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18 CANTO 1F. 
Some with the Dev himſelf in League grow 
By 's Repreſentative a Negro: 

Tu as this made Veſtal- Maids love-ſick , 
And venture to be bury d Quick : 

Some by their Fathers , and their Brothers , 
To be made Miſtreſſes and Mothers : 


Tis this that proudeſt Dames enamonrs 


On Lacquies , and Valets des Chambers; 
Their haughry Stomachs overcomes , 
And makes em ſtoop to dirty Grooms ; 
To slight the World , and to diſparage 
Olaps , Tſe , Infamy , and Marriage. 


* 


Quoc h she, The ſe Judgements are ſevere , 
Tet ſuch as I should rather bear, 
Than truſt Men with their Oaths , or prove 
Ther Faith and Secreſy in Love. 


Says he, There is a weighty Reaſon 
For Secreſy in Love, as Treaſon, 
Love is a Burglarer , a Felon , 

That at the Window-eye does ſteal is 
To rob the Heart , and with his Prey 
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CHANT II. 


D'autres amoureuſes du diable 

Ont pris un Negre , ſon ſemblable. 
Veſtales pour ſe faire aimer, (24) 
Riſquoient de ſe faire inhumer ; 
D'autres de leurs freres & peres, 
Ont &r& maitreſſes & meres; (259 
Et groſſe Dame on voit ſouvent 
prendre un Palfrenier pour amant; 
Melgrè fa craſſe il eſt de miſe 

Pour elle, quand elle eſt epriſe; 
Sans crainte du qu'en-dira-t-on , 
Elle ne fait point de fagon , 
D'affronter fale maladie, 

Le mariage & Vinfamie. 

Tous ces jugemens ſont affreux, 
Dit-elle, mais j'aime encor mieux 
Les ſupporter, que de me rendre 
Aux vœux de l homme le plus tendre; 
Car je n'ai pas Topinion , 

De leur foi , ni diſcretion, 

En amour il eſt neceſlaire , 

Dit le Chevalier, de ſe taire, 
Autant qu' en cas de trahiſon 

Car Vamour eſt un vrai felon, 

De l'œil entrant par la fenètre, 
pour dèrober un cœur en traitre; 


40 CH NHTDO (IP. 
Steals out again a cloſer way , 

Which whoſoever can diſcover , 

He's ſure (as he deſerves ) to ſuffer, 


Love is a Fire, that burns and ſparkles 
In Men as nat rally as in Charcoals , 
Which ſooty Chymiſts flop in holes & 
When out of Wood they extract Conls ; 
So Lovers chou d their Paſſions choak , 
That tho they burn, they may not ſmoak ; 
Tis like that ſturdy Thief thar flole 
And dragg d Beaſts backwards inro's hole : 
So Love does Lovers , and us Men 
Draws by the Tails into his Den ; 
That no Impreſſion may diſcover , 
And trace t his Cave the wary Lover. 
Bur if you doubt I chow d reveal 
What you entruſt me under Seal , 
Tl prove my ſelf as cloſe and vertuous 
As your own Secretary Albertus. 

Quohr she, I grant you may be cloſe 
In hiding what your Aims propoſe : 
Love-Paſſions are like Parables , 

By which Men ſtill mean ſomething elſe : 
Tho Love be all the World's pretence , 
Money's the Mythologick Senſe , 
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DTHAWT IV. 


puis reſſort avec ſon butin, 
Encor par plus ètroit chemin; 
Si quelqu'un vient a le ſurprendre 
I! eſt puni fans plus attendre. 
On peut faire comparaiſon 
Entre l'amour & le charbon , 
Que noir Chimiſte gait extraire (269 
Du bois, en le couvrant de terre; 
link l'amant laiſſe briler 
on feu, lempèchant de fumer, 
omme Cacus dans fa taniere (27) 
iroit les vaches en arriere; 
De meme l'amour conſtamment 
Par la queue attire Faman: 
our le faire entrer dans fa naſſe 
De peur qu'on n'en ſuive la trace. 
Mais fi de ma diſcretion 
Nous n'avez pas d opinion, 
dachez que je ſcai mieux me taire, 
v'Albertus , votre Secretaire. (289 
Je vous crois, dit- elle, diſcret 
egard de votre projet; 
ar des amoureux les paroles 
eſſemblent a des paraboles; 
D'amour toujours parle un amant, 


Mais le ſens myſtique eſt largent. 
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iz CA4NTO 7 

The real Subſtance of the Shadow , 

Which all Addreſs and Courtship's made to; 
Thought he , I underſtand your Play , 

And how to quit you your own way ; 

He that will win his Dame muſt do 

As Love does , when he bends his Bow , 

With one Hand thruſt the Lady from, 

And with the other pull her Home, 


T grant, quoth he, Wealth is a great 


Provocative to am rous Heat; 


Tt is all Philters, and high Diet, 

That makes Love rampant , and to fly out : 
'Tis Beauty always in the Flower, 

That Buds and Bloſſoms at Fourſcore : 

Tis that by which the Sun and Moon 

At their own Weapons are out- done: 

That makes Knights Errant fall in Trances , 
And lay about 'em in Romances : 

"Tis Virtue, Wit, and Worth, and all 
That Men Divine and Sacred call : 


For what is Worth in any Thing , 
But ſo much Money as "twill bring: 


Nons f 
Lui, I. 

En | 
Ainſi 1 
je vois 


I. ſervi 
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CHANT IX. 


Nous ſommes Vombre qu'on honore , 
Lui, la ſubſtance qu'on adore, 

En lui-m@me le Chevalier 
Ainſi ſe mit a ruminer. 
Je vois d' ici ſon ſtratageme , 
I (ervira contre elle- meme. 
Quand une femme on veut gagner, 
Dune main il faut I'floigner, 
Et l'attirer a ſoi de l'autre, 
Comme l'amour, ce bon Apòtre, 
fait, quand ſon arc il veut bander. 
Il faut, dit-il, vous accorder, 
Que l'argent eſt un grand mobile; 
En amour choſe fort utile; 
II n'eſt point de philtre meilleur 
Pour lui donner de la vigueur; 
Par lui, la beauté ſurannée, 
A ſon printems eſt ramente , 
C'eſt un tendron d'eclar pareil 
A la Lune, ou m&me au Soleil; 
Il met Chevaliers dans des trances 


A faire des extravagances. 
Avec du bien, fans contredit , 
On a vertu ,merite, eſprit; 
Car tout ſe priſe de la forte , 
Selon que la choſe rapporte, 
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14 C{HUNFTO IP 
Or what but Riches is there known , 
Which Man can ſolely call his own ; 
In which, no Creature goes his half, 
Unleſſ it be to ſquint and laugh? 


J do confeſs , with Goods and Land 

T'd have a Wife at ſecond hand; 

And ſuch you are : nor is't your Perſon 
My Stomach's ſet ſo sharp and fierce on; 
Bur *tis ( your better part) your Riches , 
That my enamour d Heart bewitches ; 


Let me your Fortune but poſſeſs , 

And ſettle your Perſon how you pleaſe, 
Or make it o er in truſt to th Devil, 
Tow ll find me reaſonable and civil. 


Quoth she, I like this plainneſſ better 
Than falſe Mock-Paſſion , Speech or Letter, 
Or any Feat of Qualm or Swooning , | 
But Hanging of your ſelf , or Drowning ; 


puis, 
Que I 
[Ame 


Qu'ile 
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Qui, 1 
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CE &NT: 4, 45 
puis, hors la richeſſe, il n'eſt rien, 
Que Fhomme ſeul appelle fien 
{A moins qu'on ne vienne a me dire 
Qu'il eſt ſeul, a loucher ou rire. ) 
ais il n'eſt point d autre animal, (29) 
Qui, ſur ce fait, ſoit ſon rival. 
Je conviens donc, que, pour me plaire, 
Il me faut une Douairiere; 
ous ['etes : & devez penſer 
Que fi vous m'avez (gu bleſſer, 
os richeſles croient vos armes, 
t point du tout vos foibles charmes, 
i votre bien vous me donnez, 
ous ſerez a qui vous youdrez ; 
ous pourrez vous donner au diable , 
ar je ſuis juſte & raiſonnable, 
Vaime, dit-elle, en verite, 
ien mieux cette finccrite , 
ue d'entendre parler de flamme 
Ju de voir amant qui ſe pame, 
fors , quand pour ſon amour prouyer , 
va ſe pendre ou ſe noyer. 


46 CANTO 17. 
Tour only way with me to break 


Tour Mind , is breaking of your Neck ; 


For as when Merchants break, oerthrows 


Like Nine-pins , they ſtrike others don; 


So that wou'd break my Heart, which done, 


My tempting Fortune is your own 


Theſe are but Trifles , ev'ry Lover 
Will damn himſelf over and over, 
And greater Marters undertake 
For aleſs worthy Miſtreſſ ſake : 


Tet th' are the only ways to prove 

Th' unfeigned Realities of Love 

For he that hangs , or beats out's Brains ; 
The Devil's in him if he fei gus. 


Quoth Hudibras , This Ways too rough 
For mere Experiment, and Proof; 
It is no jeſting trivial Matter , 
To ſwing i th Air, or doucein Vater, 
And „like a Water-witch , try Love; 
That's to deſtroy, and not to prove : 
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our moi caſſez- vous la cervelle 

e ce(ſerai d'etre cruelle; 

Tar comme on voit allez ſouvent, 

a banqueroute d'un Marchand, 

n fair manquer dans d'autres Villes, 

t sl abattre comme des quilles ; 

Pe meme par ce coup vainqueur, 

ous bleſſerez auſſi mon cœur, 

Et tous mes biens ſeront les võtres. 


ar on en trouveroit bien d'autres 

Qui ces bagatelles feront, 

t qui vingt fois ſe damneront, 

our gagner, meme une maitreſſe 
Qui n'auroit pas tant de richeſſe. 

eſt pourtant la le ſeul moyen 
de prouver que l'on aime bien; 

elt bien le diable, s il faut craindre 
u un homme ſe pende, pour feindre, 


Cette ẽpreuve, dit Hudibras, 
ſt trop forte, & ne me va pas z 
ela paſſe la raillerie, 


n fair ou l'eau perdre la vie, 
eſt derruire , aulieu d'eprouver , 
amour qu'on ne veut qu'eſlayer, 
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8 CANTO IF. 
As if a Man shou'd be diſſected, 

To find what Part is diſaffected: 

Your better way is to make over 

In truſt , your Fortune to your Lover ; 


Feſt-on ü 
our voi! 
De dilſeq 


ous fere 


votre A 
ous Epre 
Truſt is a Tryal , if it break , t s'il you 
*Tis not ſo deſp rate as a Neck; aimerois 
Beſide , th Experiments more certain, experier 
Men venture Necks to gain a Fortune; hu voir le 
The Soldier does it ev ry Day iſquer let 
( Eight to the Week ) for Six-pence Pay: Jn voit to! 
es danger 
dur cinq « 
Your Pettifoggers damn their Souls , s Eſcrocs 
To share with Knaves in cheating Fools : le liguat 
And Merchants, vent ring thro the Main, archand: 
Slight Pirates, Rocks , and Horns , for Gain; rates, roc 
This is the way I adviſe you to, bus devez 
Truſt me, and ſee what I will do. vous m'. 
Quoth she, I shou'd be loth to run Ten'ai pc 
My ſelf all th hazard , and you none, faire ſi m 
Which muſt be done, unleſs ſome Deed mettant 
Of yours aforeſaid do precede ; andis que 
Give but your ſelf one gentle Swing ndez-yous 
For Trial, and I'll cut the String: couperai 


S'eſt- 


Tome II. 


ns 


Feft-on jamais mis dans I'idee , 
our voir la partie affligee , 

de dilſequer le corps entier? 

ous ferez mieux de confer 
votre Amant votre richeſſe, 

ous Eprouverer (a tendreſſe; 

t $i] vous manque, encor vit-on z 
aimerois mieux cette fagon. 
experience eſt plus certaine, 
Dn voit les hommes, par centaine, 
iſquer leur col pour s enrichir; 
n voit tous les ſoldats courir 
es dangers affreux de la guerre, 
dur cinq ou fix ſols de ſalaire; 
s Eſcrocs leurs ames damner, 
ſe liguant pour friponner; 
archand affronter le naufrage, 
tates, rochers, cocuage; 
dus devez tout riſquer auſſi | 

vous m'Eprouvere? ainſi. 

je n'ai point, dit- elle, d'envie 
faire fi mal ma partie, 

mettant au jeu tout mon bien 
andis que vous n'y mettre rien; 
ndez-yous 3 par miſericorde 
couperai d abord la corde ; 


S elt. Tome II. 
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30 CANTO IF. 
Or give that rev rend Head a Maul, 
Or two or three, againſt a Wall ; 
To he you are a Man of Mettle , 
And I'll engage my ſelf to ſettle, 
Quoth he , my Head's not made of Braſs , 
As Friar Bacon's Noddle was : 


Nor ( like the Indians Scull ) fo tough, 

That, Authors ſay , 'twas Muſquet-proof : 

As it had need tobe, to enter 

As yet on any new Adventure ; 

You ſee what Bangs it has endur d, 

That Would, before new Feats , be cnr'd : 
Buth if that's all you ſtand upon, 

Here, firike me Luck, it shall be done. 

Quoth she, The Matter's nor ſo far gone 

As you ſuppoſe, Two Words ta Bargain; 
That may be done , and time enough , 
When you have given downright Proof, 
And yet tis no Fantaſtick Pique 

IT have to Love, nor coy dislike ; 

*Tis no implicit , nice Averſion 

T your Converſation , Mien , or Perſon , 
Bur à juſt Fear, leſt you shou'd prove 
Falſe and perfidious in Love : | 


Ou bien 
Pour ho. 
Contre y 
Et ſoyez 
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CHANT; II. 

Ou bien , pour vous faire paſler 
Pour homme qui peut tour oſer , 
Contre un mur callez-yous la t&e, 
Et ſoyez ſur de ma conquète. 
Je nat pas, dit le Chevalier, 
omme Bacon le Cordelier, (30) 
netere faite de cuivre, 
Et ne ſuis pas ſi las de vivre; 
i comme celles du Breſil, 
Tete à l ẽpreuve du fuſil, (31) 
omme il m' en faudroit avoir une, 
our tenter encore fortune. | 
oyez comme je ſuis meurtri , 

rant il faut Crre gueri, 

ais ſi cela ſeul peut vous plaire , 

etope & je conclus l' affaire. 

Allons, dit- elle, doucement, 
pliquons- nous auparavant, 

en ne me preſſe de conclure, 
ve votre ẽpreuve ne ſoit ſure; 

n ai pourtant pas ſans raiſon, 
is l'amour, ni vous en guignon; 
ais j'ai bien peur d etre rrompee :; 

r ſij etois perſuadce , 
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52 C#4 NO IF. 

For if I thought you cou d be true, 

I cou'd Love twice as much as poi. 
Quoth he , My Faith as Adamantine , 

As Chains of Deſtiny , I'll maintain; 

True as Apollo ever ſpoke , 

Or Oracle from Heart of Oak ; 

And if youll give my Flame but vent, 

Now in cloſe bugger-mugger pent , 

And shine upon me but beningly , 

With that one, and that other Pigſney , 

The Sun and Day shall ſooner part, 


Than Love, or you, shake off my Heart; 


The Sun that shall no more diſpence 

His own , but your bright Influence; 

Il carve your Name on Barks of Trees, 
Wirth True: loves- knots, and Flourishes ; 
That shall difuſe Eternal Spring, 

And everlaſting flourishing : 

Drink ev'ry Letter ont in Scum , 

And make it brick Champaign become : 


Where er you tread , your Foot shall fet 
The Primroſe and the Violet ; 


All Spices , Perfumes , and ſweer Powders , 
Shall borrow from your Breath their Odours, 


De votr 
Plus qu 
Ma f 
Comme 
Ferme ci 
Du coeut 
Si vous J. 
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De votre foi, vous aimerois 


plus que vous ne m'aimez deux fois. 
Ma foi, dit-il, eſt aſſurte 

Comme decrets de deſtince; 

Ferme comme oracles rendus 


Du coeur de chene par Phoebus, (32) 


Si vous laifſez agir la flamme, 

Que je tiens cloſe dans mon ame, 

Et ſi, par un benin regard, 
ous temoignez y prendre part, 

Le Soleil ſera ſans lumiere, 

kvant que mon ſeu degtnere, 

Deſor mais vos yeux ſans pareils 

Deviendront pour moi deux Soleils; 

Sur I'Ecorce des jeunes charmes 
ravant votre nom & vos armes, 
vec des lacs d amours charmans 

Je les rendrai plus floriſſans ; 

De ce nom qui fera ma gloire 

chaque lettre je vais boirez (33) 

t la plus mauvaiſe boiſſon 

dera Champagne, avec ce nom. 

Les violettes & les roſes 

dur vos traces vont ètre Ecloſes ; 

De votre haleine eaux de ſenteur 
rendront deſormais leur odeur 3 


Cit 
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54 ELNTOLIF. 
Nature her Charter shall renew , 

And take all Lives of Things from you; 
The World depend upon your Eye , 

And when you frown upon it , die. 

Only our Loves shall flill ſurvive , 

New Worlds and Natures to out- live; 
And, like to Herald's Moons, remain 
All Creſcent , without Change or Wane. 

Hold, hold, quoth she, no more of this, 

Sir Knight, you take your aim amiſs : 

For you will find it a hard Chapter 

To catch me with Poetick Rapture , 

In which your Maftery of Art 

Doth shew it ſelf , and not your Heart : 


Nor will you raiſe in mine Combuſtion , © 
By dint of high Heroick Fuftion: © 
She that with Poetry is won, 

Is but a Desk to write upon; 

And what Men ſay of her , they mean 

No more than on the Thing they lean, 


Some with Arabian Spices ftrive 
 T'Embalm her cruelly alive; 
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CHANT IV. 

Sur vous, & ſar votre figure 

Se mo ſelera la Nature; 

Et toute entiere pèrira, 

Quand votre ſourcis froncera; 

Et mon amour, toujours le m&me, 

verra naitre un nouveau ſyſtème, 

Comme Lune en blazon enfin, 

Toujours croiſſant, & ſans declin, 
Arretez , dit-elle, beau Sire, 

Finiſſez ce pierre delirez 

Je vois que tres-mal vous viſez; 

Ne croyez pas que vous puiſſiez 

Rien gagner ſur moi par ces phraſes, 5 

Et ces Poctiques extaſes, 

Qui font voir votre habilers 

Sans montrer de fincerite, 

On ne me prendra de la vie 


par lieux communs de potlie, 
Celle qui sy laiſſe attrapper VI. 451 


Juſtement ſe peut comparer 
Au pupitre fait pour Ecrire z 
Car, de cet amoureux delire , 
IElle n'eſt non plus le ſujet, 
Que ce ſur lequel on le fait. 
Les uns l'embaument toute en vie 
Avec èpices d'Arabie z 
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56 SANTO 157 
Or Seaſon her , as French Cooks uſe 


Their Haut-gouſts , Bouillies , or Ragouſts ; 


U/e her ſo barbarously ill, 
To grind her Lips upon a Mill, 
Until the Facet Doublet doth 


Fit their Rhimes rather than her Mouth ; 
Her Mouth compar'd t an Oyſter's , with 


A Row of Pearl in't, ſtead of Teeth ; 
Others make Poſies of her Cheeks , 
Where Red and Whitheſt Colours mix, 
In which the Lilly, and the Roſe, 

For Indian Lake , and Ceruſe goes. 
The Sun and Moon by her bright Eyes 
Eclips d, and darken'd in the Skies, 
Are but black Patches that she wears 
Cut into Suns , and Moons , and Stars : 


By which Aſtrologers, as well 

As thoſe in Heav'en above, can tell 
What ſtrange Events they do forechow 
Unto her under-World below. 

Her Voice , the Muſick of the Spheres , 


So loud, it deafens mortals Ears; 
As wiſe Philoſophers have thought , 
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Ils raſſaiſonnent à leurs goũts, 
comme Cuiſiniers font ragotits, / + 
Il mettent (es levres en poudre, 
A force de les faire moudre; (34) 
Non pour Forner , mais ſeulement 
Pour faire un vers plus aiſment. 
A Thuitre ſa bouche ils comparent; 
Pour dents, de perles ils la paren' Ii 
Et chaque joue eſt un bouquee , | l | 
Qui de rouge & de blanc eſt fait, | | 
Ou brillent le lis & la roſe, | 
Laque & Cèruſe on les ſuppoſe ; 1 
Par le brillant de ſes beaux yeur, 
On fait ᷑clipſer dans les cieux 
Lune & Soleil, dont la figure 
En devient bien autant obſcure 
Que mouches en Lune ou Soleil 
Qu' elle met ſur ſon teint vermeil; 
Dont lAſtrologue fait uſage, 
Comme d'aſtres du haut erage , 
Pour deviner tout le tracas, 
Qui ſe fait chez elle plus bass. 
da voix, pleine de mclodie, 
Des ſpheres paſſe l harmonie, (35 ) 
Dont les Philoſophes ont dit, 

Quelle faiſoit un grand bruit 


Cy 


58 Wenn a 


And that's the Cork 4 it not. 
This has been done by ſſome, who thoſe 


Ih ador d in Rhime, won d kick in Proſe ; 


And in thoſe Ribbons Wo d have hung, 

Of which melodzously they ſung- 
109TSQifig9 71: 2:52:50! 

That have the hard Fate zo write beſt 

Of thoſe ſtill that deſerve it leaſt; 


In matters not how-ſalſe. , or forc'd 4 
So the beſt Things be ſam o th Worſt;z. ' 


* 
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It goes for nothing when tis ſaid ; 


Only the Arrow's drawn'to ih Head, 
Whether it be a Swan or Gooſe 1 
They level ar : ſo Shepherds uſe 

To ſet the ſame Mark on the Hip 

Both of their ſound and rotten Sheep: 


Fer Wits that carry low'or wide , 
Muſt be aim d higher , or beſide. 
5 | 
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CHANT IF. 
Que loreille en eſt erourdie, (36) 
Er n'entend pas la ſymphonie, 

On a vu plus d'un bel eſprit 

Mettre des rimes par Ecrit 

Pour faire notre apothéẽoſe, 

Qui nous roſſeroit bien en proſe, 
Et nous pendroit avec rubans 

Sur leſquels il fit vers galans. 

Et par un malheur fort Errange, 
Ils prodiguent tous la louange , 
Aqui la mérite le moins; 

Et c'eſt le moindre de leurs ſoins, 
Qu'elle ſoit fauſſe, ou bien outree; 
Car leur Muſe ſemble porte 

A choiſir pour vanter au mieux 
Lobjet le plus de fectueux. 

Et quand la phraſe eſt achevee, 
Comme rien elle eſt reputce z 
Seulement le trait eſt lache, 
Nimporte ſur quoi decoche , 


{Sur objet mepriſable ou digne , 


Sur une Oie, ou bien ſur un Cygne, 
Ainſi Bergers marquent moutons 
De meme, malades & bons. 
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60 EXNTO I, 


The Mark, which elſe they ne er come nigh 5 


But when they take their Aim awry, 
But I do wonder you should chuſe 

This way t attack me with your Muſe ; 
As one cut out to paſs your Tricks on , 
With Fulbams of Poetick Fiftion : 

J rather hop d, I should no more 

Hear from you o th Gallanting Score: 
For hard Dry-Baſtings us d to prove 
The readieſt Remedies of Love ; 

Next a Dry Diet: But if thoſe fail, 
Net this uneaſie Loop-hol'd Jail, 

In which y are hamper d by the Fet-lock, 
Cannot but put y'in mind of Wealock ; 
Wedlock that's worſe than any Hole here , 
If that may ſerve you for cooler ; 

T allay your Meitle , all a-gog 

Ufon a Wife , the heavi'r Clog: 


Nor rather thank your gentler Fate , 
That, for a bruis'd or broken Pate, 
Has free'd you from thoſe Knobs that grow 
Much harder on the marry d Brow : 
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ar un eſprit dont la porte 

| crop baſſe, ou trop Ecarree , 

amais au but ne donneroit, 

i droit au but on le pointoit. 

e qui m tonne, & vous abuſe, 
eſt que vous employez la muſe, 

our m'attaquer par fiction, 
royant me faire illuſion; 
eſperois vous voir aſſez ſage, 

dur quitter ce piẽtre langage; 

ar ſouvent les coups de baton 

lux Amans rendent la raiſon, 

reſquauſſi bien que la diete; 

u moins cette priſon Etroite 
par le pied vous eres pris, 
yroit bien vous avoir appris 
tedouter le Mariage , 

ulon enrage davantage 3 
refroidir en votre coeur 
prendre femme cette ardeur; 
1yous donnant de l' pOuvante 
ur charge encore plus peſante; | 
votre ſort remercier , 

woir voulu vous exemprer , 

ur quelques boſſes a la tete, 
voir cornes comme une bète. 
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Bur if no Dread can cool your Courage, 


From vent ring on that Dragon, Marriage ; 


Tet give me Quarter , and advance 
To nobler Aims your Puiſſance : 
Level at Beauty, and at Wit, 

The faireſt Mark is eaſieſt hit. 

Quorh Hudibras , I'm before hand 
In that already, with vour Command : 
For where does Beauty and high Wit , 
But in your Conſtellation meet? 

Quoth she, What does a Match imply, 
But Likeneſs and Equality ? 

I know you cannot think me fit, 

To be th Toke-Fellow of your Wit : 
Nor take one of ſo mean Deſerts , 

To be the Part ner of your Parts; 

A Grace , which if I could believe , 
Te not the Conſcience to receive. 

That Conſcience , quoth Hudibras ,. 
Is miſ-inform'd , Till ſtate the Caſe : 
A Man may be a Legal Donor 
Of any Thing whereof he's Owner : 


And may confer it where he liſts , 


I'th Judgment of all Caſuiſts : 
Then Wit , and Parts , and Valor may 
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Mais fi malgre tout le danger, | 
ous avez le coeur d'y.ſonger , 

ous auriez du me faire grace , 

t pointer votre noble audace 

ontre l'eſprit & la beautẽ; 

n beau but eſt plutor touche, 

Je fais dẽja plus que perſonne, 
Dit-il , ce que Madame ordonne; 

ar la beauté, le bel eſprit, 

Brillent en vous, ſans contreſit, 
Toujours, dir-elle, un mariage , 
ſt de deux &gaux Vaſſemblage ; 

otre grand eſprit & le mien 

u meme joug iront-ils bien? 

de peut il qu'un ſi beau genie 

i foibles talens s allie? 

a conſcience defendroit 

Cela, quand meme il ſe pourroit, 
Votre conſcience citee , 

Dit-il, eſt tres-mal informee z 

Le cas je vais vous expoſer : 

out homme peut bien diſpoſer 

Dun bien a lui; tout Caſuiſte 

n convient , fut. il rigoriſte z 

Je conclus qu' eſprit & valeur, 

t qualitẽs qui font honneur , 
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Be ali 'nared , and made away 


By thoſe that are Proprietors ; peut do 

As I may give , or ſell my Horſe. | nd on 

dmme je 

Quoth she, I grant the Caſe is true, dnner, © 

And proper *twixt your Horſe and you; Le cas, 

But whether I may rake , as well tre vous 

As you may give away , or ſell ? woir, fi 
Buyers you know are bid beware ; pur comn 

And worſe than Thieves Recetvers are. «caution « 

| [acheteu: 

= celeurs , 
| How shall I anſwer Hue and Cry, que vole 
| For a Roan-Gelding twelve Hands high , ge dirai- je 
All ſpurr d and ſwitch'd,, a Lock on's Hoof, cheval F 
; A ſorrel Mane? Can I bring Proof, ris au bil 
Where, when, by whom, and what h' were ſold | poil gris 

And in the open Market Toll d for? elle preu 

r juſtifte: 

qui, con 


lai bien d 


ceſt, con 


Or Should I rake yon for a Stray, 

Tou muſt be ke pt a Tear and Day, 

( Eer I can own you) here i th Pound, 
Where , if are ſoughr , you may be found. 
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peut donner ou s'en defaire , 

nd on en eſt proprietaire z 
mme je puis, fans faire mal, 
pnner, ou vendre mon cheval. 
Le cas, dit- elle, eſt veritable; 
tre vous deux il eſt ſemblable. 
woir, ſi je puis accepter, 


caution en telle affaire 
acheteur eſt neceſſaire; 
celeurs , comme vous ſcayez , 
que voleurs font rẽputẽs. 
te dirai-je ſi on r&clame 
WW cheval Hongre, qu'une Dame 
ris au billot attache, 
poil gris, & fort Ecorche ? 
elle preuve pourrai-je faire, 
r juſtifier au contraire 


lai bien dament achetè: 

ceſt, comme bere &garte, (37) 
te je vous prends, je ſuis force 
vous garder un an & un jour, 
vous tirer de ce (Cour , 

Ir qu'on vous puiſſe reconnoitre , 
nt qu'a moi vous puilſiez ore 3 


hut comme vous, vendre ou donner. 


qui, combien, dans quel marché, 
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Be ali 'nared , and made away 
By thoſe that are Proprietors ; 
As I may give, or ſell my Horſe. 


Quoth she, I grant the Caſe is true, 
And proper *twixt your Horſe and ou; 
But whether I may rale, as well 

As you may give away , or ſell ? 

Buyers you know are bid beware ; 

And worſe than Thieves Receivers are. 


How shall I anſwer Hue and Cry, I is que vol: 


For a Roaxn-Gelding twelve Hands high, 


All ſpurr'd and ſiwitch d, a Lock on's Hoof , IIa cheyal | 


A ſorrel Mane? Can I bring Proof, 
Where, when, by whom, and what h' were ſold fn 
And in the open Market Toll d for: | 


Or should T rake you for a Stray, 
Tou muſt be ke pt a Tear and Day, 


( Fer I can own you) here i th Pound, Ce je vou 


Where , if y are ſough: , you may be found : 


Want qu'a 


— 


— 
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IQuedirai-je ſi l'on r&clame 


pris au billot atrache, 


Je lai bien dament acheté? 


be vous garder un an & un jour, 
ens vous tirer de ce (cjour , 
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'JOn peut donner ou s' en défaire, 


nd on en eſt proprietaire 
Comme je puis, fans faire mal, 
Donner, ou vendre mon cheyal, 
Le cas, dit- elle, eſt veritable; 
fatre vous deux il eſt ſemblable. 


ISgavoir, fi je puis accepter, 
' FTout comme vous, vendre ou donner. 
Iprecaution en telle affaire 


A Facheteur eſt neceſſaire; 
Receleurs , comme vous ſcavez, 
is que voleurs font rẽputẽs. 


Uacheval Hongre, qu'une Dame 


be poil gris, & fort Ecorche? 

le preuve pourrai-je faire, 
juſtifier au contraire 

qui, combien, dans quel marche, 


iceſt, comme bere égarée, (37) 


Que je vous prends, je ſuis force 


r qu'on vous puiſſe reconnoitre , 
hant qu'a moi vous puiſſiez &re 5 
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And in the mean time I muſt pay 

For all your Provender and Hay. 
Quoth he, I: ſtands me much upon 

Tenervaie this Objection, 

And prove my ſelf , by Topick clear, 

No Gelding, as you won d infer, 

Loſſ of Viriluy's averr d 

To be the Cauſe of loſſ of Beard, 

That does ( like Embryo in the Womb } 

Abortive on the Chin become. 

This firſt a Woman did invent, 

In Envy of Man's Ornament. 


Semiramis of Babylon, 
Who firſt cf all cut Men 0'th' Stone, 


To mar their Beards , and laid Foundation 


Of Sow-Geldering Operation: 


Look on this Beard , and tell me whethey 
Eunuc hs wear ſuch , or Geldings either 
Nex it appears, I am no Horſe , 

That I can argue and diſconrſe ; 

Have but two Legs, and ne er a Tail; 
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tout le tems je dois fournir 
 fourage pour vous nourrir. 
D'cnerver, dit-il, il m'importe, 
Ine objection de la ſorte. 
ſe me prouverai clairement, 
Netre pas Hongre en un moment; 
oujours virilite perdue , 
Je la barbe empeche la crue , 
Qui, comme au ſein un Embryon , 
Devient abortive au menton. 
tte operation infame 
fut l invention d'une femme 
lortant envie a Vornement 
Des hommes le plus attrayant; 
miramis, qui la premiere 
alla les hommes de maniere (38) 
ue leur barbe plus ne pouſſoit, 
E leur menton chauve en reſtoit. 
et art, ou plutòt boucherie , 
it fonde par cette furie. 
Yoyez ma barbe ſeulement, 
kunuques en ont-ils autant? 
De plus, je parle & je raiſonne, 
ce qu en cheval n'a vu perſonne, 
le ai malgrè les envieux, 
toint de queue, & jambes que deux. 


68 1 
Quoth ſhe , That nothing will avail; 
For ſome Philoſophers of late here 
Write , that Men have four Legs by Nature; 
And that 'tis Cuſtom makes them go 
Errow ously upon but two ; 


As tas in Germany made good 

BA Boy that loſt himſelf in a Wood; 
And growing down t a Man, was wont 
With wolves upon all four to hunt. 


As for your Reaſons drawn from Tails , 
We cannot ſay they re true or falſe , 
Till you explain your ſelf, and ſhow 
B Experiment tis ſo or no. 

Quoth he, If you'll join Iſſue ont, 
Tl give you a ſatisfa ry Account; 
So you will promiſe , if you loſe , 
To ſettle all, and be my Spouſe. 

That never ſhall be done ( quoth ſhe ) 
To one that wants a Tail, by me : 


La preuvy 
. Philoſo 


Jaſure que 
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Mais ce n'e 


Et pour po 
Le derrierc 
Ah! ſi c 
Dit-il, je 
Mais auſſi 
De m'epo 

Non, n 
Sans quew 


rr. 
T preuve, dit- elle, eſt debile; 


n Philoſophe tres-habile 

Aſure que tout enfant ne 

De quatre jambes eſt doue, (39) 

t sil va ſur deux, cette allure, 

Ne lui vient pas de la Nature, 

Mais de coutume ſeulement, 

comme le prouve un Allemand, 

Qui fait l'H iſtoire merveilleuſe 

Dun Enfant, qui par ſa Meneuſe (40) 
fut perdu dans une forèt 

lant qu'a marcher il fut pret; 

kt, quand il eur pris fa croiſſance, 
Pour artrapper fa ſubſiſtance, 

Aquatre pattes il chaſſoit 

Avec les loups qu'il connoiſſoit. 

Pour la queue, elle eſt inviſible; 

Mais ce n'eſt pas choſe impoſlible z 
kx pour pouvoir sen aſſurer, 

Le derriere il faudroit montrer. 

Ah! ſi c'eſt la toute l'affaire, 
Dit-il, je veux vous ſatisfaire; 

Mais auſſi vous me promettez 

De m'epouler , fi vous perdez. 

Non, non, dit-elle, à Douairiere 
Sans queue un homme ne peut plaire; 
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For Tails by Nature ſure were meant, 
As well as Beards , for Ornament ; 
And tho the Vulgar count them homely, 
In Man or Beaſt they are ſo Comely, 
So Jantee, Alamode , and Handſome , 
I'll never marry Man that wants one 
And till you can demonſtrate plain , 
Tou have one equal to your Mane , 

I'll be torn Piece-meal by a Horſe, 
E'er I'll tale you for better or worſe, 
The Prince of Cambay's daily Food 

Is Aſpe, and Baſilick, and Toad ; 


Which makes him have ſo ftrong a Breath, 


Each Night he ſtinks a Queen to Death ; 
Yet I ſhall rather lye ins Arms 
Than yours , on any other Terms. 


Quoih he, What Nature can afford 
IT ſhall produce, upon my Word ; 
And if ſhe ever gave that Boon 
To Man, Il prove that I have one; 
IT mean, by poſtulate Illation, 
When you ſhall offer juſt Occaſion; 
But ſince y have yet deny d to give 
My Heart, your Pris ner, a Reprieve , 


( 
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A preuve 
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r 


rla queue eſt aſſurẽment, (41) 
mme la barbe, un ornement ; 
voique le commun la mepriſe , 

ur homme ou bete elle eſt de mile ; 
perſonne qui n'en aura, 
mais mon Epour ne (era, 
faut me faire preuve entiere, 
Vaſſortiſſante a la criniere, 


ſousavez une queue, ou bien 
Je moi ne pretendez plus rien. 
qu Roi de Cambaye on aſſure (42) 
Wil ne prend d'autre nourriture, 
Ne des Aſpics & des Crapaux, 
hu tels venimeux animaux, 

i piquante eſt ſon haleine, 
Va chaque nuit creve une Reine; 
ame mieux coucher avec lui 


Ve d avoir ſans queue un mari. 

Ce, dit · il, que donne Nature 
eproduirai, je vous aſſure; 
homme a d'elle ce preſent, 
en (vis fourni bien ſurement 3 
tems & lieu, j'en pourrois faire 


lu preuve, meme par derriere. 
ais puiſque vous tenez rigueur, 
captif reteneʒ mon cœur, 
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Bur made it ſink down to my Heel, 
Let that at leaſt your Pity feel ; 

And for the Sufferings of your Martyr , 
Give its poor Entertainer Quarter; 
And by Diſcharge , or Main- Prixe grant 
Deliv ry from this baſe Reſtraint. 

Quot ſhe , I grieve to ſee your Leg 

Stuck in a Hole here like a Peg, 

And if I knew which way to dot, 

( Tour Honour ſafe ) I'd let you out. 
That Dames by Jail-Delivery 

Of Errant Knights have been ſet free, 
When by Enchantment they have been, 
And ſometimes for it too, laid in 

Is that which Knights are bound to do 
By Order, Oath, and Honour too : 


For what are they renouwn'd , and fam us elſe, 


But aiding of diſtreſſed Damoſels ? 

But for a Lady , no ways Errant , 

To free a Knight , we have no Warrant 
In any Authentical Romance, 

Or Claſſtk Author yet of France : 

And I'd be lorh to have you break 

An Ancient Cuſtom for a Freak , 
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A mon talon il va deſcendre; | 
A la pitie daignez vous rendre 
Par grace pour votre martyr, 
$a priſon faites Elargir, 
Sous caution , ou par priere 
faites moi ſortir de fourriere, 
Je ſuis, dit-elle, au deſeſpoir ; 
Votre jambe d'appercevoir 
Dans un trou , comme une cheville, 
Et ſi la choſe Etoit facile, 
Kuf votre honneur, je le ferois; 
chevaliers errans d'autrefois 
Delivroient Dames enchantées, 
(D'aucunes en ſont accouchdees ) 
Des Chevaliers c'eſt le devoir; (43) 
Car qu'eſt-ce qui les fait valoir, 
elſe, Que de ſecourir Demoiſelles, 
Et ſe mettre en quatre pour elles? 
Mais moi qui ne ſuis nullement 
Dame errante, ſur quel garant, | 
Puis-je vous rendre ce ſervice ? 
Dames font-elles cet office, 
Dans les authentiques Romans , 
omme les Chevaliers errans ? 
ne faut pas, pour des folies, 
anger coutumes etablies; 
Tome II. D 
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Or innovation introduce 


In Place of Things of Things of Antique Uſe ; 


To free your Heels by any Courſe * 


That might beunwholeſome ro your Spurs : 


Which if I ſhou d conſent unto , 

It is not in my Pow'r to do; 

For tis a Service muſt be done ye, 
With ſolemn previous Ceremony ; 
Which always has been us d to untie , 
The Charms of thoſe who here do lye ; 
For as the Ancients hererofore 

To Honour's Temple had no Door, 
But that which thorough Vertue's lay 
So from this Dungeon there's no way 
To honour d Freedom, but by paſſing , 
That other virtuous School of Laſhing , 


Where Knights are kept in narrow Lifts , 
With wooden Lockets bout their Wriſts ; 


Ni faire 
Mais ſui 
Les Che 
Conſerve 


En deliy? 
Je ferois 
Mais, q 
je n'ai p 
Car 3 pol 
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EX Eg, 
Ni faire d' innovation, 
Mais ſuivre Vantique fagon: 
Les Chevaliers, & tous gens ſages 
Conſervent anciens uſages. 
En delivrant votre talon, 
Je ferois tort a 'Eperon, 
Mais, quand je voudrois vous complaire, 
Je n'ai pas pouvoir de le faire; 
car, pour d'ici vous Elargir, 
Avant, il vous faut conſentir, 
Que certaine ceremonie 
Rompe le charme qui vous lie, 
Car, comme au temple de Phonneur , 
Les anciens, dit un Auteur, 
N'avoient en tout fait qu'une porte, 
Qu' ils avoient diſpoſte enſorte, 
Que perſonne y paſſer n ait pu 
Que par celui de la vertu; a 
De meme il n'eſt point de paſſage . 
Pour ſe tirer de cette cage, 
Et recouvrer (a liberte 
Que le priſonnier air paſſe 
Par le fouet, & bien fait fon ròle 
Dans cette vertueuſe Ecole , 
Ou Chevaliers on tient preſſes 
Par bracelets au poing ſerrẽs; 
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In which they for a while are Tenants , 
And for their Ladies ſuffer Penance ; 
Whipping , that's Virtue's Governeſs , 
Tutreſs of Arts and Sciences ; 

That mends the groſs Miſtakes of Nature, 
And puts new Life into dull Matter; 
That lays Foundation for Renown , 
And all the Honours of the Gown : 

This ſuffer d , they are ſet at large, 
And freed With hon rable Diſcharge : 
Then in their Robes , the Penitentials 
Are ſtrei ght preſented with Credentials , 
And in their way attended on 

By Magiſtrates of ev ry Town ; 

And all Reſpect and Charges paid, 
They're to their ancient Seats convey d. 
Now if you'll venture , for my Sake , 
To try the Toughneſs of your Back , 

And ſuffer ( as the reſt have done) 

The laying of a Whipping on ; 

And may you proſper in your Suit, 

As you with equal Vigour do'lt ) 

J here engage my ſelf to looſe ye. 

And free your Heels from Caperdewſfie, 
But ſince our Sex s Modeſty 

Will not allow I ſhould be by, 
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Fr ces Galans , fans reliſtance, 
pour leurs Dames font penitence, 
fouet eſt de vertu gouverneur , 
De Sciences & d'Arts Tuteur 
Reformateur de la nature, 
Il degourdir la tète dur e, 
Fonde la gloire des Auteurs, 
tde la robe les honneurs. 
Laffaire faite, ils ſont au large 3 
Avec honneur on les dech rge: 
ais ils ſe rhabillent d abord, 
Et recoivent un paſſeport; 
Le Magiſtrat de chaque Ville 
Les eſcorte en fagon civile, 
Les defraie , & regale au mieux 
ans le chemin juſque chez eux. 
Dr, fi vous voulez, pour me plaire, 
layer ſur votre derriere, 
omme d'autres ont deja fait, 
e que pourra faire le fouet, 
Et que bonne ſoit votre chance, 
omme ſera votre conſtance, 
e m' engage a vous delivrer , 
t votre talon degager, 
ais, comme a la cEremonie, 
he mon ſexe la modeſtie 
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Bring me on Oath , a fair Account 

And Honour too, when you have don't : 
And Fil admit you to the Place. 

Tou claim as due in my good Grace. 


If Matrimony and Hanging go 
By Deſt ny, why not Whipping too? 


What Med cine elſe can cure the Fits 

Of Lovers, when they loſe their Wits ? 
Love is a Boy by Poets ſtil d, 

Then Spare the Rod , and ſpoil the Child. 

A Perſian Emp ror whipp d his Grannam 
The Sea , his Mother Venus came on; 
And hence ſome Rev rend Men approve 
Of Roſemary in making Love. 

As sil ful Coopers hoop their Tubs 
Wirth Lydian and with Phrygian Dubs; 


Why may not Whipping have as good 

A Grace , perform'd in Time and Mood , 
With comely Movement, and by Art, 
Raiſe Paſſion in a Lady's Heart ? 


Ne me 

Il rous 
Sur vot 
Comm. 
Et ſur le 
De moi 
Ia pend 
Le regle 
Le fouer 
Auſh de ſ 
Pour gue! 
Rien de n 
Lamour, 
Lil n'eſt 
erxès fu 
La mer, 
e qui fait 
n amour 
nTonnel 
ait une elf 
emblable ; 
tquelquef 
e fouer peu 
pplique ſai 
ir art, & 
ame mou 


CHANT TIP. 
Ke me permet pas d'aſliſter , 
Il rous faudra me rapporter , 
Sur votre ſerment & parole, 
Comme vous aurez fait le r6le: 
Et ſur le champ vous obtiendrez 
De moi, tout ce que vous voudrez, 
La pendaiſon & l'hymente 
Se reglent par la deſtin&e , 
Le fouer doiretre aſſurẽment 
Auſh de ſon departement. 
Pour gurir amant, qui s gare, 
Rien de meilleur on ne prepare; 
L amour, dit-on, eſt un enfant, 
dil n'eſt feſle , c'eſt garnement. 
erxcs fuſtigea ſa grand mere (45 ) 
la mer, dont vint Venus ſa mere; 
e qui fair que le Romarin 
n amour paſle pour benin. 
nTonnelier , dans fa boutique, 
ait une eſpece de muſique , 
demblable au mode Lydien, (46) 
tquelquefois au Phrygien; 
e fouet peut bien, ẽtant de meme 
pplique ſuivant le ſyſteme, 
ar art, & modulation, 
ame Emouyoir a paſſion. 
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$0 CANTO IV. 

Ir is an eaſier Way ro make 

Love by , than that which many take. 

Who would not rather ſuffer whipping , 
Than ſwallow Toaſts of Bits of Ribbon? 
Make wicked Verſes , Treats, and Faces, 
And ſpell Names over with Beer-Glaſſes ? 
Be under Wows to hang , and die 

Love's Sacrifice, and all a Lie? 

With China-Oranges , and Tarts , 

And whining Plays, lay Baits for Hearts ? 
Bribe Chamber-Maids with Love and Money , 
To break no Roguiſh Jeſts upon ye: 

For Lillies limn'd on Checks , and Roſes , 
With painted Perfumes , hazard Noſes # 
Or vent ring to be brisk and wanton, 

Do Penance in a Paper Lanthorn ? 

All this you may compound for now , 

By ſuffering what I offer you , 

Which is no more than has been done , 

By Knights for Ladies long agone : 

Did not the Great La Mancha do ſo, 

For the Infanta Del Toboſo ? 

Did not ih Illuſtrious Baſſa make 

Himſelf a Slave for Miſſe's ſake ? 

And with Bull's-Pizzle , for her Love, 
Was taw'd as gentle as a Glove? 


C'eſt us 
Pour Ale 
Que ce 
Comm 
Faire a l 
Epeler { 
Jurer de 
Pour Par 
Par oran { 
Amorcer 


Far amou 
gouverr 
our lui fa 
ulquer de 
vec Fille; 
ont preſqt 
| tout cela 
e que je d 
fant vous ; 
a fait ans 
om Quich 
fit autant 
ur Mile ] 
leſclarage 
le nerf del 


ns peu z CO 


CHANT II. 
Ceſt une fagon plus aiſte 
Pour flechir la perſonne aimee, 
Que ce que font tous les Amans; 
Comme, avaler bouts de rubans , 
Faire a Dame des vers mauſſades, 
Epeler ſon nom en razades, 
Jurer de ſe pendre & mourir 


Pour l'amour, & pourtant mentir, 
Par oranges & tartelettes 


Amorcer les cœurs des Fillettes, 
par amour feint, ou par argent, 
gouvernante en faire autant; 

Pour lui faire quitter ſon role , 
uſquer de gagner la verole 

vec Filles, dont les attraits 

ont preſque toujours contrefaits; 
tout cela pour vous ſouſtraire, 

e que je dis n avez qu'a faire; 
rant vous plus d'un Chevalier 

a fait ſans ſe faire prier; 


dm Quichotte, que tant on vante, 
fit autant pour ſon Infante: 

ur Miſſé l'Illuſtre Bacha (47) 
leſclavage ſe livra 


e nerf de bœuf (cur le rendre 


ns peu, comme un gant , ſouple & tendre, 
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82 .CAaHNTO IF. 
Was not young Florio ſent ( to cool 

His Flame for Biancaſore ) to School, 
Wher Pedant made his Pathick Buns 
For her ſake ſuffer Martyrd om? 

Did not a certain Lady whip 

Of late her Husband's own Lord{hip t © 
And tho a Grandee of the Honſt , 
Claw'd him with Fundamental Blows 
Ty'd him ſtark-naked to a Bed-poſt , 
And firk'd his Hide as if ſh had rid Poſt; 
And after in the Sefſions-Court , 


Where Whipping's jadg d, had Honour fortt 


This ſwear you will perform , and then 
Tl free you from th Tnchanted Den, 
And the Magician Circle clear. 

Quoth he, I do profeſs and ſwear , 
And will perform what you enfoin, 
Or may I never ſee you mine. 


Amen, ( quoth ſhe ) Then turn d about, 


And bid her Squire let him out, 


But e er an Artiſt cou d be found 
T undo the Charms , another bound; 


Florio n 

Pour call 

Daller 2 

Par Peda 
Certaine 
Adonné ! 
De bons c 
Voiqu' il 

le feſſa ſ 
omme 9 
Et laffaire | 
li fit honrx 
urez-moi 
* romps 


ſe jure, 
oalement 
VU puiſſe ma 
mais ne fle 


Amen „ di 
le alla regaę 
onnant ordr 
edeliyrer le 
is avant qu' 
charme pui 


CHANT IV. 
Florio n'ent-il pas le cœur, (48 ) 
Pour calmer ſa trop vive ardeur , 
D/aller à I'Ecole, & ſe faire 
Par Pedant feſſer le derriere ? 
Certaine Dame a ſon mari (49) 
A donnd le fouer ces jours- ci; 
De bons coups ſon cul neut pas fante , 
Quoiqu'il füt de la Chambre Haute, 
le feſſa ſon corps tout nud 
omme qui la poſte eut couru; 
E:Taffaire , en la Cour jugte , 
ui fit honneur & renommèe. 
ureꝛ- moi d'en ſouffrir autant, 
tje romps votre enchantement. 


ſe jure, dit-il, de le faire 
jalement, pour vous complaire; 
Ju puiſſe ma fidele ardeur 

mais ne fléchir votre cœur. 


amen, dit- elle, & puis bien vite 
lle alla regagner ſon gite; 

onnant ordre a ſon Ecuyer 

kdelivrer le Chevalier. 

is avant qu'on trouvat maniere 


charme puiſſant de de faire, 
D 


84 CANT O IV. 
The Sun grew low , and left the Skies , 


But down ( ſome write ) by Ladies Eyes; 


The Moon pull d off her Veil of Light , 
That hides her Face by Day from Sight , 
{ Myſterious Veil , of Brightneſs made, 
That's both her Luſtre , and her Shade) 
And in the Lanthorn of the Night , 
With ſhining Horns hung out her Light : 
For Darkneſs is the proper Sphere , 
Where all falſe Glories uſe t appear. 
The twinkling Stars began to muſter , 


And glitter with their borrow'd Luſtre. 
While Sleep the weary d Worldreliev'd , 


By counterfeiting Death reviv d. 

Our Vot ry thought is beſt t adjourn 
His whipping Penance till the Morn , 
And not to carry on a Work 

Of ſuch Importance in the Dark , 
With erring Haſte , but rather ſtay , 
And do't in th ophen Face of Day ; 
And in the mean Time, go in queſt 
Of next Retreat to take his Reſt. 


The end of the fourth Canto, 
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Le Solei 
Aux Dan 
La Lune 
Qui la ca 
(Voile b 
Qui la m 
Par ſes de 
Eclaira, 
Car c'eſt, 
Que brille 
Les Etoile 
hacune à 


Dans la vc 
Par ſomm 
Gens fatig 
Et faiſant! 
Le Chevali 
De differet 
faire la c 
Jugeant qu 
Qui dit co 
| falloit ati 
t cherche 
our ſe rep. 


. 


CHANT IV: 2 
Le Soleil deja bas, partant, # 
Aux Dames c&da ſon brillant; 
La Lune du voile tirèe, 
Qui la cache dans la journee, 
(voile brillant, & merveilleux, 
Qui la montre, & la cache aux yeux) 
par ſes deux cornes la nuit terne 
Eclaira, comme une lanterne. 
Car c'eſt, pendant l obſcuritè 
Que brille Peclat emprunte, 
Les Etoiles ſe rẽplacerent 
hacune à ſon rang & brillerent 
Dans la youre du Firmament. 


Par ſommeil au meme moment, 
Gens fatigues ſe rtablir ent 0 
Et faiſant les morts ſe reſirent. 

Le Chevalier prit le deſſein 

De diffèrer au lendemain 

\ faire la choſe promiſe, 

Jugeant que, pour telle entrepriſe, 
Qui dùt couronner ſon amour, 

| falloit attendre le jour, 

t chercher cependant un gite , 

our ſe repoſer au plus vite. 


Fin du quatrieme Chant. 
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They're ſent away in naſty Pickle. [ls Sen 
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AUDIBRAS. 


THE ARGUMENT 
OF THE FIFTH CANTO. 


The Knight and Squire in hot Diſpute, I Le Che 


Within an Ace of falling out, Diſpu 
Are part ed with a ſudden Fright Sont / 


Of ſtrange Allarm, and ſtranger Sight; W Que le 
With which adventuring to ſtickle, Ils vi 


CANTO V. 


— 
— 


| L eſt tra 
diſputer p 


＋. S ſtrange bow ſome Mens Tempers ſuit. 


1UDIBRAS. 


J 0 IF. 
DU CINQUIEME CHANT.. 


>, Le Chevalier & PEcuyer 
Diſputant prets a ſe brouiller , 
Sont ſeparts par une allarme , 
(Que leur donne etrange vacarme : 
[ls y veulent mettre le ne: 

[ls Sen retournent.embernes : 


CHANT V- 
| L eſt Ecrange que des gens 


diſputer paſſent leur temps, 


88 Aue. 2 A. No 37 * Mit 
0 Like Bawd and Brandy ) with Perce 5 


That GS own Opinions Hand * | 


Only to have them elaw'dand canvaſs, + 


Phat keep their Conſciences. in Caſes, \ ' 
As Fidlers do their Crowds and B aſes , 
Ne er to be us d but when they're bent 
To play a Fit for Argument. 

Make true and falſe , unjuſt and Io p 


Of no 72 bin to be diſeauſt. 


— 


Diſpute and ſet a Paradox . 
Like a ſtrait Boot upon the Srocks , | 
And ftretch it more unmercifully, 
Than Helmont , Mountaign , White , or "OP 
So th Ancient Stoicks in their Porch, 
With fierce Diſpute maintain d their Church, 
Beat out their Brains in Fight and Study , 
To prove that Virtue is a Be? 
That Bonum is au Animal, 
Made good with ſtout Polemick Brau. 
In which, ſome Hundreds on the Place... 
Were slain out-righ , and many a Face 
Retrench d cf Noſe , and Eyes, and Beard, 
To maintain what their Sed averr 4 
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| n'ont au 
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omme vi 
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omme u 
ls font pre 
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inſi jadis 
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e caſſant! 
Du ſe battt 
ue de Ze 
toient ſUr 
t, la diff 
len fut tu 
D autres, 
e nez, la 


CHANT: 
[os enclins a cette manie , 

Que maquerelle a Feau de vie, 

In ont aucune opinion, 

inon pour la diſcuſſion; 

eurs conſciences ſont en caiſſe, (1) 
omme violons, qu'on y laiſſe, 

t qu on en tire ſeulement 

Pour en jouer un argument. 

efaux, le vrai, dans leur ſyſteme, 
injulte & juſte, font de meme; 
tant d' aucune utilire 

Que pour etre bien diſcutẽ; 

Queſtion vraie, ou bien norme, 
omme une botte ſur la forme, 

ls font prẽter, pis que ne font 
iceron, Montaigne, ou Helmont. (2) 
inf: jadis ſecte ſtoique , 

ſe chamailloit ſous le Portique , (3) 
e caſſant la tète a rẽver, 

Du ſe battre, pour mieux prouver 
Que de Zenon les paradoxes 

toient (Urs, & ſeuls orthodoxes 3 

t, la diſpute $'&chauffant, 

len fut tu plus de cent; (4) 
autres, en diſputes pareilles, 
enez, la barbe ou les oreilles 
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90 CANTO . 


erdirent 


our defen 
All which the Knight and Squire in Wrath adibras { 
Had like i have ſuffer d for their Faith; nfammé 
Each ſtriving to make good his own , hacun pc 
As by the Sequel ſhall be ſhown. dient to 
omme I' 
The Sun had long ſince in the Lap phœbu: 

Of Thetis taken out his Nap, | Theris , 
And like a Lobſter boil'd , the Morn dans ſon e 
From Black to Red began to turn. deja la fr: 
Du noir a 
omme u 

De noir, 
When Hudibras , whom Thoughts and Aking Hudibr 
*Twixt Sleeping kepht all Night and waking, intallert 
Began to rub his drouſie Eyes, omment 

| And from his Couch prepar'd to riſe ; t chaque 
| Reſolving to diſpatch the Deed uis ſe lev 
| He vou d to do with truſty Speed. Pour $'acq 
| But firſt , wit knocking loud and bauling , rappant e 
N He roux d the Squire , in Truckle lolling; dalpho, c 
ö And, after many Circumſtances, omets ic 
Which vulgar Authors in Romances Qu on me 
| Do uſe to ſpend their Time and Wits on, res- imp 
| To make impertinent Deſcription , Dallonge 


CHANT N. 


xdirent courageuſement , 
ur difendre leur ſentiment, 
adibras & Ralpho de meme, 
nfammès de colere extreme, 
hacun pour ſa foi diſputant , 
oient tout prets d'en faire autant, 
omme l'on verra par la ſuite, 
Phoebus ayant fait ſa viſite 
Thetis, & réfait au mieux, 
ans fon char remontoit aux cieux ; 
deja la fraiche matinee , 
u noir au rouge Etoit changee, 
omme un Homar , par la cuiſſon, 
de noir, devient rouge au chaudron. 
Hudibras , que mal ou penſce , 
int allerte la nuit paſſte, 
ommenga par frotter ſes yeux, 
t chaque membre douloureux 
uis ſe lever avec viteſſe, 
Pour s'acquitter de ſa promeſſe, 
rappant d abord pour appeller 
dalpho, qu' il fallut &veiller. 
omets ici les circonſtances 
Qu' on met ſouvent dans les romances, 
res- impertinente fagon 
Dallonger la deſcription. 


92 CANTO AI 
They got ( with much ado ) to Horſe, 
And to the Caſtle bent their Courſe , 
In which , he to the Dame before 
To ſuffer Whipping duly ſwore : 
Where now arriv'd , and half unharneſt , 
To carry on the Work in earneſt , 
He ſtopt, and paus d upon the ſudden, 
And with à ſerious Forehead plodding, 
Sprung a new Scruple in his Head, 
Which firſt be ſcratch d, and after ſaid ; 
Whether it be direct infringing | 
An Oath , if I ſhou d wave this ſwinging , 
And what T ve fworn to bear, fervent » 
And ſo h Equruocation ſwear ; 
Or whether t be aleſſer Sin 
To be forſworn , than att the Thing , 
Are deep and ſubtil Points , which muſt , 
Tinform my Conſcience , be diſcuſt; 
In which to err a Tittle may 
To Errors infinite make ay: 
And therefore I deſire to know 
Thy Judgment, e er we farther go. 

Quoth Ralpho , Since you do injoin t, 
I 5hall enlarge upon the Point, | 
And, for my own Part, do not doubt , 
Th Affirmative may be made ont ; 
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GHANT V. 


cheval donc, quoiqu'avec peine, 


8 cheminerent par la plaine, 
ers le fort, ou le Chevalier 
FEA yoit fait yoeu de ſe feſſer. 

TE tot après ſon arrivee , 
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ä 
* 
SEE 
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t ſon armure preſqu'oree , 

our ſa pro meſſe exccuter , 

n ſcrupule vint l'arrèter; 

is, grattant ſa tète, & fa face 
aiſant ſer ĩeuſe grimace; 

avoir, dit-il, i c'eſt manquer (x) 
mon ſerment, de m'epargner 
uſt, ce qu'on m'a fait promettre, 
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puis, par Equivoque, omettre ? 
Ju qui fait le plus grand peche, 
Ju parjure , ou de Fecorche ? 
es points il faur regler d'avance 
our informer ma conſcienze ; 
ar le moindre , on l'on manqueroir , 
| conſequence tireroit, 
vant d'en faire dayantage, 
e les mets à ton arbitrage. 

Ralpho lui dit, Yoþcirai, 
t mon ſentiment vous dirai. 
our moi, je crois l'affirmative, 
Plus ſure que la negative; 


94 CANTO -F. 
But firſt , to ſtate the Caſe aright , 

For beſt advantage of our Light; 

And thus tis: Whether t be a Sin 

To claw and curry your own Skin, 
Greater, or leſs , than to forbear , 
And that you are forſworn , forſwear. 
But firſt , o th firſt : The Inward Man, 
And Outward , like a Clan and Clan, 
Have always been at Daggers-drawing , 
And one another Clapper-Clawing : 
Not that they really Cuff, or Fence , 
But in a Spiritual Myſtick Senſe ; 


Which to miſtake , and make em [quabble , 


In literal Fray's abominable ; 

Tis Heatheniſh , in frequent uſe 
With Pagans , and Apoſtate Jews , 
To offer Sacrifice of Bridewells ; 
Like Modern Indians to their Idols, 


And mungril Chriſtians of our Fimes , 
Thar exp ate leſs with greater Crimes ; 


And call the foul Abomination 
Contrition , and Mortification. 
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CHANT V. 


ais, pour rendre la queſtion 
lus claire a la conception 3 
cayoir, {1 C'eſt un plus grand crime, 
du bien choſe plus legitime, 
ous meme de vous fuſtiger, 
hu, Vayant omis, Vatreſter 3 
abord on ſgait que l' homme interne 
ſt toujours mal avec l' externe; 
omme deux voiſins irrit6s , 
ous les jours a couteaux tires z 
on, qu ils fe battent a Vepee , 
z choſe n'eſt que figaree ; 
es faire battre tout de bon 
2roit abomination 3 
eſt uſage du Paganiſme, 
u de Vapoſtar Judaiſme. 
i-meme ſe facrifier , 
t toute (a peau dechirer, 


eſt bien faire le meme role, 
u Indien devant fon Idole: 


t de nos jours batards chretiens 

wiſe feſſent, comme des chiens, 

dur expier, ( c'eſt leur maxime, 

tits peches , par plus grand crime. 
cette abomination 

5 appellent contrition. 
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96 CANTO . 
Is't not enough we're bruts'd and kicked 
With ſinful Members of the Wicked ; 

Our Veſſels , that are ſanttify d, 
Profan'd and curry'd , back and ſide ; 

But we muſt claw our ſelves with ſhameful 
And Heathen Stripes, by their Example ? 
Which ( were there nothing to forbid it ) 
Is Impions , becauſe they did it. 

This there fore may be juſtly reckon d 

A Heinous Sin. Now to the ſecond , 
That Saints may claim a Diſpenſation 

To ſwear and forſwear , on Occaſion , 

I doubt not, but it will appear 

With pregnant Light. The Point is clear: 


Oaths are but Words , and Words but Wind ; 


Too feeble Implements to bind ; 

And hold with Deeds Proportion, ſo 
As Shadows to a Subſtance do. 

Ten when they ſtrive for Place, tis fit 
The weaker Veſſel ſhou d ſubmit : 
Altho' your Church be opoſite 
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CHASNTDGF», 
Les coups de pied, ou choſe pire, 
Que nous font m&Echans , doit ſuffire; 
Quand nos vaſes ſanQifies 
dont profan&s, & maltraités, 
des payens ſuivrons- nous l' exemple, 
ous feſſant comme eux dans leur temple? (6) 
t pour que ce ſoit un peche, 
ſufit qu' ils lont pratiquè. 

onc la choſe eſt abominable 

our nous, & crime dèteſtable. 

Pour la ſeconde queſtion , 

les Saints ont pouvoir , ou non, 

e jurer de faire une affaire, 

t puis apres , de men rien faire; 
„ Wifirmative on peut prouver , 
eme a n'en pouvoir pas douter 
je conte que ma lumiere 
arendre la choſe aſſez claire. 
rmens ſont mots, & mots du vent, 
ur lier trop foible inſtrument, 
ſont aux faits en conſiſtance, 
mme l'ombre eſt a la ſubſtagce. 
go, le ſerment doit ceder , 
mme vaſe le plus leger. 
n que mon Egliſe & la vòtre 


ferent tant Pune de l'autre, 
Tome II. * 
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. 
To ours , as Black Friars are to Whue , 
In Rule and Order; yet I grant 

Tou are a Reformado Saint; 

And what the Saints do claim as due, 
Tou may pretend a Title to : 


But Saints, whom Oaths or Vows oblige , 
Know litrle of their Privilege, 

Farther ( I mean) than carrying on 

Some Self-advantage of their own : 

For if the Dev'l , to ſerve his turn, 

Can tell Truth, why the Saints ſhou d ſcorn , 
When it ſerves theirs, to ſwar and lie, 

] think there's little Reaſon why : 


Elſe h has a greater Por than they, 


Which 'twere Impiety to ſay ; 

W are not commanded to forbear 
Indef* nitely at all to ſwear ; 

But to ear idly, and in vain, 
Without Self-Intereſt or Gain; 

For breaking of an Oath , and Lying, 
Is but a kind of Self denying , 

A Saint like Virtue , and from hence 


Que Me 

Qui ſui; 
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Que Sain 
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Que Moines noirs & Moines blancs, (7) 
Qui ſuivent Ordres diftcrens , 

Je veux pourtant vous reconnoltre 

Pour Saint reforme , qui doit Erre 
Participant a tous les biens, (8) 

Que Saint reclame , comme ſiens. 

Or Saint, qui garde fa parole, 

Ignore les droits de ſon role; d 
Hormis, je veur dire, quand c'eſt 

Pour (ervir a ſon interèt. 

Car ſi, pour fon profit, le Diable 

Peut dire choſe veritable; 

Je ne vois pas pourquoi les Saints 

ar leurs Sermens ſeroient contraints 

de fagon a ne pouvoir faire, 

our leur intèrèt, le contraite; 


Du, de privilege il jouit, 

ai ſeroĩt aux Saints interdit; 
eſt impicte de le dire. 

a loi na pas voulu preſcrire, 
e ne jurer abſolument; 
lais jurer en vain, ſeulement, 
ns intérèt, fans avantage. 
ar Saint qui jure, & ſe degage, 
e fair que ſe contrarier , 

zon de ſe mortitier. 

E ij 
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Some have broke Oaths by Providence L 


Some to the Glory of the Lord, 


Perjur d themſelves , and broke their Word , 


And this the conſtant Rule and Prattice 
Of all our late Apoſtles Acts is. 

Was not the Cauſe at firſt begun 

With Perjury , and carry d on? 

Was there an Oath the Godly took, 

But in due Time and Place they broke ? 
Did we not bring our Oaths in firſt , 
Before our Plate, to have them burſt , 
And caſt in fitter Models for 

The preſent uſe of Church and War ? 


Did not our Worthies of the Houſe , 
Before they broke the Peace, break Vows ? 
For having freed us, firſt, from both 

Th Allegiance and Supremac -Oath : 
Did they not next compel the N ation , 

To take and break the Proteſtation? 

To ſwear , and after to recant 
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Nagueres gens de connoiſſance, 
Lont bien fait par la Providence; (9 
Et lon Va fait en plus d'un lieu, 
Pour plus grande gloire de Dieu. 
Ces pratiques, entre bien d'autres , 
Sont actes des nouveaux Apòtres. 
Meme, des le commencement, 
La Cauſe fut-elle autrement, (10) 
Que par parjures cimentce , 
Et par parjures confirmee ? 

Quels ſermens les Saints ont-ils pris, 
Qu'en tems & lieu Von n'air remis 

u creuſet, avec la vaiſſelle, 
our les refondre ſur modelle 
lus convenable a leur deſſein 
e pouſſer la guerre ſans fin? 
a-t-on pas vi les membres ſages 
lompre ſermens par leurs ſuffrages, 
me avant de rompre la paix? 

ar après qu' ils eurent defaits 
s ſermens de VAllegiance, (rt) 
ont bien eu la conſcience 
impoſer a la nation, 
us rompre, proteſtation. 
aiſant jurer dune maniere, 

puis apres tout le contraire, 

E ij 
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The Solemn League and Covenant ? 

To take th Engagement, and diſclaim it, 
Enforc d by thoſe who firſt did frame it 
Did they not ſwear at firſt to fight 

For the KING's Safety , and His Right ; 


And after march'd to find him out , 


And charg d him home with Horſe and Foot; 


Bur yet ftill had the Confidence 

To ſwear , it was in his Defence ? 

Did they not ſwear to live and die 

With Eſſex , and ſtraight laid him by? 
If chat were all, for ſome have ſwore 
As falſe as they, if th did no more. 

Did they not ſwear ro maintain Law , 
In which that ſwearing made a Flaw ? 
For Proteſtant Religion Vow , 

That did that Vowing diſallow ? 


For Privilege of Parliament , 

In which that ſwearing made a Rent? 
And ſince of all the three , not one 

Ts left in Being, tis wel known, 

Did they not ſwear , in expreſs Words , 
To prop and back the Houſe of Lords? 


; Pour & 
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Pour & contre le convenant. (12) 
Ayant pris un engagement, 
La choſe fut abandonnte , 
Par qui Vavoit imagince. 
On leur vit tous donner leur foi 
Daller ſe battre pour le Roi: (13) 
Et contre lui forces conduire 
Bientôt après, pour le detruire; 
Jurant contre la verite, 
Que c'ẽtoit pour ſa ſũret. 
De ſervir Eſſex, ils jurerent, (14) 
Et d abord ils Pabandonnerent. 
Ce n'eſt pas tout, car bien des gens 
Ont ẽtẽ plus loin, a mon ſens; 

ar ne vit-on pas loi jurèe, 

t, par ce ſerment, violce ? 
Proteſtante religion 
Vadmet, en aucune facon , 
Le vœu qu'on fit pour la defendre 3 
tle ſerment que Von fit prendre, 
our libertes du Parlement, 
es dẽtruiſoit abſolument; 
tde ces trois loix, la fortune 
ſt, qu'il ne nous en reſte aucune. 
lss'engagerent, ame & corps, 

ſervir la chambre des Lords, 
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And after turn d out the whole Houſe-full 
Of Peers, as dang rout, and unuſeful ? 

So Cromwell , with deep Oaths and Vows , 
Swore all the Commons out o'th' Houſe , 
Vow d that the Red-Coats would disband, 
Ay marry would he , as their Command, 


And troll d them on, and ſwore , and ſwore, 


Till th Army turn d em out of Door : 
This tells us plainly what they thought , 
That Oaths and Swearing go for nought , 
And that by them th were only meant 

To ſerve for an Expedient : 

What was the Publick Faith found out for; 
But ro slur of Ment what they fought for? 
The Publick Faith, which ev'ry one 

Ts bound t obſerve, yet kept by none; 
And if that go for nothing, why 

Shou d Private Faith have ſuch a Tie 


Oaths were not pur pos d more than Law , 
To keep the Good and Juſt in awe , 
But to confine the Bad and Sinful , 
Like Moral Cattle in a Pinfold : 
A Saint's o th Heavenly Realm a Peer, 
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puis, de maniere très- ſubtile, 

lbs la voterent inutile. 

romwell auſſi, au Parlement, (ry) 
cut ſe de faire par ſerment 

Et promeſſe reitert᷑e, 

de congedier ſon arme; 

ar ſermens tant les amuſa , 

Que l'armte enfin les chaſſa. 

ela montre le cas que firent 

de ces (ermens , ceux qui les prirent; 
t qu on les prenoit ſans fagon, 

dur ſervir a l occaſion. 

ne fut que par politique, 

Lon inventa la Foi Publique, 

Ve tous devoient bien obſerver, 

as qu aucun n'a voulu garder, 

plus forte raiſon, je penſe, 

ue 'on peut bien donner diſpenſe, 
dur un ſimple particulier 

dun ſerment le delier. 

bur les Saints, ſelon leur ſyſttme , 

s loix, ou ſermens ſont de meme , 
n'obligent que le Mechant , 

Ul faut lier moralement. 

nts, dans la celeſte patrie , 
tprivileges de pairje; (16) 


E y 
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And as no Peer is bound to ſwear , 
But on the Goſpel of his Honour, 

Of which he may diſpoſe ; as Owner , 


It follows , tho the thing be Forg'ry , 
And falſe, th affirm , it is no Perj'ry , 
But a mere Cer mony : and breach 
Of nothing but a form of Speech ; 

And goes for no more when tis took, 
Than mere ſaluting of the Book. 
Suppoſe the Scriptures are of Force, 
They're but Commiſſions. of Courſe , 
And Saints have freedom to digreſs , 
And vary from em as they pleaſe ; 
Or miſ- interpret them by private 
Inſtructions to all Aims they drive at: 


Then why should we our ſelves abria ge, 
And curtail our own Privilege ? 
Quakers ( that, like to Lanthorns , bear 
Their Light within em) will not ſwear. 


Their Goſpel is an Accidence , 
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Et comme un pair ne peut jurer, 
Mais ſur ſon honneur declarer , 
Qu'il peut garder , on $'en defaire, 
En ẽtant le proprictaire 3 
Donc , choſe tres-fauſle affirmer, 
N'eſt point du tout ſe parjurer; 
Ce n'eſt qu'une cErtmonie, 
Facon de parler, dementie; 
W'eſt-ce que de prendre un ſerment ? 
Baiſer un livre ſimplement. (17) 
Mais ſuppoſe, que Vecriture 
oit de poĩds; chez nous on aſſure 
Quelle n'eſt que commiſſion, 
Qu'on interprete a ſa fagon. 
Et que les Saints ont droit de faire 
e quelle dit, ou le contraire, 
interpretant toujours ſelon 
e but de leur ambition. 
bangerons- nous donc nos maneges , 
\brogeant tous nos privileges ? 
Dn voit les Trembleurs refuſer 
de jurer , ou livre baiſer; (18) 
ux, qui portent lumiere interne, 
achce, ainſi qu une Vanterne, 
cvangile » pour un Trembleur, 


eſt pas de plus grande valeur, 


E vj 


By which they conſtrue their Conſcience , 


And hold no Sin ſo deeply red, 

As that of breaking Priſcian's Head , 

( The Head and Founder of their Order, 
That ſtirring Hats held worſe than Murder.) 
Theſe thinking th* are oblig d toTroth 

In ſwearing , Will not take an Oath : 

Like Mules , who if th have not their Will 
To keep their own pace, ſtand ſtock-(till ; 


But they are weak , and little know 
What Free-born Conſciences may do, 


Tis the Temptation of the Devil , 
That makes all humane Actions evil : 
For Saints may do the ſame things by 
The Spirit, in Sincerity , 

Which other Men are tempted to , 
And at the Devil's inſtance do ; 

And yet the Actions be contrary , 
Juſt as the Saints and Wicked vary, 
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Qu'une efpece de concordance , 
Pour expliquer {a conſcience, 
hez eux, c'eſt grandement pecher , 
Que de parler, fans tutoyer; (19 ) 
ter ſon chapeau, Von eſtime , 
omme le meurtre, illegirime z 
ne veulent point de ſerment, 
arce que c'eſt leur ſentiment, 
Vue le vrai toujours on doit dire; 
t, fi Fon vient à leur preſcrire 
Dagir contre leurs yolontess 
omme des mules obſtines , 
s yont reſter tout court en place, 
lalgre les coups ou la menace, 
ais, helas ! que ces pauvres gens 
ont ſors & foibles, a mon ſens ! 
t qu ils ont peu de connoiſſance 
ulqu'out vont droits de conſcience ! 
eſt du diable tentation, 
Qui fait la mauvaiſe action; 
ais Eſprit des Saints les diſpoſe 
faire en bien la meme choſe, 
Ni dans les mẽchans eſt peche , 
mme par le diable inſpire, 
action, pourtant, eſt contraire, 
mme Saint de mächant diftcre. 
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Fer as on Land there is no Beaſt , 
But in ſome Fish at Sea's expreſs ; 


So in the Wicked there's no Vice, 

Of which the Saints have not a Spice; 
And yet that thing that's pious in 

The one, in other is a Sin. 


Is't not Ridiculous and Nonſence, 

A Saint shou'd be a Slave to Conſcience ? 
That ought to be above ſuth Fancies , 

As far as above Ordinances ? 

She's of the Wicked , as I gueſs , 

B her Looks , her Language, and her Dreſs; 


And tho, like Conſtables we ſeurch 

For falſe Wares one another, Church; 

Tet all of us hold this for true, 

No Faith is to the Wicked due; 

For Truth is Precious and Divine, 

Toorich a Pearl for Carnal Swine, 
Quoth Hudibras , All this is true, 

Tet tis not fit that all Men knew 


Theſe Myſteries and Revelations ; 
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ar, comme il n'eſt point ici- bas 
Beſte terreſtre, qui n ait pas 
Dans 1: mer poiſſon qui lexprime: (ao) 
De meme mèchant n'a de crime, 
Dont le Saint ne ſoit entiché; 
Mais ce qui dans l'autre eſt peche, 

Dans le Saint eſt œuvre pieuſe; 
tla choſe n'eſt point douteuſe z 
ar ridicule & ſot ſeroit 
Qui diroit que le Saint deyrort 
tre eſclave de Conſcience , 
Du meme d' aucune Ordonnance. (21 ) 
ſotte Dame, a ce que je crois, 

ſes habits, ſa mine, & voix, 
de ces Mechans pourroit bien ètre; 
choſe eſt facile a connoitre z 

t quoique nous ayons ſouvent, 

Dans nos Egliſes differend ; 

opinion des deux recue , 

ſt qu aux mEchans foi n'eſt point diie. (22) 
2 verits leur prodiguer , 

eſt perles aux pourceaux jetter. 

Nous ſommes d'accord ſur les choſes, 
Vt Hudibras, que tu propoſes ; 

as je crois qu'il faut ſe garder , 
els myſteres de publier, 
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And therefore Topical Evaſions 

Of ſubtite Turns and Shifts of Senſe , 
Serve beſt with th Wicked for pretence , 
Such as the Learned Jeſuits uſe , 

And Presbyterians , for Excuſe , 

Againſt the Proteſtants , when th' happen 
To find their Churches taken napping * 


As thus : A breach of Oaths is Duple , 
And either way admits a Scruple , 


And may be ex parte o th Maker 
More Criminal than th injur d Taker. 
For he that ſtrains too far a Vow , 
Will break it like an o er- bent Bow : 


And he that made, and forc'd it , brokeut, 


Not he that for Convenience took it: 


A broken Oath is, quat nus Oath , 

As ſound i all purpoſes of Troth , 

As broken Laws are ne er the worſe , 
Nay, till th are broken have no force; 
What's Juſtice to a Man, or Laws 1 
That never comes Within their Claus; 
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r ces cvaſions ſubtiles, 
es tours de l eſprit ſont utiles, 
tſont des pretextes puiſſans, 
our ſervir contre les Mechans; 

 Preſbyterien , le Jeſuite, 

n{cavent tous deux le mérite; 

en ſervent contre Proteſtans, 
und ceux- ci les prennent dormans, 

zrexemple : ſerment, qu'on caſſe, 

wujours une double face; 
chaque face de l'objet, 
alement ſcrupuls admet; 
li, qui le ſerment impoſe, 
che plus, que, qui caſſer V'oſe, 
it enfin tout ſerment force Il 
tompt, comme un arc trop bande, | | 
ux, qui forcent un vœu, j'eſtime 
vor etre charges du crime, 

tot que celui qui ſe rend, 

pour ſon inter, le prend. 

ment, comme ſerment, je penſe, 
bon, malgré qu'on ſe diſpenſe 

Ut des raiſons de le garder; 

ton peut bien le regarder 

mme la loi, qui tranſgrelſte, 
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They have no Pow'r , but to admonich , 


Cannot controul , coerce or punish , 
Until they re broken , and then touch 
Thoſe only that do make them ſuch, 


Beſide , n' Engagement is allow'd 
By Men in Priſon made for Good ; 
For when they re ſet at Liberty, 


They're from th Engagement too ſet free; 


The Rabbins write ; when any Jew 
Did make to God or Man a Vow , 
Which after ward he found untoward, 
And ſtubborn to be kept, or too hard; 
Any three other Jews o th Nation, 
Might free him from the Obligation: 


And have not two Saints pow'y to uſe , 

A greater Privilege than three Jews ? 
The Court of Conſcience , which in Man 
Should be Supreme and Sovereign , 

Is't fit should be Subordinate 

To ev'ry perty Court i th State, 

And have leſs Power than the leſſer , 

To deal with Perjury at Pleaſure ? 
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Wu! n'a mEme aucune vigueur, 
ue lorſqu'il vient un tranſgreſſeur. 


il ne vient pas à les enfreindre: 

les peuvent bien conſeiller, 

ais ni punir, ni controler , 

ve qui les rompt, choſe certaine, 
eſt que toute promeſſe eſt vaine, 

ont en priſon on fait ſerment : 

es deux on eſt libre en ſortant. 
hiſtoire par Rabbins Ecrite (23) 

it, que quand un Iſraèlite, 

2rment a homme , ou Dieu faiſoit, 
t qu après il sen repentoit 

omme injuſte, ou trop difficile; 

pur rendre ſon ame tranquile, 

ois autres de fa nation 

nnulloient l'obligation. 

Jeux Saints n'auroient-ils pas puiſſance 
us que trois Juifs , pour la diſpenſe? 
z conſcience de l'humain 

tle Tribunal Souverain 3 

roit-elle ſubordonnce 

ux moindres cours, ou controlce ? 
wa-t-elle moins de pouvoir 

ur cas des ſermens de pourvoir 


homme , des loix n'a rien a craindre, 
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Have its Proceedings diſallou d, or des tètes 

Allow'd , at fancy of Py-Powder? yourra-t-O 
Tell all it does or does not know , aller d'offic 
For Swearing ex officio? elle (; 
Be forc'd t impeach a broken hedge , x-il qu'el] 
And Pigs unring d at Viſ. Franc, Pledge. ſn parc ron 


Diſcover Thieves, and Bawas , Recuſants, leurs, ou 
Prieſts , Witches, Eve-droppers , and Nuſanm lis kecuſan. 


ls Sorcie re 

| ls joueurs c 

Tell who did play at Games unlawful 3 I fauſſes r 
And who fill d Pots of Ale but balf-full. | tnaura pa 
And have no pow'r at all, nor shift, e faire le 1 
To help it ſelf at a dead lift > + bur elle- m 
le delier i 

burquoi n 

Why shou'd not Conſcience have Vacation mme les 
As well as other Courts o th' Nation; Ne peut- el 
Have equal power to adjourn, Ie meme , 
Appoint Appearance and Return : par diſtir 
And make as nice dictinction ſerve [rouver ſo 


Fo ſplit a Caſe, as thoſe that carve 
Invoking Cuckolds Names , hit Joints , 
Why shou'd not Tricks as slight do Points? 
Is not th High-Court of Juſtice ſworn 

To Judge that Law that ferves their turn? 
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dient ſes Sentences caſlces 

des tetes Eyaporces ? 

pourra-t-on Vinterpeller 
aller d office declarer 


quelle ait, ce qu'elle ignore, 
t-il quelle denonce encore, 
parc rompu, cochons voles , 
leurs, ou Pretres deguilcs , 
ſaunÞsrtcuſans & les querelles, (24) 

ls Sorcieres , les Maquerelles , 

l joueurs de jeux dèſendus, 

es fauſſes meſures Vabus , 

* aura pas le privilege , 

be faire le moindre manẽge, 

ur elle-mème, en cas preſſant, 

le delier d'un ſerment? 

burquoi n'auroit a conſcience , 
mme les autres Cours, Vacance ? 
e peut-elle pas $'ajourner (25 
le meme , & retour appointer ? 
par diſtinction ſubtile, 
[rouver ſolution facile ? 
mme un coupeur trouve le joint, (26) 
ommant cocus , trouver le point? 
ta Haute Cour de Juſtice (27 ) 
at- elle pas, ſous bon auſpice , 


's, 
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Make their own Jealouſies High-Treaſon , 
And fix em hom ſoe er they pleaſe on? 
Cannot the Learned Council there 
Make Laws in any shape appear ? 

Mold em as Witches do their Clay, 
When they make Pictures to deſtroy ? 
And vex em into any Form 

That fits their purpoſe to do harm 
Rack em until they do confeſs , 
Impeach of Traſon whom they pleaſe , 
And moſt perfidiously condemn 

Thoſe that engag d their Lives for them? 
And yet do nothing in their own Senſe , 


But what they ought by Oath and Conſcience. 


Can they not juggle , and with flight 
Conveyance play with Wrong and Right ; 
And ſell their Blaſts of Wind as dear 

As Lapland Witches bottled Air ? 


Will not Fear, Favour, Bribe , and Grudge, 


The ſame Caſe ſev'ral ways adjudge ? 
As Seamen with the ſelf-ſame Gale, 
Will ſev ral diff rent Courſes Sail; 

As when the Sea breaks ver its Bounds , 
And overflows the level Grounds , 
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1:den'obſerver de loi, 
qui ne fir pas utile a ſoi 

a- relle pas juge coupable, 
Nui leur Ecoit dElagreable ? 

Je ſcavans Avocats trouve , 

ur tourner les loix a leur gre, 

comme Sorcieres font l'image, (28) 
dur deſſus exercer leur rage, 
5 tournant toujours de fagon , 
i fervir mal-intention ? 
Tant & tant, qu'elles accuſerent 
De trahiſon & condamnerent (29 
(zux meme , qui, pour leur ſoutien, 
hoient prodigue ſang & bien. 
Meme a leur ſens ils ne font choſe 
ui leur conſcience indiſpoſe, 
Pac chicane & dètour adroit, 
Confondant injuſtice & droit; 
tleurs Sentences ſont plus cheres, 
events de lapones Sorcieres, (30) 
(rante, faveur , haine & Vargent, 
ugent un cas differemment 
Comme vaiſſeaux route contraire , 
hec meme vent, peuvent faire. 
Quand la mer vient a déborder, 
ktles bas terreins ſubmerger , 
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Thoſe Banks and Damms, that like a Skreen 
Did keep it out, now keep it in 
So when Tyrannick U ſurpation 
Invades the Freedom of a Nation , 
The Laws o th Land, that were intended 
To keep it our , are made defend it. 
Does not in Chanc'ry evry Man ſwear 
What makes beſt for him in his Anſwer ? 
Is not the winding up Witneſſes 
A nicking more than half the Bus'neſs ? 


For Witneſſes , like Watches go 

Juſt as they re ſet , too faſt or slow, 

And where in Conſcience th' are ſtraight lac d, 
Tis ten to one that ſide is caſt. 

Do not your Juries give their Verdict 

As if they felt the Cauſe , not heard it? 
And as they pleaſe, Make Matter of Fact 
Run all on one ſide , as th arepackt ? 
Nature has made Man's Breaſt no Windores , 
To Publish what he does within doors; 

Nor what dark Secrets there inhabit , 

Unleſs his own rash F olly blab it. 
If Oaths can do a Man no good 3 
In his own Bus neſs , why they shou'd 
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Digues, qui Vavoient Eloignee, 
[a tiennent alors renfermee 
Aink quand Puſurpation 
Aſervit une nation, 
loix, qui ſervoient devant contr'elle, 
lui donnent lors force nouvelle. 
Et dans la Cour du Chancelier, (31) 
Ne voit-on pas chacun jurer , 
Tout ce qui lui peut ètre utile; 
Ela fagon la plus facile 
It de ſuborner des temoins, 
Gon fait aller ni plus ni moins, 
une montre, que l'on arrete , 
Ou fait aller vite a ſa tete. 
ftle plus conſcientieux 
herd ſon proces , vingt contre deux. 
ſures decidant une cauſe, (32) 
Se conſultent, & non la choſe , 
font valoir tout fait ou moyen, 
four celui qui les paye bien. 
Notre ſein n'a point de renetre 
Par laquelle on puiſſe connoitre 
Les ſecrers que nous y cachons , 


A nous-mèmes ne nous lachons. 

dle ſerment ne peut nous faire 

Du bien, dans notre propre affaire, 
Tome IT, 
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In other matters do him hurt, 

I think there's little Reaſon fort: 
He that impoſes an Oath makes it; 
Not he that for Convenience takesit 


Then how can any Man be ſaid , 

To break an Oath he never made ? 

Theſe Reaſons may perhaps look odly 

To th Wicked , tho th evince the Godly ; 

But if they will not ſerve to clear 

My Honour, I am ne er the near, 

Honour is like that glaſſy Bubble, 

Thar finds Philoſophers ſuch trouble , 

Whoſe leaſt part crack'd , the whole does fly , 

And Wits are crack'd to find out why. 
Quoth Ralpho , Honour's but a Word. 

To Swear by only in a Lord: 

In other Men, tis but a Huff, 

To vapour wit inſtead of proof; 

That like a Wen , looks big and ſwells , 

Is ſenſeleſs , and juſt nothing elſe, 


Let it ¶ quoth he,) be what it will, 
1: has the World's Opinion fill, 
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e ne ſcat pourquoi, ni comment, 
Dans autre matiere, un ſerment 
Nous doit gener. Car la perſonne 
Qui de le faire nous ordonne, 

le fait, non celui qui le prend, 

Pour ſon intèrèt ſeulement. 

18 conſequent ſa conſcience, 

Ne Vayant pas fait, Ven diſpenſe, 
(xs propos ſatisfont les Saints, 

Mais aux Mechans paroitront vains, 
Ene m'avanceront de guere , 


i mon honneur en degenere z 
und Ihonneur de homme eſt blefle, 

leſt auſſitor diſſipe , 

e certaine Larme de Verre, (33) 

| pour ſęavans eſt un myſtere. 

Qu eſt-ce, dir Ralpho, que I'Honneur 2 
amor, dont ſe ſert un Seigneur, (34) 
jurer par droit de Pairie; 

s autres, c'eſt forfanterie; 
nterme , pour faire paſſer 

boſe, qu'on ne peut pas prouver; 
et une loupe bourſoufflce, 
viſſante , ſans ètre animèe. 
Peur-etre bien, dit Hudibras, 
monde pourtant en fait cas; 
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But as Men are not Wiſe that run 

The slighteſt hazard they may shun * 
There may a Medium be found out 

To clear to all the World the doubt; 
And that is, if a Man may do r. 

By Proxy whipt , or Subſtitute. 


Tho' nice and dark the point appear, 
( Quoth Ralph) it may hold up and clear. 
That Sinners may ſupply the Place 
Of Suff ring Saints , is a plain Caſe, 
Juſtice gives Sentence many times 
On one Man for another's Crimes. 
Our Brethren of New-England uſe 
Choice Malefattors to excuſe , 
And Hang the Guiltleſs in their ſtead , 
Of whom the Churches have leſs need : 
As lately happen d in a Jaun, 


There liy\d a Cobler, and but one, 
That out of Doctrine could cut Uſe , 
And mend Mens Lives as well as Shoe, 
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omme n'eſt prudent ni ſage 
noindre peril qui s engage, 

el il pourroit eſquiver, 

medium on peut trouver; 

y prenant d'autre maniere , 

vur le monde farisfaire 

epuis lauver mon honneur , 

ne feſſant par Procureur. 

le cas paroit problẽmatique 
Ralph, mais ainſi je l' explique. 
un pecheur peut d'un Saint ſouffrant 
dre la place, il eſt conſtant: 

n eſt ſouvent, par la juſtice 
&mne , pour l'autre, au ſupplice. 
Amerique, nous ſgavons 

nos freres ont des fagons, 
lauver un coupable habile , 
pendant quelqu'un d'inutile 

tur Egliſe, au lieu de lui; 

me eſt arrive ces jours- ci. 
davetier dans une Ville, 

du metier, ſon domicile 

it choiſi parmi les Saints, 

toit ouvrier a deux mains; 

eur prechoit Doctrine pure, 
tacommodoit leur chauſſure. 
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This precious Brother having slain, 

In times of Peace, an Indian, 

( Nor out of Malice, but meer Zeal , 
Becauſe he was an Infidel ) 

The mighty Tottipotty moy 

Sent to our Elders an Envoy ; 
Complaining ſorely of the Breach 

Of League , held forth” by Brother Patch , 
Againſt the Articles in force 

Betweeen both Churches, his and ours, 
For which he crav d the Saints to render 
Into his Hands , or hang th' Offender : 


But they maturely having weigh d, 
They had no more but him o'th' Trade, 
( 4 Man that ſerv'd him in a double 
Capaciry , to Theach and Cobble , 


Reſolv d to ſpare him; yet to do 

The Indian Hoghgan Moghgan too 
Impartial Juſtice , in his ſtead did 
Hang an old Weaver that was Bed-rid, 
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rira qu'un Indien 
paix, par cet homme de bien 5 
E maſſacrẽ; non par malice, 
is croyant que c'eroit juſtice 
e maſſacrer un mècrèant. 
ſure de cer affront (anglant , 
Roi de ce Pais ſauvage 
enanda raiſon de loutrage 
Navoit commis le Savetier; 
nleur faiſant ſigniſier, 
he toute treve entr'eux conclue 
krce dElit Eroit rompue, 
le coupable ils ne livroient 
les mains ou ne le pendoient. 
Saints ayant dans Vaſſemblce 
choſe murement pelce , 
olurent de le ſauver, 
ant que lui ſeul du merier , 
Homme de deux fagons utile, 
cheur , & Savetier habile, ) 
is pour, ſans partialite , 
Prince Indien irritè 
dre juſtice convenable, 
prirent, au lieu du coupable , 
ns ſon lit un vieux Tiflerand , 
ile pendirent ſur le champ. (35) 
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Then wherefore may not you be skipp'd , 
And in your room another whipp'd ? 


For all Philoſophers , but the Sceptick , 
Hold Whipping may be Sympathetick. 
It is enough, quoth Hudibras , 
Thou haſt reſolu'd , and clear d the Caſe ; 
And canſt in Conſcience not refuſe 
From thy own Doctrine to raiſe Uſe : 
T know thou wilr not ( for my ſake ) 
Be tender Conſcienc'd of thy Back : 


Then ftrip thee of thy Carnal Jerkin , 

And give thy outward-fellow a Ferking , 
For when thy Veſſel is new hoop d, 

All Leaks cf ſinning will be ſtop d. 


Quoth Ralfho , Tou miſtake the matter : 


For in all Scruples of this Nature , 
No Man includes himſelf; nor turns 
The Point upon his own Concerns, 

As no Man of his own ſelf catches 
The Itch; or amorous French-aches : 
So no Man does himſelf convince 

By his own Doctrine of his Sins: 
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E pourquoi, ſuivant ce ſyſteme, 

Ne pourroĩt un autre de mème, 
4rotre place, ſe feſſer, 

ft vous ainſi vous acquitter ? 

Tour Philoſophe, hors le ſceptique, 
4 jugEle fouet ſympathique. 


Cela ſuffit, dit Hudibras , 
Tu viens de reſoudre le cas; 


Tu dois agir en conſequence , 
ft ne peux pas, en conſcience , 
lle refuſer d' exẽcuter 
la choſe pour ton Chevalier; 
kt, ſans balancer, ton derriere 
Tu vas feſſer a ma priere; 
Depouille toi donc vitement, 
kt fais la choſe galamment ; 
Cette petite penitence 
| \anctoyer ta conſcience, 

Non, dit Ralpho, vous vous trompez 3 
fn pareil cas, avis donnès, 
In ne prend jamais pour ſoi- meme; 
Ceſt pour autrui tout le ſyſtẽme; 
brend- on de ſoi- meme par fois 
La galle, ou bien le mal Frangois ? 
Nous parlons des peches des autres 
dans faire mention des notres 3 
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And tho all cry down Self, none means 
His own ſelf in a lit ral Senſe : 

Beſide , it is not only Foppish , 

But Vile , Idolatrous and Popish ; 


For one Man out of his own Skin , 

To ferk and whip another's Sin : 

As Pedants out of School-Boys Breeches 
Do claw and curry their own Itches. 
But in this Caſe it is Prophane , 

And Sinful too, becauſe in vain ; 

For we muſt take our Oaths upon it , 
Tou did the Decd , whenT had done it. 


Quoth Hudibras , That's anſwer d ſoon ; 
Give us the Whip , we'll lay it on. 


Quoth Ral pho, That we may ſwear true, 
'T were properer that I whipp'd you : 
For when With your conſent *tis done, 
The Act is really your own, 
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und on dit, ſe mortifier, 

(et aux autres qu'on veut þarler ; 
neſt pas ſoi-meme a la lettre; 
Qurre que ce ſeroit commettre 


Jun franc papiſte V'aftion, (36) 
:uivre payenne fagon , 

Jexpier fautes Errangeres , 

ſe donnant les &Errivieres ; 
mme pedant ſur ecolier 

g demangaiſons ſcait grater, 

ſans le cas preſent, cette peine 
Run p&che ; car elle eſt vaine; 

| fudroit bien toujours jurer 

ſous avoir vi l' exccuter; 

und ce ſeroit tout au contraire 
li qui ferois toute Vaffaire. 

$i c'eſt-la tout, dit Hudibras , 
yeux bien te preter mon bras; 


| Þnne-moi donc la diſcipline 


j en vais frotter ton Echine, 

le crois, dit Ralph, plus a propos 
ue ce ſoit moi, ſur votre dos, 
ui faſſe tomber Errivieres 
nos ſermens ſeront ſinceres; 
onnant votre conſentement , 


fait eſt votre alluremenr. 
F vj 
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Quoth Hudibras, It is in vain 
(I ſee ) to argue gainſt the grain; 


Or, like the Stars, incline Men 'to 
What they're averſe themſelves to do: 
For when Diſputes are weary'd out , 
'Tis Ini'reſt that reſolves the Doubt. 
But ſince no Reaſon can confure ye, 


T'il try to force you to your Duty; 


For ſo it is, howeer you mince it, 
As & re we part I shall evince it; 


And curry ( if you ſtand out) whether 
Tou will or no your ſtubborn Leather, 
Canſt thou refuſe to bear thy part, 
T'th' publick Work , baſe as thou art? 
To higgle thus for a few Blows, 

To gain ihy Knight an op lent Spouſe ; 


Whoſe Wealth his Bowels yearn to purchaſe , 


Meerly for ih Int reſt of the Churches; 
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e vois qu'on ne doit pas pretendre, 
Dit Hudibras , de faire rendre 

les autres a ſon ſentiment 

far ſeule force d'argument, 
[Comme l'eroile nous fait faire 

De nos volontes le contraire , ) 
Quand on eſt las de diſputer 

LintEret ſeul fait decider, 

Mais puiſque tu ne yeux entendre 
lucune raiſon, ni t'y rendre, 

ſe vais tacher, par mon pouvoir, 
De te forcer à ton devoir. 

Malgre tout detour, ou grimace , 
Il faut que la choſe ſe faſſe, 

kt meme avant de nous quitter; 
Car, ſi tu m'oſes conteſter , 

e vais, malgre ta reliſtance , 
Tetriller le dos d' importance. 
pourrois tu bien te refuſer, 
Comme un lache, de te prèter 

A telle œuvre, & faire la mine, 
pour quelques coups de diſcipline, 
par leſquels tu pourrois gagner 
Riche Epoule a ton Chevalier, 
Qui pour (es biens n'a convoitiſe, 
Que pour Vinterer de VEglile ? 
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And when he has it in his Claus, 
Will nor be hide-bound to the Cauſe ; 
Nor shalt thou find him a Curmudgin, 
If thou diſpatch it without grudging : 
If not , reſolve before we go, 

That you and I muſt pull a Crow, 

Thad beſt ( quoth Ralpho) as the Ancient, 

Say wiſely, Have a care o th main Chance, 
And look before you e er you leap 3 
For as you Sow , you are like to Reap : 


And were as good as George-a-Green , 
T shall make bold to turn agen; 

Nor am I doubiful of the Iſſue 

In a juſt Quarrel ; and mine is ſo. 

Ts't fitting for a Man of Honour 

To whip the Saints like Bishop Bonner? 


A Knight ruſurp the Beadle's Office, 

For which y are like to raiſe brave Trophies : 
Bur I adviſe you ( not to fear, 

But for your own ſake ) to forbear ; 


And for the Church's , which may chance 


From hence to ſpring a Variance ; 
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Qui ſes biens, quand il les aura, 

our la cauſe prodiguera, 

Toi-meme auras un bon ſalaire, 

firu veux depecher Vaffaire, 

finon , ſur le champ, atrends-toi , 

avoir une affaire avec moi. 
prendre garde a ce qu'on va faire, 

it, dit Ralpho, très-ſalutaire; 

Regardez avant de ſauter; 

ar, comme vous allez ſemer, 

Vous recueillerez tout de mè me; 

Malgre votre valeur extreme , 

Yous trouverez a qu! parler. 

Du ſucces je ne puis douter, 

Puilque j'ai pour moi la juſtice, 

Dun Chevalier ètre l'office, 

Meme aux Saints le fouet de donner 

Comme fit! Evèque Bonner, (37) 

Un Chevalier faire le role 

Dun bourreau, c'eſt ſur ma parole 

Un beau troph&e a votre honneur. 

ſe vous conſeille, non par peur, 

Mais bien pour votre interet mème, 

Ne me pouſſez pas a Vexrreme z 

Car nos Egliſes pourroient bien 

Sen rebrouiller en moins de rien. 
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And raiſe among themſelves new Scruples , 


Whom common Danger hardly couples. 
Remember how , in Arms and Politicks , 
We ſtill have worſted all your Holy Tricks ; 
Trepann d your Party with Intrigue , 

And took your Grandees down a Peg; 
Now modell'd th Army, and Cashier'd 
All that to Legion S ME C adher'd ; 


Made a meer Utenſil of your Church, 

And after left it in the Lurch , 

A Scaffold to build up our own , 

And when u had done with't pull'd it down ; 


Capoch'd your Rabbins of the Synod , 
And ſnap d their Canons with a Why-not. 


(Grave Synod-Men , that were rever 4 
For ſolid Face and depth of Beard ) 

Their Claſſick Model prov'd a Maggot , 
Their Dire ri an Indian Pagod , 

And drown'd their Diſc pline like a Kitten, 
On which th had been ſo long a Sitting; 
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Tunger qui les rend amies, (38) 
les a pas trop fort unies; 

vous devez vous ſouvenir, 

mme nous ſgumes decouvrir 

zlaintes fraudes, & la notre 

ma le Pion a la votre, 

unit d'intrigues & projets, 

nbattit tous vos caquets. 

Nous fimes bannir de Parm&e 

ute troupe a Smec attachee z (1 9 ) 

nes ſervir a nos deſſeins 

are Egliſe, avec tous ſes Saints, 

ui, pour un Echafaur fur priſe , 

kur batir deſſus notre Egliſe , 

que nous avons renverſe, 

und l'ouvrage fut acheve, 

Vous avons fait, a notre mode, 


Pouquer vos Rabbins du Synode, 


E mis tous leurs canons a bas, 
krla raiſon de, pourquoi pas; 
Halgre leurs barbes venerees, 
itcontenances empeltes , 
Caſſique modelle y perit, (40) 
Directoire s vanouiĩt 

leur diſcipline fut : , 
Preſque auſſitòt qu'elle fur nẽe; 
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Decry'd it as a Holy Cheat, 
Grown out of Date, and obſolete, 
And all the Saints, of the firſt Graſs , 
As Caſtling Foals of Bal am's Aſs. 
At this the Knight grew high in Chaſe , 
And ſtaring fur ously on Ralph, | 
He trembled , and look'd pale with Ire , 
Like Ashes firſt ,then Red as Fire. 


Have I quoth he) been ta'n in Fight, 
And for ſo many Moons lain byt; 

And when all other means did fail, 
Have been exchang d for Tubs of Ale? 


Not but they thought me worth a Ranſom , 
Much more conſiderable and hand om, 
But for their own ſaves, and for fear , 
They were not ſafe when I was there ; 
Now to be baffled by a Scoundrel, 

An upſtart Seitl'ry , and a Mungrel 3 

Such as breed our of peccant Humonrs 


Of our own Church, like Wens , or Twmanrs ; 


le tout de fr 
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le tout de fraude fut traité, 
Comme trop ule, rejerre ; 
vos Saints en eurent [epithere 
Danons de Vane du Prophere, 

A ces propos injurieux, 
Yudibras devint furieux 
ft regardant avec menace 
Son Ecuyer, tantòt fa face 
Comme la cendre paliſſoit, 
nis comme le feu rougiſſoit; 
t tout frẽmiſſant de colere : 
i-je, dit-il, de bonne guerre, 
Dans une bataille &te pris 
Etgarde par les ennemis, 
Tant que, faute d' autre maniere, 
on m'tchangea pour de la bierre? (41 
Non pas qu' ils cruſſent la rangon 
Digne de moi, mais par raiſon, 
QUintimidcs de ma préſence, 
ls ſouhaitoient tous mon abſence, 
kt faut il me voir a preſent 
Baffoue par un garnement, 
Sectaire , qui ſur notre Egliſe 
$a croiſſance naguere a priſe , 
Comme une loupe , une tumeur , 
Ou plutòt comme un yer rongeur , 
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Andlike a Maggot in a Sore, 

Wou'd that which gave it Life devour , 
It never 5ball be done or ſaid : 

With that he ſeiz'd upon his Blade; 
And Ralpho too, as quick and bold, 
Upon his Basket-hilt laid hold, 

With equal Readineſs prepar d 

To draw, and ſtand upon his Guard: 
When both were parted on the ſudden , 
With hideous Clamour , and a loud one, 
As if all ſorts of Noiſe had bin 
Contracted into one loud Din; 

Or that ſome Member to be choſen , 
Had got the odds above a Thouſand ; 
And by the greatneſs of his Noiſe 
Prov'd fitteſt ſor his Country's Choice: 


This ſtrange Surprixal put the Knight 

And wrathful Squire into a Fright ; 

And tho they ſtood prepar d, with fatal, 
Impetuous Rancour to join Bartel; 

Both thought it was their Wiſeſt Courſe 
To wave the Fight, and mount to Horſe ; 
And to ſecure by ſwift retreating 
Themſelves from danger of worſe beating. 


Nai devor 
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Nai devore avec barbarie, 
'ulctre , dont il tient la vie? 
i fait, ni dit il ne ſera, 

t ſoudain ſon ſabre il tira; 

t Ralph d'auſſi vive maniere 

ut bientor tire ſa rapiere, 
Yavance stant prepare 

a tirer pour ſuùretẽ. 

Quand , tout a coup, un bruit horrible 
para ce couple terrible; 

lameurs de toutes les fagons, 

aſant, par leurs différens tons, 
nſemble un tapage du diable, 

omme le bruit Epouyantable , 

Qu'on fait dans Election, (42) 

Quand d'un membre la faction 

Ale deſſus, & ſon tapage, 

Prouve le choix d' autant plus ſage, 

ette ſurpriſe au Chevalier 

fit peur, ainſi qu'a VEcuyer, 

Malgre leur rage, ils $'arreterent, 

Et, fans ſe conſulter, jugerent 

Tous deux, qu' ils ne feroient pas mal 
De remonter vite a cheval ; 

Et par retraite prompte & sure , 

Lyiter facheuſe avanture. 
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Jet neither of them would diſparage , i run ni ly 
By utt ring of his Mind , his Courage , hacun ſon 
Which made em ſtoutly keep their ground p | Ce qui lesf 
With Horror and Diſdain wind-bound. Pendant qu 
And now the Cauſe of all their Fear Mais la caul 


By slow degrees approach'd ſo near, Approchoit 
They might diſtinguish diff rent Noiſe Deja leurs 
Of Horns , and Pans, and Dogs , and Boys 2 Ft de differ 
And Ketile-Drums, whoſe ſullen Dub Pouvoient | 
Sounds like the hooping of a Tub : Denfans, 
Et Timbal 

Relſemble 

Un Tonne 

Quand il“ 

But when the Sight appear d in view , Mais quan 
They found it was an Antick Show ; IsVeurent 
A Triumph , that for Pomp and State, four para 
Did proudeſt Romans emulate ; Untriomy 
For as the Aldermen of Rome, hdis par | 
Their Foes at Training overcome , On vit les 
And not enlarging Territory 1 En menar 
( As ſome miſtaken write in Story ) Sans que | 
Being mounted in their beſt Array, (comme 
Upon a Carre, and who but they? bens qui 
Par quatr 


Dans leu1 
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i run ni l autre ne parloit; 
acun ſon honneur ménageoit, 
Ce qui les fit reſter en place 
pendant quelque tems, par grimace. 

Mais la cauſe de leur frayeur 

Approchoir quoiqu'avec lenteur, 

Deja leurs oreilles dreſſèes, 

Et de diffcrens bruits frappces , 

Pouvoient bien diſtinguer les ſons 

Denfans, de chiens, cornets , chaudrons , 
Et Timbales, dont la muſique 

Rellemble aſſeʒ aux coups qu'applique 

Un Tonnelier ſur un cerceau 

Quand il veut cercler un tonneau. 

Mais quand la choſe fut en vie 

IsVeurent bientòt reconnue , 

Pour parade d'antiquite , 

Un triomphe tant defire (43 ) 

hdis par les Romains; car comme 

On vit les Echevins de Rome, 

En menant vaincre Vennemi , 

Sans que Terar fut Elargi , 

(Comme nous veulent faire accroire 

bens qui ſe trompent en hiſtoire ) 

Par quatre bons chevaux tires , 
Dans leur char, en habits dorés, 
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And follow d with a World of Tall-Lads, 
That merry Ditries troll d, and Ballads, 
Did ride with many a Good-morrow , 
Crying, hey for our Town , thro' the Burrough; 
So when this Triumph drew ſo nigh , 
They might Particulars deſcry , 

They never ſaw two things ſo pat, 

In all reſpects, as This and That, 

Firſt , He that led the Cavalcade , 

Wore a Sow-gelder's Flagellat , 

On which he blew as ſtrong a Levet , 

As well-fee'd Lawyer on his Breviate ; 
When over one another's Heads 

They charge (three Ranks at once) like Sweed, 
Next Pans, and Kettles of all Keys, 
From Trebles down to double Baſe. 

And after them, upon a Nag, 

That might paſs for a forehand Stag, 

A Cornet rode , and on his Staſſ 

A Smock diſplay d did proudly wave : 


Then Bagpipes of the lowdeſt Drones, 
With ſnuſfling broken-winded Tones ; 


ſuin 


Caiyis de la 


Entonnant 
kt par la v 
ls recevo1 
inſt quan! 
Celui-ci po 
leur paru 
\lautre, * 
lepremier 
En marcha 


Tome II, 


ough; ls recevoient des complimens. 


FNr. 145 
guivis de la belle jeuneſſe 
Entonnant des chants d'allẽgreſſe, 
kt par la Ville cheminans 


linſi quand ils virent paroitre 
Celui-ci pour le reconnoĩtre, 
leur parut bien reſſembler 
autre, aſſez pour sy tromper. 
le premier de la cavalcade 

En marchant, donnoit une aubade 
hec un cornet a bouquin , 

Dans lequel il ſoufſloit fans fin; 
ſerriere Etoient en belle montre 
bens faiſant haute & baſſe contre, 
hee marmites & chaudrons, 

les caſſeroles & poclons ; 

es eux, ſur une monture, 
dun cerf avoit Vencolure , 

ln Cornette jeune & gaillard 


noit, en guiſe d'ctendard , 
miſe de femme perchte 
un baton , & deployce, 

& ce cornette marchoient 
Muſiciens qui ſouffloient 


scornemules fredonnanres , 
Fnauſſadement glappiſſantes, 
Furl Tome II. G | 
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Whoſe blaſts of Air in Pockets shut, 
Sound filthier than from the Gut, 


And made à viler Noiſe than Swine 

In windy Weather when they whine, 
Next, one upon à pair of Panniers , 

Full fraught that which for good Manners 
Shall here be nameleſs , mixt with Grains, 
Which he diſpens'd amongſt the Swains , 
And buſily upon the crowd 

At random round about beſtow d. 

Then mounted on a horned Horſe , 

One bore a Gaunlet and Gilt Spurs , 

Ty'd to the Pummel of along Sword 

He held reverſt , the Point turn d downward, 
Next after, on araw-bou'd Steed, 

The Cong rors Standard-bearer rid, 

And bore aloft before the Champion 

A Petticoat diſplay d, and rampant ; 


Near whom the Amazon triumphant 
Beſtrid her Beaſt , and on the Rump ont 
Set Face to Tail, and Bum to Bum, 
The Warriour whilome overcome ; 


Dont les 
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bont les vents en ſac enfermes 
kn ſortent, quand ils ſont prelles , 
De plus dẽplaiſante maniere , 
(ue ceux qui partent du derriere z 
0u que les cris, que Pon entend 


ire aux cochons , quand il fait vent. 


fur deux paniers remplis de choſe, 
(ue par reſpect nommer je n'ole, 


In enfant la foule ecartoit, 
[arroſant de ce qu il portoit. 


[1 autre portoit en trophẽe, 

u pommeau d'une longue epee , 

pointe en bas ſur les argons, 

1 gantelet des Eperons, 

s, ſur un grand cheval Erique , 

ie banniere magnifique 

tenoit le porte-ctendard , 

lant voltiger avec art 

Tyrienne rampante; 

s Yamazone triomphante, 

la bete a califourchons , 

Fres-ferme (ur ſes argons, 

dit en croupe derriere elle, 

tes. longue Etoir ſon haridelle ) 
G 5) 
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Arm d with a Spindle and a Diſtaff, 
Which as he rode she made him twiſt off ; 
And when he loiter d, oer her Shoulder 
Chaſtix d the Reformado Soldier, 

Before the Dame, and round about, 
March'd Whiſflers, and Sraffiers on foot, 
With Lackies , Grooms , Valets and Pages, 
In fit and proper Equipages ? 

Of whom ſome Torches bore , ſome Links , 
Before the proud Virago, Minx , 

That was both Madam, and a Don, 
Like Nero's Sporus , or Pope Joan: 


And at fit Periods the whole Rout 
Set up their Throats with clam' rous Shout, 


The Knight tranſported , and the Squire , 
Put up their Weapons and their Ire; 
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le Chevali 
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nice à queue, & cu contre cu, 
Ile guerrier nagueres vaincu, 

Lui faiſant filer ſa quenouille , 
$ans celler de lui chanter pouille; 
kt ſi quelquefois il ceſſoit, 

Ia bonne Dame le roſſoit. 

Des Etaffiers, Laquais, & pages, 
En conyenables Equipages , 


Marchoient en bel ordre ranges ; 
fortant des flambeaux allumés, 
Devant la Dame maſculine; 

car dun homme elle avoir la mine, 
lus que le Sporus de Neron, (44) 
Ou la Jeanne qui fut, dit-on , 
Par Cardinaux priſe pour homme, 
kt ſut faite Pape de Rome. (45) 
Tout ce beau cortege , a la fois 
De concert cleyoit la voix, 
De tems en tems, avec courage, 
kr faiſoit horrible tapage. 

le Chevalier & ! Ecuyer 
Trouyerent bon de rengainer 
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And Hudibras, who us'd to ponder 

On ſuch Sights, with judicious Wonder, 
Could held no longer to impart 

His An madverſions , for his Heart. 


Quorh he, In all my Life ill now 
Ine er ſaw ſo Prophane a Show , 
It is a Paganish Invention, 
Which Heathen Writers often mention : 
And he who made it had read Goodwin 
Or Roſs , or Cœlius Rodigine : 
With all the Grecians , Speeds and Stows , 
. That beſt deſcribe thoſe Ancient Shows; 
And has obſerv d all fit Decorums 
We find deſcrib'd by old Hiſtor ans : 
For as the Roman Conqueronr , 
That put an end to Foreign War , 
Ent'ring the Town in Triumph for it , 
Bore a Slave wich him in his Char ot : 
So this inſulring Female Brave 
Carries behind her here a Slave ; 
And as the Ancients long ago, 


When they in Field defy'd the Foe , 
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Chacun ſon ſabre , & fa colere, 
Hudibras , qui pour Vordinaire , 
Faiſoit dans ces occaſions 
De profondes reflexions , 
dur la choſe conſideree, 
Ainſi fit part de ſa penſce. 

Je n'ai vu choſe de mes jours 
di profane que ce concours; (46) 
Ceſt une invention Payenne, 
Qu' on voit dans IH iſtoire ancienne; 
Et celui qui conduit le tout, 
Doit la ſgavoir de bout en bout; (47 
Car il n'obmet aucune choſe, 
De tout ce quelle nous depoſe. 


Car, comme un conquèrant Romain, 
A quelque guerre ayant mis fin, 
En triomphe entrant dans ſa Ville, 
Dans ſon char par la loi civile, 

Avoit un eſclave avec lui, (48) 

Cette Virago mene auſſi 

Un eſclave en croupe avec elle. 

puis les Romains ayant querelle 

Avec quelqu'un de leurs voiſins, 


Avant que d'en venir aux mains, 
G 11j 
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Hung out their Mantles Della Guerre ; 

So her proud Standard -Bearer here 
Waves on his Spear, in dreadful manner, 
A Tyrian-Petticoat for a Bannar : 


Next Links, and Torches , hererofore 

Still born before the Emperour : 

And as in Antick Triumphs , Eggs 

Were born for myſtical Intrigues; 

There's one with Truucheon , like a Ladle , 
That carries Eggs too, fresh or adle ; 

And ſtill at random, as he goes, 

Among the Rabble-rout beſtows, 

Quoth Ralpho, Tou miſtake the matter; 
For all th Antiquity you ſinatter, | 
Ts but a Riding, us d of Courſe , 

When the Grey Mare's the better Horſe ; 
When o'er the Breeches greedy Women 

Fight , to extend their vaſt Dominion; 

And in the Cauſe Impatient Grizel 

Has drubb'd her Husband with Bull's Pixxle, 
And brough him under Covert-Baron , 

To turn her Vaſſal with a Murrain ; 

When Wives their Sexes shift, like Haves , 
And ride their Husbands , like Night-Mares , 
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kborotent la rouge banniere (49 ) 
Pour le dẽfier à la guerre; 
linſi, devant ce champion 
ſole un Tyrien cotillon, (50) 
Vun cornette avec arrogance, 
orte tout au haut de fa lance, 
fambeaux auſſi, qu'on allumoit, 
Derant l Empereur on portoit; (51 
ſuis dans ces triomphes antiques 
on y portoir des ufs myſtiques; (52) 
i je vois paniers remplis 
be meme d'œufs frais, ou couvis, 
Gon fait voler en abondance , 
ur la canaille qui s avance. 

Vous vous trompez, dit Ralph, malgrè 
le beau fatras d'antiquite; 
(ar C'eſt choſe très- ordinaire, 
Eparade fort coutumiere, 
(uand une femme, ſon Epoux 
4 reduit a force de coups 3 
Quand femme porte la culotte, 
Ele mari porte la hotte; 
kt cẽdant a ſon ton brutal 
be la femme devient vaſſal; 
Quand la femme change de ſexe (51) 


(omme un lievre, & ſon mari vexe 
Gy 
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And they in mortal Batile vanquish'd, 
Are of their Charter diſ-enfranchis'd , 
And by the right of Par, like Gills , 


Condemn'd to Diſtaff , Horns and Wheels ; 


For when Men by their Wives are cow'd , 
Their Horns of courſe are underſtood. 


Quoth Hudibras , Thou ſtill giv ſt Sentence 


Impertinently, and againſt Senſe : 

*Tis not the leaſt diſparagement , 

To be defeated by th' event; 

Nor to be beaten by main force , 

That does not make a Man the worſe , 
 Altho* his Shoulders with Battoon 

Be claw'd and cudgel'd to ſome tune; 

A Taylor's Prentice has no hard 


Meaſure , that's bang d with a true Tard; 


But to turn Tail, or run away , 

And without Blows give np the Day ; 
Or to ſurrender e er th Aſſault , 

That's no Man's Fortune, but his Fault; 


And rendeys Men of Honour leſs 
Than all th Advers ty of Succeſs 3 
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is que follet ne fait cheyal , 
Qu'il panſe la nuit fans fanal. 
celui qui ſouffre ce manege , 
Eſt dechu de ſon privilege , 
A la quenouille eſt condamne, 


A porter cornes deſtine ; 
Car, quand la femme obtient Vempire, 
le cocuage va ſans dire. 
Tu dis toujours ton ſentiment, 
Dit Hudibras, fort ſottement. 
Car ce n'eſt pas la ruſſite, 
Qui d'un homme fait le merite; 
Celui qui par force eſt battu, 
Ven vaut pas moins quoique vaincu, 
Et que l'on ait ſur ſes Epaules 
Vivement exerce les gaules; 


Mais celui qui qui ſe met a fuir, 

Sans coup porter, ou coup ferir , 

Ou qui ſe rend fans reſiſtance 

Meme avant que Vaſlaur commence, 
Ne peut plus accuſer le ſort ; 

Et lui tout ſeul eſt dans (on torr 3 

Et ſa gloire en eſt plus tarce , 

Que par la chance infortunce. 
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And only unto ſuch this chew | 
Of Horns and Petticoats is due. 
There is a leſſer Profanation , 

Like that the Romans call d Ovation; 


For as Ovation was allou d 


For Conqueſt, purchas d without Blood; 


So Men decree thoſe leſſer Shows , 
For Vict ry gotten without Blows , 


By dinr of hard Words , which ſome 
Give Battle with and overcome; 
Theſe mounted in a Chair Curule , 
Which Moderns call a Cucking-ſtool ; 
March proudly to the River's ſide , 
And cer the Waves in Triumph ride; 
Like Dukes of Venice , who are ſaid 
The Adriatick Sea to wed ; 


And have a gentler Wife than thoſe 
For whom the State decrees thoſe Shows. 
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ftces triomphes, a mon ſens, 
Neconviennent qu'a de tels gens. 
Rome ſe faiſoit encore, 
Comme perſonne ne Vignore , 
dus mince profanation, 


(ui ſe nommoit Ovation. (54 
[Ovation fut accordee 

Pour conquete parachevee , 

Sans avoir repandu de ſang, 

link chez nous on voit ſouvent 
Mince Parade decernce 

Aqui la victoire a gagnee, 

Sans coups a force de crier. 
Enchaiſe Von la fait trainer (35) 


ſuſques au bord d'une riviere , 

puis ſur les flots, a la maniere 
Gon yoit a Veniſe chaque an 
Sur ſon vaiſſeau Doge montant 
Avec cortẽge magnifique 

kpouſer mer Adriatique. (5 6) 

Et ſa femme a plus de douceur 
Que celles a qui cet honneur 

Eſt fait chez nous, par la police.) 
Mais tous deux, en bonne juſtice, 


EMS HE 
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WF -CHIAEPTDO FF; 
But both are Heathenisch , and come 
From th Yhoves of Babylon, and Rome; 
And by the Saints should be withſtood , 
As Antichiſiian and Led, 

And we as ſuch , should now contribute 
Our utmoſt ſtrugling to prohibit. 

This ſaid , they both advanc'd and rode 
A Dog-Trot through the bawling Crowd, 
T' attack the Leader, and ſtill preſt , 
Till they approach him breaſt to breaſt : 
Then Hudibras , with Face and Hand , 
Made ſigns for Silence; which obtain'd. 


What means ( quoth he ) this Dev Ts Proceſſion 
With Men of Orthodox Profeſſion ? 

Tis Echmick and Idolatrons , 

From Heatheniſm deriv'd to us, 

Does not the Whore of Bab lon ride 

Upon her Horned Beaſt aſtride , 


Like this proud Dame , who either is 
A Type of her, or she of this ? 


Sont Paye 
Romaines 
Que les S 
Ft de tout 
pour abol 
Par conſe 
Il dit, 

ls trotter 
kt juſque 
Arriverer 
Hudibras 
De la ma 
ce que, 

puis ce be 
Etes- vou 
Et dites- n 
Cette inf; 
Par gens 
Ortodoxc 
Ceſt une 
Des rem: 
Car quic 
Que la P 
Bete Co! 
Comme 


Triompl 


r 


dont Payennes inventions, 
domaines ſuperſtitions , 
(ue les Saints deyroient bien defendre , 
Er de toutes facons s' prendre 
pour abolir ces jeux payens, 
Par conſequent antichrètiens. 

Il dit, & tous deux, en bataille , 
ls trotterent ſur la canaille , 
kt juſque ſur le conducteur, 
Arriverent avec vigueur, 
Hudibras demanda filence 
De la main & la contenance , 
Ce que, non fans peine, il obtint, 
puis ce beau diſcours il leur tint. 
ktes- vous donc tous en d<lire ? 
Et dites-· moi ce que veut dire 
Cette infame proceſſion, 
Par gens d'une profeſſion 
Ortodoxe ainſi que Chretienne z 
Ceſt une invention Payenne 
Des tems de Ferreur qui nous vient; 
Car quiconque a lu, ſe ſouvient 
Que la Putain de Babylone 
Bete Cornue avoit pour trone z 
Comme celle qu'on voir ici 
Triompher d'un pauvre mari 
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Are things of Superſtitious Function 
Fit to be us d in Goſpel- Sun- shine? 


It is an Antichiſtian Opera , 

Much us d in Midnight times of Popery ; 
A running after Self-Inventions 

Of wicked and prophane Intentions ; 

To ſcandalize that Sex, for ſcolding, 
To whom the Saints are ſo beholden, 


Women, who were our firſt Apoſtles , 
Without whoſe aid w' had all been loſt elſe ; 
Nomen, that leſt no Stone unturn d, 

In which the Cauſe might be concern d, 


Brought in their Childrens Spoons Whiſtles , 
To purchaſe Swords , Carbines , and Piſtols ? 
Their Husbands , Cullies , and Sweet-hearts , 
To take the Saints and Church's Parts ; 


be lautre e 
| ft comMMmen 
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be lautre elle eſt type, ou la choſe 3 

ſu comment eſt-ce que l'on oſe, 

Dans un tems ſi bien èclairé 

pr Evangile & vërité, 

gamuſer a telles ſotiſes 

k ſonctions de payens priſes? 

(arc'eſt un opera Payen, 

Dont le Papiſme fut ſoutien, 

ans les tems de craſſe ignorance 

(ui ſouloit avec inſolence 

fuyre fa propre invention, 

lrec profane intention, 

four decrier de fagon vile, 

la ſexe aux Saints ſi fort utile. 

les femmes, dont les prompts ſecours 
Ont ſauve les Saints de nos jours; 

(ui furent nos premiers Apotres, (57 
e kmenoient mieux que les autres, 
De leurs enfans vendoient hochets, 
four acheter des piſtolers ; 

N'eſt-ce pas par leur entremile , 

ue le parti de notre Egliſe 

futadopte par leurs amans 

lat leurs maris, & leurs galans? 
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162 CANTO . 
Drew ſev ral gifted Brethren in, 
That for the Bishops would have been, 


And fix d em conſtant to the Party, 

With Motives powerful and hearty : 

Their Husbands robb'd and made hard shifts 
T adminiſter unto their Gifts 

All they could rap and rend, and pilfer , 
To Scraps and Ends of Gold and Silver ; 
Rubb'd down the Teachers , tir'd and ſpent 
With holding forth for Parlament; 


Pamper d and edify d their Zeal 

With Marrow-puddings many a Meal ; 
Enabled them with ſtore of Meat, 

On controverted Points ro eat; 

And cramm d em till their Guts did abe, 
With Cawdle , Cuſtard, and Plumb-cake. 
What have they done , or what left undone , 


That might advance the Cauſe at London? 
March'd Rank and File, with Drum and Enſign, 


T' entrench the City for Defence in? 
Rais d Rampiers with their own ſoft Hands, 


To put the Enemy to ſtands ; 
AN 
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Vont- elles pas, par leurs mentes, | 
Gagne teres illuminees 

leur ſaiſant la cauſe adopter 

t les Eveques deſerrer ? 


ft par des motifs d importance 

lu parti fixant leur conſtance , 

aux Miniſtres elles donnoient , 
Cequaux maris elles prenoient, 
dens negliger les Epluchures 

Dor & d'argent de leurs parures. 
les frottotent quand ils ẽtoĩent las 
De precher, ou faire fracas 

Pour le Parlement & la Cauſe, 

Ne leur laiſſant manquer de chole, 
Qui pùt leur zcle Edifier , 

link que les fortifier; 

Leur faiſoient avec ſoin extreme 
De bonnes tartes à la creme, 

Du vin brale, des conſommès, 
Tant qu'ils en ſont preſque creves, 
ALondres que ne firent-elles , 
Pour tre a la Cauſe fidelles ? 

Elles marchoient tambours battans, (5 8.) 
Pour faire des retranchemens 
Depuis Dame la plus huppee , 
Julqu'a vendeuſe de marèe, 


as CANTO FT 
From Ladies down to Oyſter-Wenches 
Labour'd like Pioneers in Trenches , 

Fell to their Pick-Axes and Tools, 
And help'd the Men to dig like Moles ? 
Have not the Handmaids of the City 
Choſe of their Members a Committee, 
For raiſing of a Common Purſe 

Out of their W ages to raiſe Horſe ? 

And dothey not as Triers ſit , 

To judge what Officers are fit ? 

Have they At that an Egg let fly 
Hit him diredly o'er the Eye, 

And running down his Cheek, beſmear d 
With Orange tawny-slime his Beard ; 


But Beard and Slime being of one Hue , 
The wound the leſs appeard in view, 


Then he that on the Panniers rode , 
Let fly on t other ſide a Load ; 

And quickly charg d again , gave fully 
Iz Ralpho's Face another Volley. 
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0 <2 Lars mains blanches travailloient, 
= les hommes; & fouilloient, 
= imme des taupes, dans les terres, 
== on pas vit les chambrieres 
eembler dans la Cité, (59) 
ychoiſir un Commite ? 
lever un fond (ur leurs gages 
| acheter des Equipages , 
wremonter des Cavaliers, 
leur nommer des Officiers ? 
Wiſont-elles a cette parole 
cuf decochẽ par un drole, 
ment dans l'œil lui porta, 

| 5 caſſant, bientor coula 
ubng de {a face jaunie, 
Abarbe en fut toute farcie; 
las comme elle ètoit de couleur 
ſemblance a cette liqueui, 
ene diſgrace , par la vie, 
uttoit bien moins apperque. 
ol Cependant de l'autre core, 
enfant ſur les paniers montCc 
W [ai lacha puante bordée; 
W Jus fa culiere rechargee, 
Ralpho ſon coup decocha , 
ſur fa face le plaqua; 


9 
* 


N 


* 


= 
> 


ne 
The Knight Was ſtarled with the Smell, 
And for his Sword began to feel : 

And Ralpho , ſmother d with the Stink , 
Graſp d his; when one that bore a Link , 
O'th' ſudden clap'd his flaming Cudgel. 

Like Linſtock, to rhe Horſe's touch- hole; 
And ſtreight another with his Flambeaux , 
Gave Ralpho ver the Eyes a damn d blow. 
The Beaſts began to kick and fling , 

And forc'd the Rout to make a Ring; 

Thro' which they quickly broke their way , 
And brought them off from farther fray ; 
And tho' diſorder d in Retreat, 

Each of them ſtoutly kept his Seat : 

For quitting both their Swords and Reins , 
They graſp'd with all their ſtrength the Manes; 
And to avoid the Foe's pourſuit, 

With ſpurring put their Cattel tot; 


And till all Four were out of Wind , 

And Danger too, ne er look'd behind: 

After th had paus'd a while, ſuplying 
Their Spirits , ſpent with Fight and Flying , 
And Hudibras recruited force 

Of Lungs for Action, or Diſcourſe. 
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CH 4NT F: 
cberalier prit l pouvante, 
entant choſe ſi puante; 
bre il raroir pour tirer, 
nme auſſi faiſoi I'Ecuyer , 


ors mit {a torche allume; 
tre à celle de Ralpho 
oa les yeux de ſon flambeau; 
gbetes a ruer ſe mirent 
kentor paſſage firent, 
eſuverent vitement , 

ance de pire CyEnement, 

:&fordre ils ſe retirerent, 

sleurs ſiẽges tres-bien garderent 5 

lchant les rènes des mains 

e prirent tous deux aux crins; 
caignant ſurtout la pourſuite , 

les betes, pendant la fuite , 
ſpuyoient les Eperons , 

tenant par les talons. 
nt que tous quatre dans la plaine , 
rs de danger, comme hors d'haleine, 
meerent pour reſpirer , 
quelque tems ſe repoſer. 
s, des ſens retrouvant Fuſage, 


Cleyalier tint ce langage. 


nd au cul de ſa haquende , x 


168 Cf X-7-0- 5 
Quoth he , That Man is ſure to loſe , 

That fouls; his Hands with dirty Foes : 
For where no Honour's to be gain d, 

*Tis thrown away in b ing maintain d. 
*Twas ill for us, we had to do 

With ſo dishon rable a Foe : 

For tho the Law of Arms doth bar 
The uſe of venom'd Shot in War ; 

Yet by the Nauſeous Smell, and noiſome , 
Their Caſe-shot ſavours ſtrong of Poiſon 
And doubtleſs has been chew'd with Teeth 
Of ſome that had a ſtinking Breath : 
Elſe when we put it to the push, 
They had not givn us ſuch a Brush. 
But as thoſe Pulrroons that fling Dirt , 
Do but defile , but cannot hurt ; 

So all the Honour rhey have won , 

Or we have loſt , is much at one. 
*Twas well we made ſo reſolute , 

A brave Retreat, without Purſuit , 
For if we had not, we had ſped 
Much worſe , ro be in Triumph led ; 
Than which the Ancients held no ſtate 
Of Man's Life more unfortunate, 

But if this bold Adventure e er 

Do chance to reach Widow's Ear , 
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[homme eſt ſir de ſalir ſes mains, 
(uiſe frotte contre ſagouins; 
o fon ne peut gagner de gloire, 
on la perdroit par la victoire; 
{ pure perte eſt la valeur, 
lontre gens qui n ont point d honneur 
(ar malgre que la Loi des Armes 
heſende tous poiſons, ou charmes, 
ſecrois pourtant ſentir au nez 
Que leurs traits ſont empoiſonnèẽs; 
leurs Balles ont &te màachées 
Mr tels dont les dents font garees 3 
ns quoi , du combat engage | 
me ſerois bien mieux tire, 
lomme gens qui jettent ordure, 
gliſſent fans faire bleſſure; 
link Thonneur qu'ils ont acquis , 
I nous perdu , eſt prix pour prix 
Pen egal; & notre retraite 

as pourſuite, a propos s'eſt faite; 
Er, ſi nous y fuſſions reſtés, 
triomphe on nous eùt menẽs; 
ſe qu Anciens ont contte 
mme la plus infortunce, 
is, fi la veuve un jour ſęavoit 
e aranture, elle pourroit 
Tome II. H 


170 n 
I: may, b ing deſtin d to aſſert 

Her Sex's Honour, reach her Heart. 
And as ſuch homely Treats ( they ſay ) 
Porrend good Fortune , ſo this may. 
Veſpaſian being dawb' d with Dirt, 
Was deſtin d to the Empire fort; 
And from a Scavinger did come 

To be a mighty Prince in Rome : 

And why may not this foul Addreſs 
Preſage in Love the ſame Succeſs > 


Then let us ftreight ro cleanſe our Wounds , 


Advance in queſt of neareſt Ponds 7 


And after ( as we firſt deſigu d) 
Swear I've perform d what she enjoin d. 


The end of the fiſth Canto. 
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CHANT V. 11 
rendre à Tamour plus ſoumile , * | 
our ſon ſexe Erant entrepriſe. 
omme tels traitemens, dit-on, 
ortent bonheur, & pourquoi non? 
eſpaſien couvert d ordure 
rlageoit ſa grandeur future, 
de la charge de boueur, (60) 
|ortit pour tre Empereur. 
link peut cette ſale chance, 
ur lamour avoir influence. 
lons donc vitement chercher 
delque mare, pour nettoyer 
os bleſſures 3 puis a la Dame, 
e je pretens avoir pour femme 13 
rer avoir execur. | 3 


quelle m'avoit commandè. 


Fin du cinquitme Chant. 
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THE ARGUMENT 


OF THE SIXTH CANTO, 


The Knight, with various Doubts poſle 
To win the Lady goes in Queſt | 
Of Sidrophel, the Roſy-Crucian , — 4 
To know the Deſt nies Reſolution; “ 
With whom being met, they both cho. 4. 
About the Science Aftrologick ; ¶ Logic“ la ſcie 
Till falling from Diſpute to fight, 6 e batt 
The Conjurer's worſted by the Knight. le deſſus 
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D: = E plaiſir 
Oubtleſs the Pleaſure is as great hene decu 


Of being cheated , as to cheat 
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4 UDIBRAS. 


<> RI IS RIS 
SUJET 
DU SIXIEME CHANT. 


Hudibras a martel en tete 

ur ſon amour: ſe met en quete 
De Sidrophel fameux devin , 
our en apprendre ſon deſtin: 
[ous deux exercent leur logique 
A ſcience aſtrologique : (1) 
ls ſe battent : le Chevalier 

le deſſus ſur le Sorcier. 


CHANT VI 


E plaiſir eſt bien auſſi grand 
ere degu,, que decevant z 
H iij 


174 CANTO VI. 
As Lookeys on feel moſt Delight, 
That leaſt perceive a Juglet's Slight ; 
And ſtill the leſs they underſtand , 
The move ih admire his Slight of Hand.” 
Some withn Nose , vnd greaſy Light , 
Are ſnapt , as Men catch Larks by Night ; + 
Enſnar d and hamper d by the Soul, 
As Nooſes by the Legs catch Fowl. 
Some with a Med cine, and Receipt . > 
Are drawn to nibble at the Bait : 
And tho it be a two-foot Trout, 
Tis with a ſingle Hair pulli d out. 

Others believe no Voice t an Organ 
So ſweet as Lawyer's in his Bar-gown ; 
Until with ſubtle Cobyweb-cheats , 
Th are catch'd inknotted Law , like Nets: 
In which , whey once they are imbrangied, 


The more they ſtir, the more they're tangled ; 


And while their Purſes can diſpure , 
There's no End of th' immortal Suit. 
Others ſtill gate auticipate 

The Cabinet-Deſigns of Fate, 

Apply to Wizards , to fore-ſee 

What shall, and what shall never be, 
And as thoſe Vultnres do forebode ” wy 
Believe Events prove bad or good, 
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ink les tours de gibeciere, 

Jont on ignore la maniere , 

dont plus agreables à voir 

Nuand on peut moins les conceyoir, 

un eſt pris de meme maniere 

u alouette, par bruit & lumiere, (2) 
ar lame empetre dans des rets, 

omme oiſeau par parte en lacets z 
Lautre attire par médecine 

our de I'hamegon badine , 

E: bien que deux pieds la trutte ait, 

ſn ſeul crin la tire a ſouhait. 

D'aucuns trouvent voix d'orgue laide 
ontre voix d Avocat qui plaide , 

ant que (a manoeuvre en proces 

Les engage, comme en filers, 

lus vivement ils s' dẽmenent 

Etplus fortement ils s'y prennent 3 

ant que leur bourſe peut fournir, 

le proccs ne peut pas finir, 

Dautres voulant ſcavoir d'ayance 

eur bonne ou leur mauvaiſe chance, 
uSorcier sen vont s informer 

De ce qui doit leur arriver, 

Et croient ſur la parole 

Dun ignorant, qui fait un role 
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A flam more ſenſeleſs than th Rog ry 

Of old Aruſpicy and Aug ry, 

That our of Garbages of Cattle , 

Preſag'd th Events of Truce , or Battle; 
From flight of Birds , or Chickens pecking , 
Succeſs of great ſt Attempts would reckon ; 
Tho Cheats, yet more intelligible , 


Than thoſe that with the Stars do fribble, 


This Hudibras by Proof found true , 

As in due Time and Place we'll shew : 
For he with Beard and Face made clean , 
B'ing mounted on his Steed agen ; 

(And Ralpho got a Cock-Horſe too 

Upon his Beaſt , with much ado, ) 
Kdwanc d on for the Widow's Houſe , 
T* acquit himſelf , and pay his Vows; 
When various Thoughts began to buſtle , 
And with his inward Man to juſtle. 

He thought whar Danger might accrue , 
Tf che should find he ſwore untrue : 
Or, if his Squire or he should fail, 

And not be punctual in their Tale: 
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CHANT VI.. 
nus abſurde, que ces Romains 
Qui cherchoient dans les inteſtins (30 
pes animaux un ſir preſage 
Du ſucces ou deſavantage 3 
E: fur l appetit des poulets (4) 
rrangeoient leurs plus grands projets; 
tomperie auſſi conceyable , 
eme, a mon ſens, plus pardonnable , 
Que de s' en fier aux diſcours 
Jes Aſtrologues de nos jours. 
adibras en eut preuve Sure 
Jans cette ſuivante avanture, 
r apres s etre bien torche , 
don cheval ayant renfourché, 
LEcuyer ayant fait de meme, 
as non fans une peine extreme } 
Debord ſa Dame il alloit voir 
jour s acquiter de ſon deyoir 3 
Quand divers penſers Pagiterent 
ton eſprit embaraſſerent 
ſongeoit combien il riſquoit 
i Dame s' appercevoit 
Mil mentoit, ou fi dans ' Hiſtoire 
Wil prètendoit lui faire accroire, 
euer ou lui ſe coupoit; 
noindre mepriſe pouvoit 
Hy 
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Ir might at once the Ruin prove Ion ame 
Both of his Honour, Faith, and Love. a foi, 
But if he should forbear to go, Mais $'il r 
She might conclude h had broke his Po. Elle pour 
And that he durſt not now for Shame © (ue fa pa 


Appear in Court , to try his Claim. - Wllnofoir 
This was the Pen worth of his Thought 5 Ceſtainfi 
To paſs Time and uneaſy Trot, | Tandis qu 

Quoth he, in all my paſt Adventures ae 3 juſqu'i 
I ne'er was ſet ſo on the Tenters ; £ Ne me m 
Or talen tardy with Dilemma, Jamais Di 


Ne m'avo 
It j ai bea 
Je reſte cc 
Bien qu'e] 
Pour me t 
Comme v 
Erqui de | 
Et gagne 
Onn'en p 
Cuil foit 
Car il trai 
Ainſi, or: 
Ma jambe 
Mais mor 


Et doit bie 


That, ev'ry way I turn, does hem me; 
And with inextricable Doubt, 

Beſets my puzzled Wits about * 

For tho the Dame has been my Bail, 

To free me from enchanted Jail, 

Tet as a Dog , committed cloſe 

For /ome Offence , by chance breaks looſe, 
And quits his Clog; but all in vain, 
He ftill draws after him his Chain: 


I. 


So tho my Ankle she has quittel , 
My Heart continues ſtill commited. 


riot 


CHANT YT, 

i on amour eètre funeſte, 

Ga foi, ſa gloire, & le reſte. 

Mais s' il ne l'alloit pas trouver, 

Elle pourroit s ĩmaginer 

Que {a parole Erant rompue 

In'oſoit paroitre a ſa vue z 

Ceſtainfi qu' ils entretenoit, 

Tandis que ſon cheval trottoit. 
juſqu' ici, dit-il, avanture 

e me mit tant à la torture; 

ſamais Dilemme propoſe 

Ne m'avoit tant embarralle , 

Et j ai beau m'y caſſer la tere 

e reſte court comme une bete, 

dien qu'elle ait donne caution, 

four me tirer de ma priſon; 

Comme un chien, qu on tient a Vattache , 

Erqui de ſon chenil ſe lache, 

Et gagne au pied toujours courant, 

On n'en peut pas dire pourtant 

Qu'il ſoit tout-à-fait hors de gene , 

Gr il traine toujours ſa chaine; 

Ainſi, graces a fa bonte, 

Ma jambe eſt bien en libertẽ, 

Mais mon coeur eſt reſtè pour gage, 

<doit bientõt, ſuivant Vuſage 

EL vj 
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|. CYHNTO I, 


And lite a bail'd and main-priz'd Lover, 
Aliho' at large, I am bound over. | 
And when I shall appear in Court 

To plead my Cauſe , and anſwer fort, 
Unleſs the Judge do partial prove , 
What will become of Me and Love ? 

For if in our Account we vary, 

Or but in Circumſtance miſcarry ; 

Or if she put me to ſtrict Proof, 

And make me pull my Doublet off, 

To shew , by evident Record 

Writ on my Skin , Ive kept my Word , 
How can Ie er expect to have her, 
Having demurr d unto her Favour ? 
But Faith, and Love, and Honour loft, 
Shall be reduc d t'a Knight oth Poſt ? 


Beſide , that firipping may prevent 
What I'm to prove by Argument; 

And juſtify I have a Tail, 

And that way too, my Proof may fail, 


Oh ! that IT could enucleate , 
And ſolve the Problems of my Fate; 


ceux que 
pus garant 
mroitre. 
mon Ju 
Llettre s 
| fait de 
th, dan: 


dus vari01 


lon me 1 
our donne 
Ir ma pea 
he la cho! 
ors voudi 
Ni viens d 
 perdra1 

on amou 
naural p 
Ve, Chen 
Jalleurs, 
zpeau de 
ene puis [ 
u prouye 
t, meme 


 preuve 1 
Dh ! que n. 
VU par nec 


CHANT FL 


ceux que l'on ſort de priſon 

jus garantie & caution, 

garoitre & le faire entendre, 
{mon Juge n'eſt pas tendre, 
lettre s il ſuit la Loi , 

| fait de l'amour & de moi. 

i, dans Vinterrogatoire 

ous varions un peu Phiſtoire , 
lon me fait 6ter l habit 

ur donner preuve par Ecrit 
ma peau fraichement trace 
Ihe la choſe eſt exẽcutèe; 

ors voudra-t-elle de moi , 

i viens de lui manquer de foi? 
 perdrai dans cette journẽe 

on amour & ma renommee z 
naurai plus titre meilleur, 
ve, Chevalier perdu d' honneur. (5) 
Vailleurs, ſi je montre a fa vue 
peau de mon Echine nue, 

ene puis plus par argument 

u prouver qu une queue y pend z 
t, meme de cette maniere , 
 preuve n'en ſera pas claire. 

Ib ! que ne puis. je deviner 

VU par ncromance trouver (69 
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182 CANTO VI. 

Or find by Necromantick Art, 

How far the Deſt nies take my Part; 

For if I were not more than certain 

To win , and wear her, and her Fortune, 
T'd go no farther in this Conrtship , 

To hazard Soul, Eſtate , and Worship ; 
For tho' an Oath obliges not , 

Where any thing is to be got, 

(As thou haſt prov d,) yet tis profane , 
Aud ſinful , when Man ſwear in vain, 


Quoth Ralph, Not far from hence doth dvi 


A cunning Man , hight Sidrophel , 
That deals in Deſtinies dark Connſels, 
And ſage Opinions of the Moon ſells ; 
To whom all People far and near , 


On deep Importances repair; 


When Braſs and Pewter hap to ſtray , 
And Linnen slinks out of the way : 
When Geeſe and Pullen ave ſeduc d, 
And Sows of ſucking Pigs are chows'd ; 
When Cattle feel Tndiſpoſition , 

And need th Opinion of Phyſician ; 
When Murrain reigns in Hogs or Sheep , 
And Chickens languiſh of the Pip ; 


100 4 quel 
nma faveu 
{je n'et 
noir ſon 
20'ir0's pa 
iger moi 

rbien qu 
edlier ab 
und notr 
mme tu 
leſt cepenc 
Von pech 

Pres d'ĩci 
dit Ralph, 
Quidu deſt 
tdela Lur 
Que conſul 
Fur choſe i 
Quand Pers 
Quand ling 
Quand la v 
Vu des pet; 
Quand la g 
Ou quelqu 
Quand beſ 
Ou les poy 
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CHANT VI. 
100 4 quel point la deſtince 
ma faveur eſt inclinèe! 
u je n'crois pas certain 
oi ſon bien avec (a main, 
irois pas pour cette Dame 
jquer mon honneur & mon ame; 
bien qu on puiſſe d un ſerment 
ecklier abſolument, 
und notre interet le fait faire, 
mme tu as prouve naguere, 

eſt cependant très- certain 
Von peche de le faire en vain, 

Pres d ĩci loge un habile homme, 
ir Ralph, que Sidrophel on nomme, (7) 
Quidu deſtin vend les avis 
de la Lune a juſte prix; 

Que conſulte ici rout le monde 

ur choſe importante & profonde 3 
Quand 'crain ou cuivre eſt volé, 
Quand linge difparoir du pre, 

Quand la volaille eſt econduite , 

Vu des petits cochons en fuite, 
Quand la galle vient aux moutons, 
Ou quelqu' autre mal aux cochons , 
Quand beſtiaux ont maladie , 

Ou les poulets ont la pepie, 
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184 CAN. 
When Teaſt and outward Means do fail, 
And have no Pow'r to work on Ale; | 
When Butter does refuſe to come , 
And Love proves croſs and humourſome ; 
To him with Queſtions , and with Urine , 
They for Diſcov'ry flock , or Curing. 
Quoth Hudibras , This Sidrophel 
T've heard of, and should like it well; 
Tf thou can'ſt prove the Saints have freedom 
To go to Sorc rers when they need em. 


Says Ralpho , There's no doubt of that ; 
Thoſe Principles I quoted lare , 
Prove that the Godly may alledge 
For any thing their Priviledge ; 
And to the Dev himſelf may go, 
If they have Morives thereunto. 
Foy as there is a War between 
The Dev and them, it is no Sin, 

Tf they by ſubtle Stratagem 

Make uſe of him , as he does them. 
Has not this preſent Park ament 
A Ledger to the Devil ſent , 

Fully impower d to treat about 
Finding revolted Witches ont ? 


- Ind bierr 
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CHANT FT. 135 


- I(wnd bierre tarde a travailler, 
\- Iſubeurre ne peut s'achever, 
Ieund on a cruelle maitreſle , 
cet à cet homme qu on s'adreſſe, 
dit pour ce qu on veut decouyrir , 
vir pour le mal qu'on veut guerir, 
De cet homme & (a renommee, 
bt Hudibras , j'ai quelqu' idee 3, 
kjirois bien le conſulter, 
diu pouvois me demontrer 
Que les Saints ont le privilege (8) 
De recour ir au ſortilege. 
Cela, dit Ralph, n'eſt point douteux ; 
ſe crois avoir prouve des mieux 
Oe Saint, par grace ſinguliere, 
Aprivilege de tout faire; 
au diable mEme il peut aller, 
a cas preſſant, le conſulter; 
Arec lui nous ſommes aux priſes, 
Toutes ruſes nous ſont permiſes. 
Nous pouvons nous ſervir de lui, 
Comme il ſe ſert de nous auſſi. 
le preſent Parlement naguere 
Une ambaſlade lui fit faire 
Avec plein pouvoir de traiter 
Pour des ſorcieres deceler 3 


186 CAFES: FL 
And has not he , within a Tear , 
Hang d threeſcore of em in one Shire? 
Some only for not being drown'd , 

And ſome for ſitting above Ground, 


Whole Days and Nights , upon their Breeches , 
And feeling Pain , were hang d for Witches, 


And ſome for putting Knavish Tritks 
Upon Green Geeſe , and Turky-Chicks, 


Or Pigs , that ſuddenly dece aſt 
Of Griefs unnat ral, as he gueſt ; 


Who after prov' d himfelf a Witch , 
And made a Rod for his own Breech, 
Did not the Devil appear to Martin 
Luther in Germany, for certain, 


And would have gull d him with x Trick, 


But Martin was too Politick ? 

Did he not help the Durch to pier ge 

At Antwerp their Cathedral Church ? 
Sing Catches to the Saints at Maſcon , 
And tell them all they came to ast him? 
Appear in divers Shapes to Kelly ? 

And ſpeak i ih Nun of London's Belly: 
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ar ſournit preuve baſtante , 

zen pendre plus de ſoixante; 

mes l'on fit Etrangler, (9) 

1 n'ayoir pas pu ſe noyer; 

res en facheuſe poſture 

os ſur la terre dure, 

xr des ſorcieres ils pendoient 

moment qu'elles sen plaignoient z 
Jutres , pour avoir fait malice 

u dindonneaux, ou malcfice 

nt par elles ſur oiſons, 

hbien ſur des petits cochons , 

ont la mort trop premaruree 

mere nature fut jugte. 

las celui-la , qui les pendit, (19) 
ſerges pour ſon propre cul fic, 

Neſt-ce pas un fait veritable 

e Martin Luther vit le Diable? (11) 
u leut surement abuſeè; 
Mais Martin Etoit trop ruſe, 

DAnyers quand on purgeal'Egliſe, (12) 
le Diable aidoit a Ventrepriſe 3 

lichanta plus d'une chanſon , 

Pour rẽpondre aux Saints a Macon (11) 
kelly Ta ſouvent yu paroitre 3 (£4) 
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Meer with the Parl ment's Committee 
At Woodſtock on a Pers nal Treaty t 
At Sarum take a Cavalier 

Ti Cauſe's Service Priſoner : 

As Withers in immortal Rhime 

Has regiſter d to after-time ? 

Do not our great Reformers uſe 

This Sidrophel to forebode Neu's: 

To write of Vittories next Tear, 

And Caſtles taken yet i th Air i 

Of Barrels fought at Sea , and Ships 
Sunk two Tears hence, the laſt Eclipſe? 
A total Overthrow giv'n the King 

In Cornwal, Horſe and Foot, next Spring! 


And has not he Point-blank foretold 
Whats e er the cloſe Committee Would? 
Made Mars and Saturn for the Cauſe , 
The Moon for fundamental Laws ? 

The Ram , and Bull , and Goat declare 
Againſt the Book of Common-Pray'r ? 
The Scorpion take the Proteſtation , 

And Bear engage for Reformation ; 


C 


we Nonnes A 


ges paroles 


\Yoodſtock 
ta preſenc 
Sarum il fi 
mme l'on 
ſont Wither 
lacte au tem 
lSidrophel 
Nous ſert pat 
ſegrande vi 
ade Charea 
vient, 
Reoulés a f 
Jnnoncant | 
kh deconfi 
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Dans Voueſ 
A Propher1 
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le protet ] 
ours! 


CHANT Ih, why | 


n Nonnes au ventre Fayoient, (15 
ks paroles en ſortoient; 


yoodſtock un comirte ſage (16) 

rh preſence & ſon ſuffrage z 

1 Sarum il fit priſonnier , 

umme l'on (gait, un Cavalier (17) 

ſont Withers a chante Vhiſtoire 

lacte au temple de Mémoire. 

leSidrophel , dont nous parlons, (18) 
Nous ſert par (es predictions 

legrande victoire gagnee , | 
ide Chateaux pris dans l'annte 
vient, de vaiſſeaux combacrans 
Rcoults a fond dans deux ans; 
lnnongant VEclipſe derniere , 

k dèconfiture entiere 

lu parti qui pour le Roi tient 

Dan Voueſt au Printems qui vient. 
A Prophetie, en toute choſe , | 
Quadre aux interers de la Cauſe 3 | 
(ar pour elle Saturne, Mars, | 
Ela Lune ont benins regards. 
klier, Taureau , Chevre en furie 
Delapprouvent la liturgie. 

le protèt plait au Scorpion, 
AOurs la rc formation; 
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Meer with the Parl'ment's Committee 
At Woodſtock on a Pers nal Treaty t 
At Sarum take a Cavalier 

Ii Cauſe's Service Priſoner : 

As Withers in immortal Rhime 

Has regiſter d to after-time ? 
Do not our great Reformers uſe 

This Sidrophel to forebode News : 

To write of Victories next Tear, 

And Caftles taken yet i th Air i 

Of Barrels fought at Sea, and Ships 
Sunk two Tears hence, the laſt Eclipſe? 
A total Overthrow giv'n the King 

In Cornwal, Horſe and Foot, next Spring! 


And has not he Point-blank foretold 
Whats e er the cloſe Committee Would 
Made Mars and Saturn for the Cauſe , 
The Moon for fundamental Laws ? 

The Ram , and Bull , and Goat declare 

Againſt the Book of Common-Pray'r ? 
The Scorpion take the Proteſtation , 

And Bear engage for Reformation ; 
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Ts Nonnes au ventre Fayoient, (1x ) 
{es paroles en ſortoient 

Vyoodſtock un comittè ſage (16) 

lt a preſence & ſon ſuffrage 

drum il fir priſonnier , 

mme l'on ſgait, un Cavalier (17 ) 
font Withers a chante Vhiſtoire 
lacte au temple de Mémoire. 
leSidrophel , dont nous parlons, (189 
Nous ſert par ſes prediftions 

legrande victoire gagnee , 

{de Chateaux pris dans I'annte 

Uu vient, de vaiſſeaux combacrans 
tcoults à fond dans deux ans; 
Innongant l'Eclipſe derniere, 
kladeconfiture entiere 

Þ parti qui pour le Roi tient 

Dans l oueſt au Printems qui vient. 

A Prophetie , en toute choſe, 

Quadre aux interers de la Cauſe; 

dr pour elle Saturne, Mars, 

{la Lune ont benins regards. 

Flier, Taureau , Chevre en furie 
Delapprouvent la liturgie. 

le protet plait au Scorpion, 

AOurs la re formation; 
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190 CANTO VI. 
Made all the Royal Stars recant , 
Compound and take rhe Covenant ? 
Quoth Hudibras , The Caſe is clear, 
The Saints may mploy a Conjurer ; 
As thou has prov d it by their Practice, 
No Argument like Matter of Fact is, 
And we are beſt of all led to 
Men's Principles by what they do 
Then let us ſtraight advance in queſt 
Of this profound Gymnoſophiſt , 
And as the Fates and he advife , 
Purſue , or wave this Enterprize. 
This ſaid , he turn'd about his Steed , 
And eftſoons on th Adventure rid, 
Where leave we Him and Ralph a-while , 
And to th Conjurer turn our Stile, 
To let our Reader underſtand 
What's uſeful of him, before- hand. 
He had been long F wards Marhemaricks , 
Optics, Philoſophy, and Staticks , 
Magick, Horoſcopy , Aſtrolagy, 
And was old Dog at Phyſiology; 


But, as a Dog that turns the F pit, 
Beſtirs himfelf, and plies bu Feet . 
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ERHMSNT FL. 
les Royaux , par ſon intrigue, (19) 
T&4difanr , jurent la ligue. 

lleſtclair , dir le Chevalier, 

(un Saint peut aller au ſorcier; 
une peut mieux prouver la choſe, 
equand des faits on nous expoſe; 
(par les fairs plus ſurement 
(nvoit des gens le ſentiment. 
llons donc chercher la dem eure 
MGymnoſophiſte ſur l'heure, (20) 
{ſur ce qu'il aviſera 
Notre projet ſe reglera. 

Il dit, & picquant fa monture, 
|pourſuivir ſon avanture, 
(ulaiſſons-le avec VEcuyer 
Your en revenir au ſorcier 
lin que le lecteur d'avance 
hec lui faſſe connoiſſance. 

Depuis longtems il s'exergoit, 
Ea pauvre tete caſſoit 

in Mathẽmatique, Magie, 
datique, Optique, Aſtrologie; 
in Horoſcope Etoit ſęavant, 
Poyſiologue a Vavenant 


A beau mouvoir ſa jambe croche, 


Mais, comme un chien, tournant la broche, 


192 CANTO I. 
To climb the Wheel, but all in vain , 
His own Weight brings him down again : 
And ſtill he's in the ſelf ſame Place 
Where at his ſetting out he was, 

So in the Circle of the Arts, 

Did he advance his Nat ral Parts ; 

Till falling back ſtill , for Retreat 

He fell ro Juggle, Cant, and Cheat: 


For as thoſe Fowls that live in Water 
Are never wet, he did but [matter ; 
Whate'er he labour d to appear, 

His Underſtanding ſtill was clear. 
Yet none a deeper Knowledge boaſted , 


Since old Hodg-Bacon , and Bob Graoſted. 


Th'Intelligible World he knew , 

And all Men dream on't , to be true: 
That in this World there's not a Wart 
That has not there a Counterpart ; 
Nor can there on the Face of Ground 
Az individual Beard be found , 

That has not in that Foreign Nation 
A Fellow of the ſelf-ſame Fashion; 
So cut, fo colour d, and fo curl d, 
As thoſe are in th Inferior World, 
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CHANT VI. 


pour monter , doubler le pas, 


poids le tient toujours en bas, 


:quelqu'efforr ou bond qu'il faſle , 

ctombe a la meme place; 

Ink Sidrophel reuſlir 

us le cercle d'arts qu'il apprit. 

hin il tourna ſon genie 

acore de la tr” mperie , 

bmettant a propheriſer , 

ſkiner, & ſots abuſer, 

lu comme un oiſeau de mer nage, 
ins jamais mouiller ſon plumage , 
u tete vuide lui reſta , 

lulgr les airs qu'il ſe donna; 

Gril ſe croyoit infaillible, (21) 

br ſur le monde intelligible , 

(eque d'autres avoient reve , 


| favoit comme veritcz 


kt 


Wil n'eſt rien ſur terre ou dans Tonde 
ans ſon pareil dans l'autre monde 
Von ne peut trouver ici-bas 

apoil de barbe qui n'ait pas, 

Comme tout ètre imaginable, 

bans cet autre monde un ſemblable. 


Tome II. 1 
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194 CANTO PI. 
H had read Dees Prefaces before, 
The Dev'l and Euclid oer and oer; 
And all th Intrigues *rwixt him and Kelly, 
Leſcus and th Emperor would tell ye ; 
But with the Moon was more familiar 
Than e er was Almanack well-willer ; 
Her Secrets underſtood ſo clear , 

That ſome believ d he had been there; 
Knew when she was in fitteſt Mood , 
For cutting Corns , or letting Blood ; 
When for anointing Scabs or Itches ,* 
Or tolthe Bum applying Leeches ; 

When Sows and Birches may be ſpay d, 
And in whar Sign beſt Cyder's made; 
Whether the W ane be, or Increaſe, 


Beſt to ſet Garlick , or ſow Peaſe. 


Who firſt found out the Man i th Moon, 
That to the Ancients was unknown ; 

How many Dukes , and Earls, and Peers , 
Are in the Planetary Spheres ; 


Their Airy Empire , and Command , 
Their ſev ral Strengths by Sea and Land; 
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ics de Dee il avoir las (22) 
gon intrigue avec Leſcus, (23) 
heec fa preface admirable CTY 
herant ſon Euclide, & le Diable. l 
u Lune a fond il conaoiſſo itt. 
iſes ſecrers ſi bien diſoĩt, 
he plus d'un crut a fan langaga 
il en avoit fait le voyage; | 
e la Lune il (gavoir Vinſtant 
leplus propre à tirer du ſang, 
uu derriere appliquer ſangſues, 
demer des poids ou des laitues, 
Couper les cors & durillons, 
Celui de chatrer les cochons; 
liceſt le eroĩſſant qu'il faut prendre, 
Ou le declin s'il faut attendre, 
pur galle ou gratelle graiſſer; 
kt ſous quel ſigne on doit braſſer. 
liſFur celui qui, ſur la brune, 
Decouvrit l homme dans la Lune 
Que les Anc iens ignoroient. 
Il{favait combien ils &coient 
De Ducs & Pairs & gens notables 
Dans les Planetes habitables; 
Leurs forces, empire & pouvoir 
Les deſſeins qu ils peuvent ayoir , | 
I ij 
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har Factions ih have, and what they drive a 
In public Vogue , or what in private; 

Vith what Deſigns and Intereſts 

Each Party manages Conteſts. 

He made an Inſttument to know , 

Tf the Moon shine at Full or no; 

That Would, as ſoon as &er she shone ſtraight , 
Whether 'twere Day or Night demonſtrate; 
Tell what her D' meter tan Inch is, | 
And prove she is nor made of Green-Cheeſe, © 


It would demonſtrate that the Man in 
The Moon's a $ ca Mediterranean 


And that it is no Dog or Bitch ,' 

That ſtands behind him at his Breech ; 
But a huge Caſpian Sea, or Lale 

With Arms , which Men for Legs miſtake ; 


How large a Gulph his Tail tompoſes , 
And what a goodly Bay his Noſe is ; 
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Ilears fagons de faire la guerre, 


leurs armemens de mer & terre, 

lars intrigues , leurs intérèts, 
(mme ils conduiſent leurs projets. 
leurs factions, leur politique, 

ſecrete auſſi· bien que publique. 

[zyoit fait un inſtrument 

(ui faiſoit voir tres=clairement , 

{la Lune au plein nous éclaire, 
Quand i] fait jour ou nuit ſur terre; : 
|montroit les dimenſions 

ela Lune, & donnoit raiſons 
(ontre l opinion peu ſage, 

Gelle fut faite de fromage. (24) 
n inſtrument lui fit ſgavoir 

e homme que Von croit y voir, 


It, par preuve bien raiſonnce 8 


Ine mer Méditerranke N M270 
que ce n'eſt chienne, ni ichien , 
Qui ſemble le ſuivre , mais bien 
Ine grande mer, Caſpienne, 


d* 1 v1 e 


Emalgré [errepr apcignne,, ..- T ars. 


Ve ce ſont des bras que les gens 
ont pris pour jambes ſi longtems; 
queue, un Wiring wa: 
lon nez, une baie admirable z 3. 


+ 


liz 


| % 
ww. I} 
* N " 1 


. * * 
98894 


197. 


4 
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How many German Leagues by th' Scale 
Cape-Snout's from Promontory-Tail. 
He made a Planetary Gin, | 


Which Rats uud rum their own Heads in, 


And come on purpoſe tobe takes : 
Without th' Expence of Cheeſe. or Bacon ; ' 


With Lute-ſtrings he world counterfeit 
Maggots that crawl on Dish of Meat ; 
Quote Moles and Spots on any Plare 
O' th' Body, by the Index Face 
Detect loſt Mai den-Heads, by ſnetxing, 
Or breaking Wink of Dauer er e el 
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Cure Warts and Coin; "with gare 
Of Med'cines to the Imagination wh US 
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With Rhimes the Tooth-ath ; and can 
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Weme il meſuroit les degres 

Entre Golphe queue & cap nez. 

In piẽge adroit il ſęavoit tendre, 
kuquel les rats venoient ſe prendre 
Deux memes la tete y fourrant, 

u moyen d'un charme puiſſant, 
dns depenſer, ſuivant Fuſage , 
Worceaux de lard ou de fromage. 
ec des cordes a boyaux 
IIcontrefaiſoit vermiſſeaux. 

In avoĩt qu'a voir une face, 

I cavoit ft dans autre place 

On avoit un ſigne on poireau; 

En Ecoutant lacher de Teau, 
kternuer ou peter Dame, 

I diſtinguoit fille de ſemme; (259 
Panſoir l'ĩmagination ('2 6 ) 

faiſant application 


I be ſon rem&de ſpeciſique 
our cors des pieds ou la colique; 


Faſoit paſſer, en moins de rien, 


I Lafibvre quarte dans un chien; 


| Gucrifſoir par rimes barbares (27) 
le mal de dents & les catarrhes 
Il chaſſoit Veſprit infernal 


Par faucille ou fer a cheval. 
I 114) 
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Spit Fire out of a Wallnut-shell , 
Which made the Roman Slaves rebel : 


And fire à Mine in China here 


With Sympathetick Gun-powder, 


He knew whats ever's to be known , 

But much more than he knew would own. 
What Med cine *twas that Paracelſus 
Could make a Man with , as he tells us; 
What figur d Slates are beſt to make 

On watry Surface Duck or Drake 3 

What Bowling-ſtones in running Race 
Upon a Board have ſwifteſ Pace; 
Whether a Pulſe beat in the black 

Lift of a dappled Louſe's Back : 

I Syſtole or Diaſtole move 

Quicłeſt when hes in Wrath or Love : 
When two of them do run a Race, 
Whether they Gallop, Trot , or Pace: 
How many Scores a Flea will jump , 
Of his own Length , from Head to Rump ; 
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letichoĩt ſouvent de la braiſe 
{tle faiſoit tout a ſon aiſe 
r une coquille de noix, „ 
(ui fur cauſe a Rome autrefois (28 
becertaine guerre civile, 
on nomma la guerre ſervile. 
padre ſymparhique il faiſoit 
rec laquelle il promettoit, 


fans branler d' ici, dans la chine = 


Yous faire ſauter une mine. 

ce qu on peut ſcavoir il ſęavoit, 

Mais bien au- delà pretendoit 3 
ſevoit tout ce qu'il faut, comme 
hacelſe, pour faire un homme; (299 
Comment une ardoiſe, par art, 

Vole fur l'eau comme un canard ; 
Qelle pierre ſur ais gliflce 

vera la premiere arrivee 3 

Si dans la raie au dos des poux 

Et Vendroit on leur bat le pouls 3 
dil bat plus fort dans leur colere 

ue durant Lamoureux myſtere; 

J, pour la courſe diſputer, | 
Entr'eux I'allure eſt de trotter, 
Ilapprit , a force d'aſtuce , 


Combjen de fois ſaute une puce 
| I y 
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Which Socrates and Chavephon oo 1191\ 


Whether his Snout a perfect Noſe is, | 


And not an Elephant's Proboſcis ; 
How many different Species | 
Of Maggots breed in rotten Cheeſe ; - 
And which are next of Kin to thoſe 
Engender d in a Chandler's Noſe ; 
Or thoſe not ſeen, bur underſtood , 
That live in Vinegar and Wood : 

A paltry Wretch he bad half-ftar/d , 
That him in place of Zany ſerv'd ; 


Hight Whachum , bred to dash and draw , 


Not Vine, but more unuhole ſome Law : | 


To make twixt Words and Lines huge Gaps , 


Wide as Meridians in Maps; 


To ſquander Paper, and ſpareTak, 


Or cheat Men of their Words, ſome thinks © 


From this , by merited Degrees , 
He'd to more high Advancement riſe ; 


', » Jllonguen 
In vain , aſſay d ſo long agon ; 1 21044 J0quonv 
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| Welle n': 
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Qu com. 
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Et pour 


 » 'JLlongueur de ſon corps enrier 3 
| Jc:qu'on vit jadis eſſayer, 
is fans ſucces, de fagon plate, 


Ja Cherephon avec Socrate; (30) 


uelle n'a ni bouche, ni dent, 


| "1 Mais trompe, comme un Elephant. (37) 


I cavoit Veſpece & lignage 
Des vers qui minent le fromage, 
Its ils ſont plus proches parens 
be ceux qui ſont au nez des gens, 
Que ceux de l eſpece plus fine 
Que dans vinaigre on imagine. 

Un nommè Whachum il avoit (32 
Qui comme Gilles lui ſervoit; 
Il ayoit fait apprentiſſage 
Ala chicane en ſon bas age; 
Etbientor au fait du metier 
Iltragoit lignes ſur papier 
Entre elles auſſi (partes 
Que meridiennes tirces 
Sur mappemonde z il prodiguoir 
Le papier, & Vencre Epargnoit , 
Mais trompoit, dit-on , les parties 
Par ces diſtances infinies, 
Dela par degres il parvint, 
Et pour ayancement obtint 
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To be an Under-Conjurer, 

Or Journey-man Aſtrologer ; 

His Bus neſs was to pump and wheedle , 
And Men with their own Keys unriddle. 
To make them to themſelves give Anſwers , 
For which they pay the Necromancers ; 


To fetch and carry Intelligence , 


Of whom , and what , and where , and when; 


And all Diſcoveries diſperſe , 
Among ib whole pack of Conjurers ; 


What Cut-Purſes have left with them , 
For the right Owners to redeem ; 

And what they dare not vent, find out, 
To gain themſelves and th' Art Repute ; 
Draw Figures , Schemes, and Horoſcopes , 
Of Newgate, Bridewell , Brokers Shops , 
Of Thieves aſcendant in the Cart ; 

And find out all by Rules of Art : 

Which way a Serving-man that's run 
With Cloaths or Money away , is gone ; 
Who pick d a Fob at Holding-forth, 

And where a Watch , for half the worth 
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dus ce ſorcier {i fort en vogue 
ere un apprentif aſtrologue. 
({oit lui qui queſtionnoit 
(haque perſonne qui venoit, 
fnement pompoit ſon hiſtoire 
dur enſuice lui faire accroire 

ve Lon avoir tout devine , 

Dont le ſorcier Eroir paye, 

llloit a la dẽcouverte 

dur s'informer de vol, ou perte , | 
Dequi, de quot, de quand, comment, | 
Dont il faiſoir part au moment, 

toute cette Republique 

Ui des ſorciers forme la clique 

Comme effets par filoux laiſſẽs 

(hez eux, pour tre rachetés, 

Nolant les expoſer en vente; 


(ue ſorcier de trouver ſe vante 
har les ſeules regles de Part, 

Et dont les voleurs lui font part. 
De quel core fait fa retraite 
laquais qui plia la toilette; | 
, bourſe coupee au Sermon, 
o, montre de telle fagon , 
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May be redeem d; or ſtolen Plate 
Reſtor d at conſcionable Rate, 

Beſide all this, he ſerv d his Maſter , 

In Quality of Poetaſter : 

And Rhimes appropriate could make , 

To ev'ry Month i th Almanack ; 

When Terms begin and end could teil, 
Vith their Returns in Doggerel : 

When the Exchequer opes and shuts , 
And Sowgelder with ſafety cuts; 

When Men may eat and drink their fil, 
And when be temp rate if they will; 
When uſe , and when abſtain from Vice, 
Figs , Grapes , Phlebotomy , and Spice. 


And as in Priſon mean Rogues beat 
Hemp for the Service of the Great ; 


So Whachum beat his dirty Brains 
T advance his Maſter's Fame and Gains 


And like the Devil's Oracles ," 
Put into Dogg rel Rhimes his Spells , 


Lob, lava 
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Lol, la vaiſſelle eſt rachetable, 
ft pour un prix tres-raiſonnable, 

Je plus à ſon maitre il ſeryoir 
Comme Poete & compoſoit 
(uelque Sentence bien rimce 
dur chacun des mois de Pannce 
| vers burleſques dehgnoir 
ls jours ou I'Echiquier ouvroit, (33) 
and les Juges prenoient ſcance 
E quand ils Eroient en vacance ; 
und on pear chatrer un cochon z 
Quand on peut manger en glouton; 
Quand, fi Von veut, faire diete , 
Equand $'abſtenir d amourette, 
tpices, figues, & raiſin, 
lebotomie & brandevin. (34) 
ktcomme en priſon d ordinaire 
Des petits fripons , c'eſt affaire 
be battre du chanvre longtems 
toar le ſervice des plus grands; 
dememe il ſe caſſoit la tète, 
doit du mal comme une bete , 
tour faire a ſon meitre profit, 
ile mettre plus en credit, 
Comme [oracle des Pythies 
l faiſoir en vers prophcties 


208 CHANTS FL 
Which over ev'ry Month's Blank page 
Th Almanack , ſtrange Bills preſage. 


He would an Elegy compoſe | 
On Maggots ſqueez'd out of his Noſe 

In Lyrick Numbers write an Ode on 

His Miſtreſs , eating a Black-pudden : 
And when impriſon d Air eſcap d her, 

It puft him With Poerick Rapture. 

His Sonnets charm d th attentive Crowd , 
By wide-mouth'd Mortal troll'd aloud , 
That, circled with his long-ear a Gueſts , 
Like Orpheus look'd , among the Beaſts ; 
A Carman's Horſe could not paſs by , 

But ſtood ty d up to Poetry; 

No Porter's Burthen paſs d along, 

But ſerv'd for Burthen to his Song; 

Each Window , like a Pill ry appears, 


With Heads thruft through, nail d by the Ears: 


All Trades run in as to the ſought 
Of Monſters , or their dear delight 


U mettre 


on Alm 
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mettre en tere a chaque mois 
on Almanach a ſon choix, 


mme famine , guerre, ou peſte. 
legie il compoſoit 

ners de ſon nez qu'il riroit , 
lebroit par ode charmante 

uns que mangeoit ſon amante z 
orſqu' un vent elle lachoir , 

lndain fa verve s' en renfloit. 

$ chanſons charmoient toute oreille 
killards les vendoient a merveille 
ant a leur ſuite badauds, 

nb qu'Orphee eut animaux; 

[te paſſoit homme, ni bète, 


u des arreter ne füt prete ; 
Je faquin qui n'arrecar court, 


wique portant fardeau très-lourd; 
h voyoit a chaque fenètre 

nes en quantire paroitre 

nles par oreilles ainſi 

We ceux qui ſont au pilort, 


pres de lui venoient ſe rendre , 
omme on les voit courir aprcs 


la monſtre que Von mene exprès, 


ens de tout metier, pour l'entendre, 
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The Gallow-Tree , when cutting Purſe 
Breeds Bus neſs for Heroick Verſe , 

Which none does hear, but would haue hung 
T been the Theme of ſuch a Song. 


Thoſe two together long had liv d, 
In Manſion prudently contriv'd ; 
Where neither Tree , nor Houſe conld bay 
The free Detection of a Stay ; 


And nigh an Ancient belisk 
Was rais'd by him, found out by Fitk , 
On which was ritten, not in Words, 
But Hieroglyphic Mute of Birds, 
Many rare pithy Saws concerning 
The worth of Aftrologic Learning: 
From top of this there hung a Rope, 
To which he faſt'ned Teleſcope ; 
The Spectacles with which the Stars 
He reads in ſmalleſt Characters. 

It happen d as a Boy one Night, 
Did fly his Tarſel of a Kite; 
The ſtrangeſt long-wing d Hawk that flies, 
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Ioabien, leur plus charmant delice, 
n larron qu on mene au ſupplice, 
i devient ſujet de chanſons 
ines de ſi belles lecons, 
(tebre de ſi bonne grace, 
e Lon voudroit Etre a ſa place. 
Ce beau couple enſemble vivoit, (35 
k depuis longtems demeuroit 
Dans une maiſon iſole, 
dus arbre autour, ni chemin&e , 
Nirien qui pùt les empècher 
Tout a leur aiſe d'obſerver, 
lupres Eroir un obeliſque , | 
Dreſe par lui, trouvè par Fiſque , (16) 
dur lequel croit,, non en mots, 
Mais Hicroglyphiques oiſeaux, 
Velque belle louange antique 
De la ſcience aſtrologique. e's. 9 
Du haut une corde pendoit 
Ol ſon releſcope'il fixoit, 
laſtrument qui ſert de lunettes 
our lire Croiles & planetes. 
Il advint qu'un foir un enfant 
faiſoit voler un'cerf-volant , 
Oiſeau tres-grand , de forme plate, 


kt comme le martlet, fans patte, (37) 
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That, like a Bird of Paradiſe , 

Or Herald's Martlet has no Legs , 

Nor hatches young ones , nor lays Eggs : 
His Train was fix Tards long, Milk-white , 
At th'end of which there hung a Light, 
Inclos d in Lanthorn made of Paper, 


That far off like a Star did appear. 


' This Sidrophel by chance eſpy d, 
And With Amazement ſtaring wide, 


Bleſs us ! quoth he, What dreadful Wonder 
Ts that , appears in Heaven yonder 2 | 
A Comet , and without a Beard ! 

Or Star that ne er before appear d 

I'm certain tis not in the Scrowl 
Of all thoſe Beaſts , and Fish, and Fowl, 
With which , like Indian Plantations ,._ 
The learned Stock the Conſtellations ; 

Nor thoſe that drawn for Signs have been 5 
To th Houſes where the Planets Inn. 


Ir muſt be ſupernatural N 
Unleſs it be that Cannon- Ball, 
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comme oiſeau de Paradis, 
u ne fait point d'ceufs ni petits; 
þ queue au corps aſſortiſſante 
nit de blancheur èclatante, 
{hr aunes au moins avoit, 
u bout de laquelle pendoit 
interne de papier ou toile, 
de loin ſembloit une ᷑toile. 
ifrophel ayant appergu 
uns le ciel cet Aſtre inconnu, 
ſour ſurpris, ſe tint ce langage. 
n Dieu! que vois- je! quel prèſage 
ſient de paroitre dans les cieux 
ne comete ſans cheveux, 
lu aſtre qui, ſur ma parole, 
Va jamais te ſur le role 
bes betes, oiſeaux , ou poiſſons, 
(ue dans les conſtellations 
Ont tranſporte ſgavans genies , 
Ainfi qu'on fait aux colonies , 
Ni des enſeignes ou bouchons , 
que l'on a mis aux manſions, 
Od vont 5'heberger les planetes, 
t de leurs courſes ſont refaites. 
le ne {Fai ce que c'eſt, ſinon, 
Un certain boulet de canon, 38) 
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That, shot i th Air point-blank upright, 
Was born to that prodigious height , 
That learn'd Philoſophers maintain , 

It ne er came backwards down again; 
But in the Airy Region yet 

Hangs like the Body of Mahome: : 

For if it be above the Shade, 

That by the Earth's round Bulk is made, 
'Tis probable it may ſrom far 

Appear no Bullet , bus a Star. 


This ſaid , he to his Engine flew , 
Plac'd near at hand in open view , 
And rais'd it till it levell'd right 
Againſt the Glow-worm Tail of Kite. 
Then peeping thro' , Bleſs us ! { quoth he 
It is a Planet now I ſee; 
And, if I err not, by his proper 
Figure, that's like Tobacco ſtopper , 
It should be Saturn yes , tis clear, 
*Tis Saturn; But what makes him there: 
He's got between the Dragon's Tail, 
And farther Leg behind o'th' Whale; 
Pray Heaven divert the fatal Omen, 
For tis a Prodigy not common; 
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tire droit a | 
_—]ﬀ en Lair pr 
„ eeſt jam; 
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Ir pendu jt 

2 — ; ur hazard il e 
ela de Fobſ 
e faic om br: 
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ur un aſtre, 
fn achevant 
lercher ſon tc! 
yointe (ur l' 
ndant au cul 
es, , dir-il 
ois que cel 
ea ce cer 
ItSaturne bi 
Nee n'eſt p: 
entre les ti 
la bale ine 8 
Weſt ſourre c 
Neu nous gar 
ut ce prodi, 


ENT FL nl 
il droit a l'empirèe, 
ea air prit ſa volèe, 


- be des ſcavans ont ſoutenu 

2 W n'eſt jamais redeſcendu, 
comme Mahomet, demeure 
i pendu juſqu' à cette heure. (39 
Nrhaard il eſt montẽ 

dela de l obſcuritẽ 

My faic l'ombre de notre terre, 
miracle il (e pourroit faire, 

be nos yeux prillent cet objet 

ur un aſtre , au lieu d'un boulet. 

En achevant cette parole, 

lercher ſon teleſcope il vole ; 
vinte (ur l'objet brillant 

want au cul du cer olant. 
, dit-il, a la lunette, 

f vis que c'eſt une planete; 

an a ce cercle dcbordant , 


— 


8 Nsaturne bien sürement. 
Wis ce n'eſt pas la ſa carriere, 
entre les trains de derriere 
5 la baleine & du dragon 
ett fourré contre raiſon. 
eu nous garde de la diſgrace 
unt ce prodige nous menace, 
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And can no leſs than the World's End, 

Or Nature's Funeral portend. 

With that he fell again to pry , 

Thro' Perſpective more wiſtfully , 

When by miſchance the fatal String, 

That kept rhe Tow'ring-Fowl on Wing , 
Breaking, down fell the Star: Well shot, 
Quoth Whachum , who right wiſely thought 


H' had levell'd at a Star „ and hit tte 
But Sidrophel , more ſubtil-wined , 
Cry'd out , what horrible and fearful 


Portent is this, to ſee a Star fall 


It threatens Nature, and the Doom 
Will not be long before it come 

When Stars do fall, "tis plain enough, 
The Day of Judgment's not far off : 

As lately 'twas reveal d ts Sedgwick , 
And ſome of us find our by Magick, 
Then ſince the time we have to live 

In this World's chorten'd , let us ſtrivs 
To make our beſt Advantage of it , 


And pay our Loſſes with our Profit, 


This Feat fell out not long before 
The Knight , upon the forenam'd ſcore , 


"1 
[nature eſt 
le monde 
Pais il ſe rem 
ſour revoir, 
nt a ſe caſſe 
Quirenoir er 
Laſtre a lin 
k Whachun 
(ria bravo, 
Croyant que 


Aetoile & 


Mais Sidrop 
kant de bea 
Feria, que 
Ia nature er 
kt ſa fin n eſ 
Ares tomb. 
Nous annon 
Choſe a Sed 
Qaucuns p 
inf , puiſq 
ure longt 
luſqu à la fir 
De la vie an 
Ce fait ve 
peu devant 


Tome II 
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[nature eſt ſur ſon declin, | 
tle monde eſt pres de fa fin, 
uisil ſe remit en poſture 
four revoir, quand, par aventure, 
Yinta ſe caſſer le cordeau, 
Quirenoir en Lair cet oiſeau z 
Laſtre a l' inſtant fit la culbute , 
E Whachum , en voyant fa chute, 
(ria bravo, c'eſt bien tirè, 
Croyant que ſon maitre eut viſe 
Aetoile & Veur abattue; 
luis Sidrophel , a cette vie, 
fant de beaucoup plus ſgavant , 
ſecria , quel Evenement ! 
la nature en eſt menacte , 
Ir afin n'eſt pas Eloignte, 
Ares tombant du firmament 
Vous annoncent le jugement; 
Choſe a Sedgwick bien reveElte, (40) 
Q'aucuns par magie ont trouve. 
inf, puiſque nous ne pouvons 
Vivre longtems, au moins tachons 
laſqu à la fin de faire uſage 
Dela vie à notre avantage. 

Ce fait venoit de ſe paſſer 
Pen devant que le Chevalier, 
Tome II. 
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In gueſt of Sidrophel advancing , 
Vas new in Proſpect of the Manſion": 
Whom he diſcov ring, turu'd his Glaſs , 
And found far off, tas Hudibras, 


Whachum ( quoth he ) look yonder , ſame | 


To try or uſe our Art are come : 
The one's rhe learned Knight; ſeek out, 
And pump em what they come about. 


Whachum advanc d with all ſubmiſſneſs 

T accoft em, but much more their Bus neſs ; 
He held a Stirrup while the Knight 

From Leathern Bare-Bones did alight ; 

And taking from his Hand the Bridle , 
Approach'd the dark Squire to unriddle : 

He gave him firſt the time o th Day, 

And welcom'd him , as he might ſay : 

He asd em whence they came, and whithe 
Their Bus'neſs lay? Quoth Ralpho , hither, 
Did you not loſe ? ——— Quoth Ralpho , nay; 
Quoth Whachum , Sir, I meant your Way ! 


Comme ron 
{xanga dev. 
be Sidrophe 
ſenir de loir 
hrle moyer 
lLeux qu'il r 

Vbachun 


I belqu'un 9 


kceſt Ralpl 
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lece qui pe 
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mme l'on a dit tout a I heure, 
{ana devers la demeure 
eSidrophel , qui Tappergut 
ſenir de loin & le connut 
i le moyen de fa lunette 
leur qu'il n avoit fait la planete. 
Vbachum, dit-il, Je vois la- bas 
elqu'un qui vient, c'eſt Hudibras, 
kceſt Ralpho qui vient derriere; | 
dus doute a nous ils ont affaire. 
lloitement va t'informer 
hece qui peut les amener. 
Fhachum tres-poliment s avance, 
fur faire avec eux connoiſſance, 
tvite, tenant Verrier, 
lide a deſcendre au Chevalier; 
us prenant de ſa main la bride, 
fers 'Ecuyer (a rolle il guide. 
res quelques civilitcs, 
dur lui tirer les vers du nez, 
lui demande pour quelle affaire, 
lu ute qu'il venoit de faire. 
v. Depuis quand etes· vous parti, 
UU youliez-yous aller? R. ici. (41) 
V. Monſieur aura perdu fans doute «+ 
\.Non pas. W. Je yeux dire la route, 
K ij 
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Tour Knight Quoth Ralpho , is a Lover, 
And Pains intol rable doth ſuffer ; 


For Lovers Hearts are not their own Hearts , 


C 


ſubeurs s'y tre 
il eſt tout de 
har & nuit ſol 


Nor Lights , nor Lungs , and ſo forth downwan, pick de ce cru 


What time Quoth Ralpho , Sir, too long, 
Three Tears it off and on has hung 
Quoth he, I meant what time o th Day 'tis j 


Quoth Ralpho , between ſeven and ei ght "ris, 


Why then (quoth Whachum ) my ſmall Art 
Tells me the Dame has a hard Heart , 


Or great Eſtate Quoth Ralph, a Jointer, 
Which makes him have ſo hot a mind t her. 


Mean while the Knight was making W ater 
Before he fell upon rhe Matter ; 
Which having done, the Wizard ſteps in, 


Ts giye him ſuitable Reception ; 


But kept his Busneſs at 4 Bay 3 

Till Whachum put him in the way; 
Who having now , by Ralpho's Light , 
Expounded the Errand of the Knight ; 
And what he came to know , drew near , 
Jo whiſper in the Conj rers Ear, 


el tems 
umoins, je c 

Quel tems 
ſatends. R. C 
rent tre ent 
J. Eh bien, M 
r mon art ql 
Dame a Var 
elle a beauc 
Non pas, 1 

lequel m 
que pour ſ 
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scrainte ql 
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1 Ykſeurs s'y rrompent. Votre Preunn + 
il eſt tout des plus amoureux, 
ur & nuit ſouffre le martyre , 
bt de ce cruel delire, 
Vel tems. . . R.C'eſt depuis très- longtems, 
hkmoins, je crois , depuis trois ans, 
r. uel tems du jour pourroit-il ètre 
ſatends. R. Ce que j'en puis connoitre , 
ent etre entre ſept & huit. 
J. ch bien, Monſieur, je ſuis inſtruit 
r mon art que la Demoiſelle, 
Dame a V'ame fort cruelle; 
elle a beaucoup de bien en fond. 
Non pas, mais un douaire très- bon, 
ur lequel mon maitre l'adore 
que pour ſa perſonne encore. 
Hudibras ᷑toit a piſſer, 
Eiidrophel a s' avancer, 
ur recevoir (a compagnie 
Pe facon la plus polie; 
las en matiere avant d'entrer , 
Vhachum youloit s informer, 
Udientor en bref ſcur lui rendre 
schoſes qu'il venoit d'apprendre 3 
scrainte qu'on ne sen dourat , 


dend fon oreille il approcha , 


L. 


ki 
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Which he prevented thus : What was't ,- 


Quoth he, that I was ſaying laſt , 
Before theſe Gentlemen arriv d 

Quorh Whachum , Venus you rerriew , 
In Oppoſi tion with Mars, 

And no benigne friendly Stars | 


T allay th Effed. Quoth Wizard, So! 
In Virgo? Ha? quoth Whachum, No : 


Has Saturn nothing to do in ut ? 
One tenth of 's Circle to a Minute. 


*Tis well , quoth be — Si,, you! ll nol 


This Rudeneſs I am forc'd to uſt ; 

It is a Scheme and Face of Heaven, 
As th' Aſpets are diſpos d this Even 
I was contemplating upon, 


When you arriy'd., but now I've dont, 


* 


- . 


— 


Quoth Hudibras, If I appear 
Unſeaſonable in coming hre 
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Ctoient yo 
fentends, d 
Dans la Vie 
Mais, dit!“ 
Saurne y vi 
Pour le dixi. 
De ſon cerc 
Dit Whachr 
Tai des excu 
Monſieur , « 
e faiſois un 
Comme (a i 
Et les aſpect 
Lorſque vor 
Mais le voi! 
Si ma vil 
Dit Hudibr; 
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lat dune voix aſſ ez forte, 
Quand tu courois ouvrir la porte 
kces deux Meſſieurs, Je diſois? 
ſous difiez , dit Whachum , je crois, 
(ua Mars Venus eſt oppolſce, (42) 
{point d'Eroile fortunte , : 
Quipuille , par benin aſpect, | 
Adoucir ou barrer l'effer 
le cette maligne influence 3 
Coient yos derniers mots, je penſe, 
fentends, dit Sidrophel , c'eſt bon: 
Dans la Vierge ? dir Whachum , non, (43) 
Mais, dit l'autre, apres une pauſe, 
Gaturne y vient Pour quelque choſe. 
Pour le dixieme, a point nommé, (44 ) 
De ſon cercle bien combine , 
Dit Whachum . . . . Bon, voila Vaffaire, 
Tai des excuſes a vous faire , 
Monſieur , dit alors Sidrophel , 
le faiſois un ẽtat du Ciel, 
Comme (a face eſt diſpoſte, 
Et les aſpects de la ſoirèe, 
Lorſque vous eres arrive, 
Mais le voila tout achevẽ. 

Si ma viſite, par fortune, 
Dit Hudibras, eſt importune, 
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Ar ſuch a time, to interrupt 

Tour Speculations , which I hop'd 
Aſſiſtance from, and come to uſe , 

'Tis fit that I ast your Excuſe. 


By no means, Sir, quoth Sidrophel , 
The Stars your coming did foretel ; 
I did expect you here, and knew 
Before you ſpake your Bus neſs too, 


Quoth Hudibras , Make that appear , 
And I shall credit hat ſoe er 
Tou tell me after, on your Word , 
Howe'er unlikely, or abſurd, 


Tou are in Love, Sir, with a Widow ; 
Quoth he, that does not greatly heed you, 
And for three Tears has rid your Wit 
And Paſſion » without drawing Bit : 

And now your Bus neſs is to know 

Tf you shall carry her or no. 

Quoth Hudibras , Tou're in the right , 
But how the Devil you came by't , 

I can't imagine ; for the Stars , 

I'm ſure , can tell no more than a Horſe ; 


C 


gl jo vIens 1 
Pour interrom 
Quiſont d'un 
{dont je con 
Ceſt bien a n 
0h, point du 
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nt les Aſtres 
kt meme , l 
ſe ſai ce que 
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e vous pron 
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Quand ce ſer 
fans en Cxig 
Vous aim 
Depuis trois 
Elle a dedai 


Vous venez 


pourra ceſſe 


Il eſt bie 
Mais, ma 
Cui diable 
Cr je ne p 
Que les aſt 
un ane 


n je viens mal-a-propos , 

Nour interrompre vos travaux, 

ui ſont d'un ſi grand avantage, 

dont je compte faire uſage, 

Ceſt bien a moi de m' excuſer. 

0k, point du tout, ſieur Chevalier, 
r Sidrophel, votre venue 

ar les Aſtres m' toit connue; 

E mme, ſans que vous parliez, 

| rai ce que vous me voulez. 

Qu eſt- ce, dit-il, la choſe dite, 
e yous promets de croire enſuite 
Tour ce que vous avancerez, 
und ce ſeroient abſurdires , 
dus en exiger d' autre preuve. 


CHANT VI. 


— 
* 


Vous aimez, dit l'autre, une veuve, 


Depuis trois ans juſqu'a ce jour, 
Ele a dedaigne votre amour; 
Yous venez ſgavoir ſi la belle 
pourra ceſſer d etre cruelle, 

Il eſt bien vrai, dit Hudibras 3 
Mais, ma foi, je ne congois pas 
Qui diable vous a fait I hiſtoire 3 
Car je ne pourrai jamais croire 
Que les aſtres en ſachent plus 
Vun ane ou cheyal la- deſſus; 
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Nor can their Aſpects ( tho you pore 
Your Eyes out on em) tell you more 
Than th Oracle of Sie ve and Sheers ; 
hat turns as certain as the Spheres ; 
But if the Devil's of your Counſel, 
Much may be done, my noble Donxel: 
And tis on his Account I come | 
To know from you my fatal Doom, 
Quoth Sidrophel, If you ſuppoſe , 
Sir Knight, that 1 am one of thoſe ,, 
I might ſuſpect, and take the Alarm, 
Your Bus neſs is bur to inform; 
But if it be, tis ne er the near, 
Tou have a wrong Sow by the Ear; 
For I aſſure you , for my part , 
1 only deal by Rules of Art; 
Such as are lau ful, and judge by 
Concluſions of Aſtrology : 
But for the Dev'l, know nothing by him, 
But only this , that I defy him. 


Quoth he , whatever others deem ye , 
T underſtand your Meronymy ; 
Tour Fords of ſecond-hand Intention, 
When things by wrongful Names you mention 3 


Nique leur 
Vous en app 
Quoracles c 
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Nique leur aſpect ou viſage 
Yous en apprenne dayantage , 
Quoracles de crible & ciſeaux 
Qui font des tours tour auſſi beaux. 
Mais ft vous conſultez le Diable 
Lachoſe peut ètre faiſable; 
dur ſon compte je viens auſſi 
De mon ſort m'eclaircir ici. 

Si vous me ſuppoſez capable 
De ce manege abominable, 
Dit Lautre, je puis ſoupgonner 
Que vous venez m'eſpionner , (45) 
Pour n1'accuſer 3 mais vous, jen jure, 
derer le ſot de l'aventure. 
Car je ne fais rien que par art, 
Cui n'eſt de fendu nulle part; 
Des Evenemens de la vie 
e juge par Laſtrologie, 
e n'ai point affaire au demon , 
Et ne (cai rien de lui, ſinon, 
Que je le hais & le deſie. 

Ventends votre mEtonymie , 
Dir Hudibras 3 quoique les ſots 
Puiſſent penſer de vos grands mots, 
Ce jargon qu on ne peut entendre 
Qui dans plus d'un ſens peut ſe prendre 
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The Myſtick Senſe of all your Terms , 
That are indeed but Magick Charms , 
To raiſe the Devil, and mean one Thing, 
And that is down-right Conjuring : 

And in itſelf more warrantable 

Than Cheat , or Canting to a Rabble , 
Or putting Tricks upon the Moon , 

Which by Confed'racy are done, 

Tour ancient Conjurers were wonr 

To make her from her Sphere diſmount , 
And to their Incantations ſtoop ; 

They ſcorn'd to pore thro Teleſcope , 

Or idly play at Bo-peep with her , 

To find out cloudy or fair Weather , 
Which evry Almanack can tell, 
Perhaps as learnedly and well 

As you your ſelf 
Ton go the fartheſt way about : 

Tour Modern Indian Magician 

Makes but a Hole in th Earth to piſs in, 
And ſtraight reſolves all Queſtions by't , 
And ſeldom fails to be i th right, 
The Roſy-crucian Way's more ſure 
To bring the Devil to the Lure ; 
Each of em has a ſev ral Gin, 
To catch Intelligences in. 


Then, Friend, I doubt, 
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welt qu une myſtique fagon 

p faire lever le Nemon 3 

:yrement tout ce manege 

elt au fond qu'un vrai ſortilege, 

qui vaut meme encore mieux 
Jede tromper les curieux, 

ui viennent ſgavoir leur fortune, 

hire vos tours a la lune. 

ſos peres plus induſtrieux (46) 

Lfaiſoient deſcendre des cieux, 

k voyoient de pres la planete, 
Ikkignant de prendre lunette, 

dur deviner laid ou beau tems, 

(:qui ſe voir mieux, a mon ſens, 
Ins Almanach a chaque page, 
va Vart dont vous faites uſage. 
link, mon cher, je vous rEponds , 
ſous prenez chemins les plus longs. 
Dans Inde moderne ſorciere (479 


Ne faiſoit qu'un trou dans la terre, 
liloit dedans, & devinoit 


Jout juſte ce qu on demandoit. 
Tout Roſecroix a ſon allure, 
tour leurrer le Diable plus ſure; 
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Some by the Noſe with Fumes trapan 'em , 
As Dunſtan did the Devils Grannum ; 


Others with Characters and Words 

Catch em, as Men in Nets do Birds; 

And ſome with Symbols, Signs , and Tricks, 
Engrav'd in Planetary Nicks, 

Vith their own Infl ences will fetch em 
Down from their Orbs , arreſt, and catch'em; 
Make em depoſe, and anſwer to 

All Queſtions, e er they let them go. 
Bumbaſtus kept a Devil's Bird 

Shut in the Pummel of his Sword , 

That taught him all the cunning Pranks , 

Of paſt and future Mountebanks, 


Kelly did all his Fears upon 

The Devil's Looking-Glaſs , a Stone, 
Where playing with him at Bo-peep , 
He ſolv'd all Problems ne er ſo deep, 
Agrippa kept a Stygian Pug 

I th' Garb and Habit of a Dog, 
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Ilszuns le prennent par le nez, 


umoyen de parfums brillez , 

lieux que Saint Dunſtan ne put faire (48) 
rec pincette a ſa grand'mere, 
autres le prennent, comme un ſot, 
hr caractere, ou certain mot; 
Velques- uns, au lieu de paroles, 
dent des ſignes ou ſymboles, 
Dont l'influence fait tomber 

Un aſtre, qu ils vont arreter , 

En abandonnent pas la priſe, 

e tout ce qu'il ſgait il ne diſe. 
Rarxcelſe un diable enferma, (49) 
Ependant longtems le garda 

lens le pommeau de ſon epee , 

ui lui montra dans une anne 

Tous les tours fins qu' ont inventes 
charlatans futurs & paſſes. 

Kelly fur le miroir du diable (50) 
De faire tout toit capable, 

t tout problème reſolyoit , 

Tout auſſitòt qu'il le lorgnoit. 
Agrippa fur propriétaire (51) 

Dun lutin qui pour Vordinaire 
Hoit la forme & l'air d'un chien, 
Mais le roquer liſoit très- bien; 
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That was his Tutor , and the Cur 
Read to th occult Philoſopher , 
And taught him ſubt ly to maintain 
All other Sciences are vain. 

To this, quoth Sidrophel, Oh ! Sir, 
Agrippa was no Conjurer , 
Nor Paracelſus , no nor Behmen , 
Nor was the Dog a Cacodemon , 
But a true Dog that would shew Tricks 
For th Emperor, and leap o'er Sticks 3 
Would fetch and carry, was more civil 
Than other Dogs , but yet no Devil: 


And whatſoe er he's ſaid to do, 

He went the ſelf-ſame way we go. 

As for the Roſy-Croſs Philos phers , 

Whom you will have to be but SorCrers , 

What they pretend to, is no more 

Than Triſmegiſtus did before , 

Pythagoras , old Zoroaſter , 

And Apollonius their Maſter : 

To whom they do confeſs they owe 

All that they do, and all they know, 
Quoth Hudibras , Alas ! what ist tus; 

Whether 'twere ſaid by Triſmegiſins , 


( 
n maitre , 
qparvint en 


| (ue rous autr 


(vil n'&toit! 

Monſieur, 
(vagrippa ja 
u baracelſe 
tle chien, 
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Vun autre c 
Jans tout ce 
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vr Roſecroi 
e vous trai 


(:qu'ils prer 
he ce que | 
E Zoroaſtre 
(omme Apo 
le Maitre à 
Tour ce qu'il: 

Hélas, dit 


IC: que Triſm 


I 


n maitre , a force de Ventendre , 

aparvint enfin a comprendre | 

Jeetous autres arts n'Croient rien, (52) 

(vil n'troit beſoin que du ſien. 
Monſieur , dit Sidrophel, je nie 

(vagrippa jamais de fa vie, 

hu paracelſe fut ſorcier; 

kle chien, qu'on veut decrier , 

toit zu rement pas un diable, 

ucontraire un chien veritable, 

(u faiſoit des tours, rapportoit, 

fur Empereur ou roi ſautoit; 

toit beaucoup plus affable 

Vun autre chien, ſans ètre diable; 

ns tout ce qu on dit qu'il faiſoit 

out comme nous il agiſſoit. 

dur Roſecroix & leur ſcience, 

e vous traitez de necromance, 

Iequiils pretendent, n'eſt pas plus, 

Ve ce que fir Triſmegiſtus , 

E Zoroaſtre , & Pythagore, (53) 

mme Apollonius encore, (5 4) 

le Maitre a qui tout ſeul eſt di, 

Tour ce qu' ils ont fait ou connu. 

Belas, dit Hudibras , qu' importe 

le que Triſmegiſtus rapporte, 
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If it be Nonſenſe, falſe , or myſtick, 
Or not intelligible , or ſophiſtick ? 

Tis not Antiquity, nor Author, 


That makes Truth Truth, altho'Time's Davughte, 


Twas he that put her in the Pit, 
Before he pull'd her out of it ; 
And as he eats his Sons, juſt ſo 

He feeds upon his Daughters too : 


Nor does it follow , *cauſe a Herald 
Can make a Gentleman, ſcarce a Tear old, 


To be deſcended of a Race 
Of ancient Kings , in a ſmall ſpate ; 
That we should all Opinion hold 
Authentick , that we can make old. 
Quoth Sidrophel , It is no part 
Of Prudence to cry down an Art ; 
And whats it may perform, deny, 
Becauſe you underſtand not why, 


(As Averrhois play'd but a mean Trick , 
To damn our whole Art for Excentrick) 
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ſeeſt ſottiſe , ou fauſlere, 

jerplicable abſurditẽ, 

te rieuſe & ſophiſtique ? 

(rcen'eſt pas l' Auteur antique 

Urerité rend verite, 

lwique le Tems ſoit rẽputè (55) 

tre ſon pere; il Va cache 

ns un trou, puis Ven a tirte 

umme il mange ſes fils, ainſi 

Inange ſes filles auſſi, 

ute qu un genẽalogiſte 

nſorgeant d ayeux une liſte 

fitun Gentilhomme ancien, 

Dun qui lan paſle n toit rien, 

Ele fait, $'il lui plait, deſcendre 

De Ceſar ou bien d'Alexandre , 

henſuit- il donc qu'opinions , 

a Vantiquite nous pretons , 

vient authentiques? non, je penſe. 
Mais, dit Sidrophel, la prudence 

Ne permet pas de decrier 

Un art, en traitant de ſorcier 

Quiconque eſt capable de faire 

Ce qui pour vous eſt un myſtere. 

Comme Averroès avoit tort, (46) 

Notre art de decrier fi fort. 
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For who knows all that Knowledge contains ? 
Men dwell not on the Tops of Mountains , 
But on their Sides, or Riſing s ſeat ; 

So 'tis with Knowledge's vaſt Height. 

Do not the Hiſt ries of all Ages 

Relate miraculous Preſages 

Of ſtrange Turns in the World's Affairs, 
Foreſeen b Aſtrologers, Soothſayers , 
Chaldeans , learn d Genethliacks , 

And ſome that have writ Almanacks ? 

The Median Emp'ror dreamt his Daughter 
Had piſt all Aſia under Water , 

And that a Vine , ſprung from her Hanches , 
O'er-ſpread his Empire with its Branches ; 
And did not Soothſayers expound it, 

As after by ih Event he found it ? 


When Ceſar in the Senate fell, 

Did not the Sun eclips d foretell , 

And , in Reſentment of his Slaughter , 
Look pale for almoſt a Tear after? 
Auguſtus having b Overſight 

Put on his left Shoe fore his right, 
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(ui peut avoir toute ſcience ? 

{l:5gens ne font point reſidence 

u haut, mais aux cores du mont, 

e meme en la ſcience ils font, 

ſans lhiſtoĩre de tous les ages 

(lit miraculeux preſages 
eenemens inattendus , 

V aſtrologues avoient prẽvus; 
Galdeens ſcavans a Vextreme , 
tfiſeurs d'Almanachs de meme. 
und Empereur Mede eut reve (5 7 ) 
ue a fille avoir tant piſſè, 

(ue Afie Eroit inondee 3 

kqu une vigne étant poullce 

be ſes hanches bientòt couvrit 

Tout fon Empire & Vobſcurcit z 

les Aſtrologues devinerent 

leſens du ſonge, & l'expliquerent; 
Rice qu'ils dirent arriva. 

Quand Ceſar on aſſaſſina, (5 3) 

Une Eclipſe annonga l'affaire; 

Meme le Soleil, de colere , 

n palit pendant pres d'un an. 

Aupnſte premiere chauſſant 

Njambe gauche par m&garde , 
Manqua d' etre occis par fa garde, (599 
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Had like to have been slain that Day 

By Soldiers mutin ing for Pay. 

Are there not Myriads of this ſort , 

Which Stories of all Times report ? 

Ts it not om' nous in all Countries, 

When Crows and Ravens croak upon Trees? 


The Roman Senate , when within 

The City-Walls an Owl was ſeen , 

Did cauſe their Clergy , with Luſtrations , 
(Our Synod calls Humilations ) 

The round. fac d Prodigy t avert , 

From doing Town and Country hurt: 
And if an Owl have ſo much Po- rr, 

. Why should not Planets have much more , 
That in a Region far above 

Inferior Fouls of the Air move, 

And should ſee farther , and fore-know 
More than their Augury below ? 

Though that once ſerv'd the Polity 

Of mighty States to govern by ; 

And this is that we take in hand , 

By pow rful Art to underſtand ; 

Which, how we have perform'd , all Ages 
Can ſpeak th Events of our Preſages. 
Have we not lately, in the Moon, 

Found a New World to th Old unknown ? 


E 
pour le pr: 
le exemple 
us tout pays 
on ne peut 
sde corneil 
tour pays p 
kRomains | 
idant un hib 
ibdit faire pr 
eres, & lul 
fur detournei 


Eguignon de 
{les hiboux c 
« Aſtres doi 
ar ſphere ell 
le C'oiſeau) 
u, par con 
e pouvant pa 
len que ce fi 
U gouverno 
dans notre 
dont nous you 
mme prouy 
Lerinement e 
Nwons-nous 


bans la lune « 


CHANT V1. 


pour le prèt ſe mutinoit. 
le exemples on trouveroit 
ns tout pays, dans toute hiſtoire , 
Yon ne peut balancer a croire, 
de corneilles & corbeaux 
wut pays prẽſagent maux. 
s Romains le Senat habile , (60) 
tant un hibou dans la Ville 
ſoit faire proceſſions, 
eres, & luſtrations , 
ur detourner du pauvre monde 


Eguignon de (a face ronde. 

les hiboux ont tel pouvoir, 

g Aſtres doivent mieux avoir 3 
arſphere eſt la (uperieure , 

le Coiſeaux l'infèrieure; 


e pouvant pas voir de {1 loin 
len que ce fut leur politique, 


dans notre art voila l'objet 


mme prouve dans tous les ages 
nenement de nos préſages. 
Vons-nous pas naguere vu 
dans la lune un monde inconnu ? 


u, par conſequent , ſgavent moins, 


Uu gouvernoit la République. ( 6r) 


Dont nous youlons nous mettre au fait; 
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Diiſcover d Sea and Land, Columbus 
And Magellan could never compaſs ? 
Made Mountains with our Tubes appear , 
And Cattle grazing on 'em there ? 
Quoth Hudibras , You lie ſo ope, 
That I, without a Teleſcope , 
Can find your Tricks out , and deſcry 
Where you tell Truth, and where you Lie; 
For Anaxagoras long agon 
Saw Hills, as well as you , i th Moon: 


And held the Sun was but a piece 
Of Red-hot Irn, as big as Greece; 
Believ d the Heavens were made of Stone, 
Becauſe the Sun had voided one; 
And , rather than he would recant 
Ih Opinion, ſuffer d Banishment. 

But What , alas! is it to us, 
Whether ith Moon Men thus or thus 
Do ear their Porridge , cut their Corns , 
Or whether they have Tails or Horns ? 
Whar Trade from thence can you advance, 
But what we nearer have from France? 
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ſrouve nouvelle mer & terre, 


eur que Colombus ne (cur faire? (6 


lityoir montagnes & vallons, 
ſi broutent vaches & moutons ? 

Dit Hudibras, la choſe eſt claire; 
tlleſcope on n'a que faire, 
ur decouvrir que vous mentez, 
{les points od vous vous tromperz, 

autre fois Anaxagore 

ſt, comme vous, & mieux encore, 
ls la Lune monts & vallons: 
Jos ſgavons ſes opinions; 
aut le Soleil une piece 
Ikfer rouge Egale a la Grece; 

cieux fairs de pierre il diſoit, 
ſuque le Soleil en faiſoit; 

,plutor que de sen dedire , 
ouffrit Vexil 3 ö dElire ! 
e nous importe ce que font 
gens qui dans la Lune ſont ? 
mment ils mangent leur potage, 
kont queue ou corne en partage ? 


elle denree en peut venir , 


roune 


nt on ne puiſſe ſe fournir 

1 France bien plus a portce ? 

rolent-ils dans cette Contree 
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What can our Travellers bring home , 
That is not to be learnt at Rome ? 


What Politicks , or ſtrange Opinions , 
That are not in our own Dominions ? 


What Science can be brought from thence , 


In which we do not here commence ? 
What Revelations , or Religions , 
That are not in our Native Regions ? 


Are ſweating Lanthorns , or Screen-Fans , 
Made better there, than th are in France? 


Or do they teach to ſing and play 

O' th Gittar there a newer way! 

Can they make Plays there, that shall fit 
Ihe publick Humour, with leſs wit? 
Write wittier Dances , quainter Shows , 
Or fight with more ingenious Blows ? 

Or does the Man i th* Moon look big, 

And wear a hunger Perriwig , 

Shew in his Gate , or Face, more Tricks 
Than our own Native Lunaiicks ? 

But if u out- do him here at home, 
IWhat Good of your Deſign can come ? 

As Wind ith' Hypochonares pent , 

Is but a Blaſt if downward ſent ; 
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emens, ou vins meilleurs, teu 
rattirer nos voyageurs? | 

woi former un Gentilhomme, 

n n apprenne auſſi- bien a Rome? 
iriques opinions t. 
tuns ce pays nous nayo ns? 

ls quelqu art, quelque ſcience, 

«nous n'ayons la con noiſſance ? 

ils des revelations 

que nous, ou religions? 

ils de fagon plas commode , 

« guerir le mal à la mode? 
nontre-t-on mieux a chanter, 

udien la guitarre a pincer ? 

an- on faire comé die 

Wplaiſe, avec moins de genie? 
von de plus beaux danceurs , 

npantomimes, ou farceurs ? 

ii. on a l' homme dans la Lune 
que plus blonde, ou plus brank 2: -- 

meilleur gotit\;” de plas grands airs, 

en ont ici Seigheurs & Paits? 

at ici le néceſſaire, 

ce commerce on n'a que faire. 

at dans lhypocondre enfermé, (63) 

elt qu un pet, par bas exprim e-, 
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But if it upward chance to fly, 
Becomes new Light and Propheſy : 

So when your Speculations tend 

Above their juſt and uſeful End , 
Alths they promiſe ſtrange and great 
Diſcoveries of Things far fet , 

They are but idle Dreams and Fancies , 
And ſavour ſtrongly of the Ganzas. 
Tell me but what's the nat ral Cauſe , 
Why on a Sign no Painter draws 

The Full-Moon ever, but the Half; 
Reſolve that with your Jacob 5-Staff ; 


Or why Wolves raiſe a Hubbub at her, 
And Dogs howl when she shines in Waier ; 


And I shall freely give my Vote, 

Jou may know ſomething mare remote? 
At this, deep Sidraphel logk'd wife , 

And ſtaring round with Owl-like Eyes, 

He put his Face into a Peſture 

Of Sapience , and began to blufter ; 

For having three times shook his Head 

To ſtir his Wit up thus he ſaid- 
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lus, quand fa tète en eſt remplie, 
ſwient lumiere & prophetie, 

lnb, vos ſpeculations 

kr ces plus hautes rẽgions, 

eſont que ſonge & reverie , 

knſent droit à la folie. 


ons la ſgavez, dites-moĩ 
[ne bonne raiſon pourquoi, 
[neſt point de pe intre qui peigne 
lune pleine pour enſeigne, 
Js qu'on peint toujours un croiſſant? 
ous eres aflez ſęavant, 
Puquoi les loups font-ils tapage 
vardant la Lune au viſage ? 
urquoi les chiens, d'un ton nouveau, 
rlent en la voyant dans Veau ? 
e ſerai plus en balance, 
wos croirai de la ſcience. 
Ecourant ces mots, Sidrophel 
tot Vair ſpirituel, 
compoſant tout ſon viſage, 
afacon d'un homme ſage , 
mme un hibou ſes yeux ouvrit, 
kcouant la tète, il dit. 
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Art has no mortal Enemies 


Next Ignorance , but Owls and Geeſe ;. 


Thoſe conſecrated geeſe in Orders, 
That to the Capitol were Warders ; 

And being then upon Patrol , 

With Noiſe alone beat off the Gaul : 

Or thoſe Athenian Sceptick Owls , 

That will not credit their own Souls ; 

Or any Science ungerſtand , 

Beyond the reach of Eye or Hand : | 

But meas ring all Things by their own 
Knowledge , hold Nothing's to be known ; 
Thoſe Whole-ſale Criticks , that in Coffec- 
Houſes cry down all Philoſophy , | 


And will not know upon what Ground 
In Nature we our Doctrine found; 
Altho* with pregnant Evidence 

We can demonſtrate it ro Senſe , 

As I juſt now have done to you, 
Foretelling what you came to know, | 
Were the Stars only made to light 
Robbers and Burglarers by Night ? 
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nemis d'art & de ſcience , 
on excepte Ji gnorance , 
Iplus mortels & les plus four , 
Jin les oiſons ou les hiboux, 
zoiſons ſacres dont le role 
de veiller au capitole , (64) 
ils ſauverent, par leurs ſeuls cris , 
J: Galois qui Vauroit ſurpris. 
Hiboux ſceptiques d Athene (65) 
i mettoĩent Veſprit a la gene, 
ur prouver que rien n'eſt certain, 
e ce qu on touche de la main; 
Veant, par leur propre ignorance , 
Vimpoſſible eſt toute ſcience, 
umme critiques de nos jours, 
Ji dans les caffés font diſcours, 

Pur decrier Vaſtrologie, 

rk bonne philoſophie 3 

Js vouloir s' informer comment, 
meme ſur quel fondement 
Jous operons , quoique facile 
lrouver grandement utile, 
umme je vous ai demontre, 
Pt que vous eres entre. 
nſez-yous donc que les planetes 


{les &toiles ne ſont faites, 
L 1iij 
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To wait on Drunkards , Thieves, Gold. finden, 


And Lovers ſolacing behind Doors, 
Or giving one another Pledges 

Of Matrimony under Hedges? 

Or Witches ſimpling, and on Gibbets 
Cutting from Male factors Snippets; 
Or from the PilPry Tips of Ears 

Of Rebel-Saints and Perjurers ? 
Only to ſtand by, and look on, 

But not know what is ſaid or done ? 
Is there a Conſtellation there, 

That was not horn and bred up here? 
And therefore cannot be to learn, 

In any inferior Concern. 

Were they not, during all their Lives, 


Moſt of em Pirates, Whores , and Thieves? 


And 1s it like they have not ſtill 

In their old Practices ſome Skill ? 

Ts there a Planet that by Birth 

Does not derive its Houſe from Earth ? 
And therefore probably muſt know 

What is, and hath been done below : 
Who made the Balance , or whence came 
The Bull, the Lion, and the Ram? 
Did not we here dhe Argo rig , 
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Joe pour Eclairer les gadouards, 


lsirrognes, & les pendards ? 

les amoureux qui font careſſe 

dus les buiſſons a leurs maitreſles ? 
Lſorciere allant aux gibets, 

es pendus couper des filets, 

(udu pilori les oreilles 

Jenos Saints, ou choſes pareilles? (66) 
out ce qu on fait apperceyoir , 

| puis apres, n'en rien ſgayoir ? 

ls conſtellations connues , 

i ſont au monde venues 3 

Ont eu leurs educations , 

I cavent toutes nos fagons 3 

[me un voleur, Vautre un pirate, 
[autre putain de vieille date, 

Ne peuvent jamais oublier 

de, dont elles firent mẽtier. 

I- il etoile renommte, 


I hid'ici ne ſoĩt déerivee? 


be qu on y fit, ce qu on y fait, 
de peut pour elle re ſecret. 
Ar qui fut faite la balance ? 
Dans quel endroit ont pris naiſſance 
leLion, Belier & Taureau? 
Na- t- on pas armè le vaiſſeau 
I. v 
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Make Berenices Perriuig? | 
Whoſe Liv'ry does the Coachman wear > 


Or who made Caſſiopeia's Chair ? 


( 


Ie Argonau 


oon fair 1; 


e Berenice 


Jad le coche 


And therefore as they came from hence, 
Vith us may hold Intelligence. 
Plato deny d, the World can be 


Govern d without Geometry ; 


( For Money b ing the common Scale 

Of Things by Meaſure ,, Weight , and Labs. 
In all th Affairs of Church and State, 

*Tis both the Balance,, and the Weight : ) 
Then much leſs can it be without 

Divine Aſtrology made ont 

That puts the other down jn Worth, 

As far as Heaven's above the Earth. 


Are ſomething more ſignificant 

Than any that the Learned uſe 

[Upon this Subject to produce: 

And yet th are far from ſatis factory, 

T eſtablish, and keep up your Factory. 


A 


Theſe Reaſons ( quoth the Knight ) I grant 


1 qui porte 


Lochaiſe de « 


ua faite; 
ec nous ils 
atretenir co 
on dit qu 
Iugcometre 
(urerner le 
(Gr Vargen 
lepoids , la 
gliſe & d 
[eſt la balar 
{plus forte 1 
Ualtrologic 


.| Pulqu'elle ef 


lhe du ciel a 
Ces raiſon 
Dt Hudibras 


e celles qu 
ar ce ſujet d 


is pas alle? 


Hotre art, 


t * 


Ie Argonautes ſur notre onde? 
ien fait la perruque blonde (679 


L Berenice ailleurs qu'ici 2 

o le cocher eſt- il parti? (68) 
equi porte- t-il la livree 2 

Lchaiſe de caſſiopee , 

ua faite? &'ils ſont d'ici , 

ec nous ils peuvent auſſi 


atetenir correſpondance. 


Jon dit que fans la ſcience 
ugeometre on ne peut pas 
fuyerner le monde ici bas; 

Gr largent tant, d'une choſe, 
lepoids, la meſure , & la doſe, 
VEpliſe & d Etat a la fois, 

[eſt la balance & le poids. ) 
{plus forte raiſon, j eſpere, 
Uaſtrologie eſt neceſſaire; 
tulqu'elle eſt autant au- deſſus, 
e du ciel a la tetre & plus. 

Ces raiſons ſont intelligibles, 
It Hudibras , & plus plauſibles, 
we celles qu ordinairement 
Ur ce ſujet donne un ſcavant 3 


bis pas aſſez, pour faire croire 


Hotre art, ou votre grimoire. 
L vj 


252 CANTO V. 
Th' Egyptians ſay , The Sun has twice 
Shifted bis Setting and his Riſe ; 
Twice has he riſen in the Weſt , 

As many times ſer in the Eaſt : 

But whether that be true or no , 

The Devil any of you know. 


Some hold the Heavens, like à Top, 
Are kept by Circulation up; 


And Were 't not for their wheeling round, 


They'd inſtantly fall to the Ground : 
As ſage Empedocles of old , 

And from him Modern Authors hold. 
Plato believ' d the Sun and Moon, 
Below all other Planers run. 

Some Mercury , ſome Venus ſeat , 
Above the Sun himſelf in height. 

The learned Scaliger complain d 
'Gainſt what Copernicus maintain d, 
That in Twelve Hundred Tears and odd, 
The Sun had left its ancient Road, 
And nearer to the Earth is come 


"Bove Fifty Thouſand Miles from Home : 


Ic Egypte 1 


(ue deux fc 
(ange fa ri 


pur ſon le. 
I couche der 


ler deux fi 


ce font f. 


Ceſt ce qui 


I )aucuns di 


foutenu pa! 
Comme un 
Fil s'arrero 
Empedocle 
R, dapres 
Paton crut 
kiſotent ro 
Des Planete 
Dautres M 
le docte Sc; 
De ce que C 
Que dans d 
le Soleil ei 
De fa carrie 


De beaucou 
Et de nous 
De cheꝛ lui 
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fn Egypte Lon ſoutenoit (699 

Ve deux fois le Soleil avoit 

(hange fa route accoutumee , 

tur ſon lever, & ſa couchee z 

I Couche deux fois a VOrient , 

lex deux fois a I'Occident, 

ice ſont fairs, ou reverizs, 

Ceſt ce qui paſſe vos genies, 

J ):ucuns diſent le firmament 
dutenu par ſon virement , 

Comme un ſabot, qu'il feroit chute, 
dils arrètoit une minute; 
Empedocles Ia dit jadis, (70) 

k, daprès lui, d'autres depuis. 
Paton crut que Soleil & Lune (71) 
kiſotent route plus bas qu' aucune 
Des Planetes, d aucuns Venus, 
Dautres Mercure ont mis deſſus. 
ledocte Scaliger murmure, (72) 
De ce que Copernic aſſure, 

Que dans douze cens ans & tant, 
le Soleil en ſe detournant 

De fa carriere accourumee 3 

De beaucoup ſa route a changèe, 
Ede nous stant rapproche 

De cheꝛ lui ſe trouve Eloigne 
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254 C4 NTT. KI 
Swore 'twas a moſt notorious Flam , 
And he that had ſo little Shame 

To vent ſuch Fopperies abroad , 

Deſerv'd to have his Rump well claw'd : 
Which Monſieur Bodin hearing , ſwore 
That he deſery'd the Rod much more, 
That durſt upon « Truth give doom, 

He knew leſs than the Pope of Rome. 


Cardan believ d great States depend 
Upon the Tip o th Bear's Tail's End ; 


That as she whisk'd it t wards the Sun , 


| Strow'd mighty Empires up and down ; 


Which others ſay muſt needs be falſe , 
Becauſe your true Bears have no Tails. 

Some ſay the Zodiack Conſtellations 

Have long ſince chang d their antique Stations 
Above a Sign , and prove the ſame 

In Taurus no-, once in the Ram: 


Affirm the Trigons chop d and chang d, 
The Warry with the Fiery rang : 


( 
ane diſtanc 
krant que qu 
Javancer tel 
fritoit d'Ct 
luis Bodin , 
t, auſſitòt 
ue c toit | 


Jie feſlé, 


plus que 
t condamn 
(ardan croyc 
lux Monarc 
De Ours l: 
laquelle qui 
Vers le Sole 
Empires en 
Cequ'on tra 
les vrais ou 
On dit les c 
Du Zodiac , 


I hroir chan 


Et, pour ei 
le Taureai 
Julqu'a la p 
Trigons ho 


Melanc le ( 
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Jane diſtance Epouvanrable z 

rant que quiconque eſt capable 

Y aancer telle fauſſeté, 

fritoit d'ètre bien fouette, 

luis Bodin , qui n toit pas tendre, (73) 
lit, auſſitòt qu'il put Vapprendre , 

ue c'eroit lui, qui meritoit 

Jerre feſlé, qui n'en (avoir 

I plus que le Pape de Rome, 

t condamnoit un galant homme, 

(ardan croyoit qu aux grands Etats, (74) 
lux Monarques, aux Potentats, 

Je I'Ours la queue eroit ſuneſte, 

laquelle quand de fagon leſte 

I Vers le Soleil ſe trem ouſſoit, 

Empires entiers renverſoit; 

Cequ'on traita d' hiſtoire bleue , 

les vrais ours n'ayant point de queue. (75) 
On dit les conſtellations 

Du Zodiac, leurs ſtaffons 

Voir change de plus d'un ſigne, 

E, pour en faire preuve digne, 

le Taureau l'on fait reculer 


Juqu'a la place du belier 3 
Trigons hors de leur place on guide, (76) 
Melanc le ſec avec l'humide, 
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256 CANTO PT. 
Then how can their Effets ſtill hold 

To be the ſame they were of old ? 

This, tho the Art were true, would make 
Our Modern Soothſayers miſtake ; 

And is one cauſe they tell more Lies, 

In Figures, and Nativities, 

Than th old Chaldean Conjurers, 

In ſo many Hundred Thouſand Tears ; 
Beſide their Nonſenſe in Translating , 

For want of Accidence and Latin , 

Like Idus, and Calenda, Englisht 

The Quarter-Days by skilful Linguiſt; 
And yet with Canting , Slight , and Cheat, 
"Twill ſerve their turn to do the Feat: 
Mate Fools believe in their foreſeeing 
Of things before they are in Being; 
To ſwallow Gudgeons e er th are catch d 


And count their Chickens e er th are batch d; 


Make them the Conſtellations prompt, 
And give em back their own Accompt; 
But ftill the beſt to him that gives 

The beſt Price for't , or beſt belicves. 


0 


{t ſe peut· il 
lent toujou 
la ſeul ſuff 
(eque vous 
cauſer plu 
Dans calculs 
(ue dans ta 


ur ſorciers 


I; font ence 
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Malgre cela 
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[tle goujo1 
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lb font rep! 
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{te peut · il que leurs aſpects, 

ent toujours memes effers ? 

(za ſeul ſuffit pour derruire 

(eque vous prerendez predire 3 

kcauſer plus de fauſleres 

Dans calculs de nativires , 

ue dans tant de cent mille annees (77) 
ar ſorciers Chald&ens contees, 

[s font encor fautes ſans fin , 

Hanque de ſgavoir le latin; 

ſur jours de quartier, ces ſtupides (78) 
ſrennent les Calendes , les Ides. 

Malgre cela ces charlatans 

J ?arviennent a tromper les gens. 
Achaque ſot ils font accroire 

Vils font bien au fait de Phiſtoire 

De ce qui n'eſt point arrivez 

[le goujon eſt ayale , 

dien que le poiſſon nage encore; 

Poulets compres avant d'eclore. 

Is font repondre aux queſtions 

Toutes les conſtellations , 

Puis aux curieuxils apprennent , 

Toutce que d'eux-memes ils tiennent, 
leprefage le plus heureux 

Et pour qui paye & croir le mieux. 


. 
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258 CANTO. PI. 

Some Towns , and Cities, ſome for Brevit 
Have caft the 'verſal World's Nativity ; : 
And made the Infant-Stars confeſs , 

Like Fools or Children, what they pleaſe. 
Some calculate the hidden Fates 

Of Monkeys , Puppy-Dogs , and Cats; 

Some Running-Nags , and Fighting-Cocks , 
Some Love, Trade, Law-Sxits , and the Pax; 


Some take a Meaſure of the Lives 
Of Fathers, Mothers, Husbands , Wive ; 


Make Oppoſition, Trins, and Quariile , 
Tell who is Barren, and who Fertile; 


As if the Planet's firſt Aſpect 

The tender Infant did infect 

In Soul and Body , and inſtill 

All future Good, and future Ill : 
Which in their dark Fatal ties lurking , 
Ar deſtin'd Periods fall a working ; 
And break out , like the hidden Seeds 
Of long Diſeaſes , into Deeds, 
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lques-uns ont fair I'horoſcope 
gros des Villes de Europe, 
unt dire ce qu ils vouloient 
x Aſtres, comme ſi c'ètoient 
enfans ou gens en dclire, 
autres ſe melent de predire 

ore d'un ſinge, chien, ou chat, 
leral courant, coq qui ſe bat, 
mmerce, amour, proces, verole , 
on en croit (ur leur parole. 
relques-uns ſgavent meſurer 
mbien de tems pourront durer 

femmes, maris, peres, meres, 
uns, oncles, tantes, ou freres. 
Jutres ne font autre fagon 
ſhe de faire oppoſition , 
ils appellent trine ou quartile 
ar ſcavoir fi femme eſt fertile. 
mme ſi le premier aſpect 
me Planete avoit F effet 
nfecter l'ame & corps, en traitre, 
tpauyre enfant qui vient de naitre; 
ndain y verſant a plaiſir 
us ſes biens & maux a venir, 
chés, comme un mal d'héritage, 
Uſe manifeſte avec lage; 


7 
— eas. ons 
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In Friendships, Enmities , and Strife, 
And all if Emergencies of Life: 

No ſooner does he peep into 

The World , but he has done his do, 


Catch d all Diſeaſes , rook all Phyſick 
That cures or kills a Man that is ſick ; 
Marry'd his punctual Doſe of Wives, 
Ts Cuckolded , and breaks , or thrives. 
There's but the twinkling of a Star 
Between a Man of Peace and War ; 
A Thief and Juſtice, Fool and Knave , 
A huffing Officer and a Slave. 


A crafty Lawyer and Pick-pocket , 

A great Philoſopher and a Block-head ; 
A formal Preacher and a Player , 

A Learned Phyſician and Manslayer. 
As if Men from the Stars did ſuck 
Old-Age , Diſeaſes, and IIl- luck, 
Wit , Folly, Honour, Virtue , Vice, 


Trade, Travel, Nomen, Claps, and Dice; 


E 
aſſons , ſe 
zproCes les 
þ Kyrielle 1 
wus inciden 
eine au moi 

la tout dit 
is toutes le 
ſont morte 


emme en 


cocu, riche 
plus petit cl 
ide a l' inſ 
ſera de rob 
Noleur, or 
a franc pol! 
h General , 
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ind Philoſc 
mme ſi Ve1 
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ſons, ſes amirics , 
proces , {es inimitiés, 
k Kyrielle infinie 
wus incidens de ſa vie. 
eine au monde il a paru, 
la tout dit, tout fait, tout {cus 
rs toutes les maladies , 
wont mortelles ou gueries 
eemme en ſon contingent, 
icocu, riche , ou ſans argent. 
plus petit clin d'une Eroile 
ide a I'inſtant & devoile, 
|ſera de robe, ou ſoldat, 
woleur , ou bon Ayocat , 


franc poltron, ou croc tres-braye , 


h General , ou vil eſclave, 
tlicateur, ou baladin , 

ain, ou bon Medecan , 

aſt, ou bien homme de tète, 
and Philoſophe , ou ſotte bete, 
mme fi l' enfant eur gagnẽ 

Is Aſtres qu'il auroit tetiẽ 
lalbeurs, vieilleſſe, maladie, 
fonneur, vertu, vice, folie, 

n commerce, d'eſprit ſa part, 


kmme , vérole, & jeux d hazard; 
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262 CANTO VI. 
And draw with the firſt Air they breath 


Battle and Murther , ſudden Death. 
Are not theſe fine Commodities, 

To be imported from the Skies * 

And vended here among the Rabble, 
For ſtaple Goods and warrantable ? 
Like Money by the Druids borrow'd , 
In th other World to be reſtor d? 


Quoth Sidrophel , To let you know 
You wrong the Art, and Artiſts too , 
Since Arguments are loſt on thoſe 
Thar do our Principles oppoſe ; 


T will (although I ve done't before) 
Demonſtrate to your Senſe once more , 


And draw a Figure that shall tell you , 


Wha: you perhaps forget, befel yon, 
By way of Horary inſpection, 


Which ſome account our Worſt Erection. 


With that he Circles draws , and Squares, 


With Cyphers, Aſtral Characters; 


C 
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.niſſant , evit ſuce bien vite 
zilles, meurtres, mort ſubite. 
la des effets precieux , 
r nous ètre apportes des cieux, 
ux ſors en vente Fon expole , 
wur bons garantir on oſe. 
mme Druides empruntotent (79) 
es ſommes, qu' ils promettoient 
\F:cembourſer en l'autre monde, 
a6 votre bourſe ſe fonde. 
Pour vous montrer, dit Sidrophel , 
he vous faites un tort cruel 
{notre art, ainſi qu'aux habi les; 
Tiqu'argamens ſont inutiles, 
ur ceux qui n'ont que du mepris 
dur nos principes ctablis 3 
kreux rendre la choſe claire, 
acore une fois, pour vous plaire z 
ir les ſeules regles de Varr 
ſous dire choſe que d hazard 
ſous pouvez avoir oublice , 
tl inſpection employee, 
en horaire, qui, dit - on, 
notre moindre ᷑rection. 
urs des chiffres & caracteres 
donds & quarrés, de vingt manieres 
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Then looks em o er to underſtand em, 


Although ſet down Hab-nab at random, 


Quoth he, This Scheme o'rh' Heavens fet , 


Diſcovers how in fight you met 
At Kingſton with a May-Pole Idol , 


And that y were bang d both Back and Side well 


And though you overcame the Bear 
The Dogs beat you at Brentford Fair ; 


Where ſturdy Butchers broke your Noddle , 

And handled you like a Fop-Doodle , 
Quoth Hudibras , I now perceive 

You are no Conjurer , by your leave 

That Paltry Story is untrue , 

And forg d ro cheat ſuch Gulls as you, 


Not true Onoth he, howe'er you vapour; 


J can hat I affirm make appear; 
Whachum shall juſtify t t your Face, 
And prove he was upon the Place : 

He play'd the Saltinbancho's Part , 
Transform'd t a Frenchman by my Art; 
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| hata de deſſiner, 
his fir (emblant d'examiner 
(te pancarte griffonee , 
loiqu'au hazard il Veur trace, 

Du ciel la diſpoſition 
lapprend, dit-il, que dans Kingſton , 
lupres de certain Mai nagueres , ($0) 
(nyous donna les Etriyieres 3 
jen que par vous Pours fut vaincu, 
ar les chiens vous futes battu , (81) 
{Brentford , le jour de la foire 
, pour vous en finir Phiſtoire , 
kr bouchers vous fùtes frotte , 
comme un vrai benct traite, 
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Aprẽſent je vois a mon aile , 
It Hudibras , ne vous deplaiſe , 
(he vous n'cres pas un ſorcier; 
de conte, foi de Chevalier, 
it forge , meme fans adreſſe, (82) 
our tromper ſots de votre eſpece. 
Vous avez beau dire, il eſt vrai, 
Ii autre, & je le prouverai: 
Vhachum ſe trouva ſur la place, 
lia bien vous le dire en face; 
lar le ſaltinbanque il faiſoit, 
& par mon art vous paroiſſoit 
Tome II. M 
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He ſtole your Cloak, and picł d your Pocket , 
 Chows'd and Caldes d ye like a Blockhead , 


And what youloſt I can produce , 
Tf you deny it, here i th Houſe, 


Quoth Hudibras , I do believe 

That Arguments Demonſtrative 3 
Ralpho , bear Witneſs , and go fetch us 
A Conſtable to ſeize the Wretches : 


For tho th' are both falſe Knaves and Cheats, 
Impoſtors , Jugglers , Counterfeits, 

I'll make them ſerve for Perpendic lars, 

As true as e er were us d by Bricklayers, 
They re guilty by their. own Confeſſions 

Of Felony , and at the Seſſions 

Upon the Bench I will ſo handle em, 

That the Vibration of this Pendulum 

Shall make all Taylors Tards of one 
Unanimons Opinion e 


A »bing he long has vapour d of, 
Bur now shall make it out by Proof, 


In Franco 
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In Francois, qui dans la melce , 
Que cauſa cette 6chauffourree , 
ſous deniaiſa, comme un lourdaut, (83) 
ſous prit la bourſe & le manteau z | 
, ſ vous douteꝛ de affaire, 
ſen ſuis ici depolitaire, 

je vous en crois, dit Hudibras , 
cr argument ne cloche pas; 
ulpho, tu rendras temoignage 3 

b, fans attendre davantage , 
ln Connetable va chercher, 
four de ces gueux nous aſſurer; 
ft quoiqu' ils emploient leurs vies 
u fraudes & ſupercheries, 
en ferai d auſſi vrais a plombs 
Oe ceux dont ſe ſervent magons. 
De felonie ils ſont coupables , 
he leur aveu meme pendables , 
{tur les bancs aux ſeſſions, 
Taurai ſoin que ces deux fripons 
ſent vibrations fi ſures, (84) 
Que deſormais toutes meſures, 
be Tailleur, comme de marchand, 
dront d'un mème ſentiment; 
I Cole par eux tant recherchée, 
Anf par eux ſera prouvèe. 


268 CANTO FI. 

Quoth Sidrophel, I do not doubt 
To find Friends that will bear me out: 

Nor have I haxarded my Art, 
And Neck, ſo long on the State's Part, 
To be expos'd i th End to ſuffer , 
By ſuch a Braggadocio Huffer, 

Huffer ! quoth Hudibras, This Sword © 
Shall down thy falſe Throat cram that Word ; 
Ralpho , make haſte , and call an Officer, 
To apprehend this Stygian Sophiſter ; 


Mean while I'll bold em at a Bay, 
Leſt he and Whachum run away, 


But Sidrophel, who from th A N 
Of Hudibras did now erect 
A Figure worſe portending far, 

Than that of moſt malignant Star, 
Believ d it now the fitteſt Moment 

To shun the Danger that might come on t, 
While Hudibras Was all alone, 

And he and Whachum , two to one: 

This bing reſolu'd, He ſpy d by chance, 
Behind the Door an Iron Lance , 


u des at 


(upareron 
bnaipas r; 
lon art, & 
kar Etre a 
1k corde p 

Croc ! di 
ng ton go 


n faire ri 


t- en, d 
his venit 
lair cette 
E cependar 
Thachum 4 
kferai, cr 
ils avar 

Mais Sid 
DHudibras 
W lui par 
lhe detoile 
(rut qu'il &1 
Le tirer de 
Fhachum 
Tous deux c 
tfitor qu'il 
ajant par h 


CHMINTI' FL 


fzi des amis, dit Sidrophel , 
hipareront ce coup cruel ; 
ai pas riſque toute choſe, 
n art, & mon col, pour la Cauſe; 
wur etre a la fin expoſe 
n corde par croc heffe, 

Croc ! dit Hudibras , cette cpte 
Js ton goſier menteur plongee , 
n faire rentrer ce mot. 

- en, depeche toi , Ralpho, 
tis venir le Connetable 

ur cette engeance du Diable. 

: cependant, pour empècher 
hachum & lui de ſe ſauver, 

kferai, crois moi, bonne garde, 
Esils avancent, je les larde. 

Mais Sidrophel , qui par aſpect 

DHudibras en craignoit l'effet, 

u lui paroiſſoit plus terrible, 

e d'croile la plus nuiſible, 

(rut qu'il toit tems de ſonger 

le tirer de ce danger, 

Vhachum & lui n'ayanr affaire 

ſous deux que contre un adverſaire. 
{tor qu'il fut rẽſolu, 

Hyant par hazard apperęu 
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That many a ſturdy Limb had gor d, 

And Legs, And Loins , and Shoulders boy d; 
He ſnatch'd it up, and made a Paſs , 

To make his way through Hudibras. 
Whachum had got a Fire-Fork , 

With which he vow'd to do his Work, 
But Hudibras was well prepar d, 

And ſtoutly ſtood upon his Guard 

He put by Sidrophelo's Thruſt , 

And inright manfully he rusht ; 

The Weapon from his Gripe he wrung , 
And laid him on the Earth along. 
Whachum , his Sea-coal Prong threw by, 
And baſely turn d his Back to fly ; 

But Hudibras gave him a Twitch 

As quick as Light ning in the Breech ; 
Juſt in the Place where Honowr's Lodg'd , 
As wiſe Philoſophers have jung a; 
Becauſe a Kick, in that Part, more 
Hurts Honour, than deep Wounds befort. 


Quoth Hudibras , the Stars determine 
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I gerriere la porte une lance 

foure de fer, dont mainte panſe, 
J fpaule, ou longe avoit ſenti 
Lapointe, & n'a jamais guert, 

la ſuſit, & pouſſant de tierce , 
ſouloit mettre Hudibras en perce. 
I Fhachum de la pincette arme 

te Pachever avoit jure 5 

Mais Hudibras, stant d'avance 
lis en garde, para la lance 3 


5 J Ecourant ſus a lui ſoudain 


Arracha l'arme de fa main, 
le jettant de ſon long par terre; 
it Whachum , de lache maniere , 
ſetta la pincette & sen fut, 
Mais avant, d' Hudibras recut 
Un coup tres vif de {a rapiere 
Place fur I'endroit du derriere , 
Ou Philoſophes ont jugs 
Ge Vhonneur d'un homme eſt loge 3 
Car coup de pied dans cette place 
A Thonneur eſt pire diſgrace , 
un coup de ſabre très- ſanglant 
Won auroit regu par devant. 
Puis Hudibras, gardant la porte, 


Les apoſtropha de la ſorte. 
M iiij 
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Tou are my Priſoners , baſe Vermine : 
Could they not tell you ſo , as well 
As what I came to know , foretell ? 


By this what Cheats you are we find , 
That in your own Concerns are blind ; 


Tour Lives are now at my Diſpoſe , 

Io be redeem d by Fine, or Blow: : 

But who his Honour would defile , 

To take , or ſell, two Lives ſo vile? 

I'll give you Quarter; but your Pillage, 
The Conqu ring Warrior's Crop and Tillage , 
Which with his Sword he Reaps and Plows , 
That's mine, the Law of Arms allows, 


This ſaid in haſte , in haſte he fell 
Torummaging of Sidrophel ; 
Firſt, he expounded both his Pockets ; 
And found a Watch , with Rings, and Locke 
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fons les Aſtres , vos familiers | 
ſous decident mes priſonniers, 
iſrologues abominables, 


J oi n'eroient-ils donc pas capables 


e le faire auſſi-bien prevoir , 

Ve ce que je venois ſgavoir? 

(ela fait voir que la ſcience, 

(bjet de votre confiance, 

ſous trompe, ainſi que les benèts, 
t meme ſur vos interets, 

e ſuis maitre de votre vie, 


Jour en faire a ma fantaiſie; 


Mais, il n'eſt pas de mon honneur 
Choſe de ſi peu de valeur 

De vous öter, ou de la vendre; 
linſi je veux bien vous la rendre, 
Mais la dẽpouille & tout argent, 
le juſte lot du conquerant , 

lt tout ce que vos poches tiennent, 
Par Loi des Armes m' appartiennent. 
Tenant ce langage cruel, 

ll fouilla d'abord Sidrophel, 

kt lui faiſant toujours reproches , 
Il retourna toutes ſes poches 3 
Trouva bagues & bracelets , 


Une montre & d'autres effers , 
My 
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Which had been left with him t erect 
A Figure for, and ſo detect; 


A Copper-Plate , with Almanacks 
Engrav'd upon t, with other Knacks , 
Of Booker's , Lilly's , Sarah Jimmers , 
And Blank-Schemes , to diſcover Nimmers ; 
A Moon Dial, with Napier's Bones , 
And ſeveral Conſtellation-Stones , 
Engrav'd in Planetary Hours , 
That over Mortals had ſtrange Powers , 
To make em thrive in Law or Trade, 
And Stab or Poiſon ro evade ; 
In Wit or Wiſdom to improve, 
And be Victorious in Love. | 
Whachum had neither Croſs nor Pile , 
His Plunder was not worth the while : 
All which rhe Conqu ror did diſcompt , 
To pay for caring of his Rump. 

But Sidrophel, as full of Tricks 
As Rota-men of Politicks * 
Streight caſt about to over-reach 
IV unwary Conqu ror with 4 Fetch, 
And make him glad ( at leaſt ) to quit 
His Victory, and fly the Pit, 
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on avoir laiſſes chez le drole , 

in que, faiſant bien ſon role, 

ur magie il les fit trouver 

lesen fit graſſement payer, 

In Almanach grave (ur cuivre, 

t des ſecrets tout plein un livre, 

In Cadran lunaire très-bon, 

pierres de conſtellation , 

Que graver il avoir {gu faire 

Tout juſte a I heure planeraire , 

J Qiſur les gens ont grand pouvoir 

pour le Commerce, ou Droit ſgavoir, 

kyiter poiſon , ou bleſſure, 

Woir eſprit, litterature , 

Et ſageſſe, ou ſe faire aimer, 

Vhachum n avoit pas un denier , 

$a depouille Eroit miſerable; 

Et le Chevalier honorable 

La lui laiſſa tres-noblement , 

Pour la cure du fondement. 
Sidrophel malin a Vextreme , 

Lors s' aviſa d'un ſtratageme , 

Pour obliger le Chevalier 

Tout au plutòt ale lacher ; 

Comprant apres prendre la fuite , 


Avant que Connetable & ſuite, 
M vj 
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Before rhe ſecular Prince of Darkneſs 
Arriv'd to ſeize upon his Carcaſs : 
And , as a Fox with hot Purſuit 
Chac'd thro aWarren , caſts about 
To ſave his Credit , and among 

Dead Vermin on a Gallows hung : 
And, while the Dogs run underneath , 
| Eſcap'd ( by counterfeiting Death ) 


Not out of Cunning ; but a Train 

Of Atoms juſtling in his Brain , 
Learn d Philoſophers give out : 

So Sidrophello caſts about, 

And fell tos wonted Trade again, 

To feign him ſelf in earneſt slain : 

Firſt ſtretch'd out one Leg, then another, 
And ſeeming in his Breaſt to ſmother 


A broken Sigh ; Quoth he, where am I, 
Alive, or Dead; Or which way came I 
Through ſo immenſe a Space ſo ſoon ? 

But now I thought my ſelf in th Moon; 
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e füt vent 
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Ralph Eroirallequerir, 

e fur venu pour le ſaiſir. 

comme un Renard hors d'haleine, 
Furfaivi dans une garenne, 

Fir ane potence ayant vus 

Jlzelques autres Renards pendus, 

hec eux sen alla ſe pendre, 

uit le mort a $'y meprendrez 
Ylucun des chiens ne s'en douta, 

inſi le drole ſe ſauva; 

Yon par fineſſe , mais atomes , 
(omme ont juge de ſęavans hommes, 
Dans a cervelle ſe heurtant. 

link Sidrophel ſon talent, 

Iresa propos, mit en uſage. 

Jun mourant il prit le viſage, 

Tantor une jambe allongeant, 

It tantòt l'autre roidiſſant; 

l laction de fa poitrine, 

Vetouffer il avoir la mine. 

us-je , dit-il, en ſoupirant 

Par ſyncope , mort ou vivant ? 
Comment , par un ſi grand eſpace , 
Sus-je arrive dans cette place? 

Dans le moment je me croyois 

Vans la Lune, ou je me ſentois 
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And that a Monſter , with huge Whiskers 


More formidable than a Switzer's , 

My Body through and through had drill d, 
And Whachum by my Side had kill d, 
Had croſs-examin'd both our Hoſe , 
And plunder d all we had to loſe ; 

Look, there he is, I ſee him now , 

And feel the Place ] am run through: 
And there lies Whachum by my Side 
Stone dead, and in his own Blood dy d; 
Oh! Oh ! With that he fetch d a Groan, 
And fell again into a Soon, 

Shut both his Eyes, and ſtopt his Breath, 
And to the Life, out- acted Death; 

That Hudibras, to all appearing, 
Heliev d him to be dead as Herring. 

He held ir now no longer ſafe, 

To tarry the Return of Raph , 

Bur rather leave him in the Lurch: 
Thought he, he has abus d our Church, 
Refus d to give himſelf one Firk , 

To carry on the Publick Work; 

Deſpis'd our Synod-men , like Dirt, 

And made their Diſcipline his Sport 3 
Divulg d the Secrets of their Claſſes , 
And their Conventions prov'd high Places; 
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CHANT VI. 


ſunſpercer le corps & la cuiſſe 
ur monſtre barbu comme un Suiſſe, 
t Whachum mort a mes còtès, 
{tous les deux par lui vols. 
Jl! je le vois encor; je penſe, 
tte ſens le trou dans ma panſe : 
Voila Whachum tout roide mort, 
nns (on ſang. Puis, faiſant effort, 
Dit, oh! fermant les yeux d'avance, 
n tomba comme en defaillance , 
us s'empechant de reſpirer , 
lt le mort a s tromper. 
Hudibras $'y trompant lui-meme , 
Changea bien vite de ſyſteme, 
t congut qu'il couroit danger 
Dattendre la ſon Ecuyer , 
Et que le parti le plus ſage 
| Etoit de le laiſſer pour gage. 
Ila, dit-il, tres-mal parlé 
De notre Egliſe, & refulC 
De ſe donner les &trivieres , 
Pour le ſucces de nos affaires; 
Le Synode a vilipende, 
De Diſcipline s eſt moque, 
Divulgue le ſecret des Claſſes , 
Les a traitede Hautes Places, (85 
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Diſparag d their Tythe-Pigs , as Pagan, 
And ſet at nought their Cheeſe and Bacon; 


Rail d at their Covenant, and jeer d 


Their Rev'rend Parſons, to my Beard; 


For all which Scandals, to be quit 
At once, this Juncture falls out fit, 
Tl make him henceforth to beware, 
And tempt my Fury, if he dare: 
He muſt at leaſt hold up his Hand, 
By twelve Free-holders to be ſcann d; 
Who, by their Skill in Palmiſtry , 
Wil quickly read his Deſtiny ; 
And make him glad to read his Leſſon , 
Or take a turn for't at the Seſſion : 
Unleſs his Light and Gifts prove truer 
Than ever yet they did, I'm ſare ; 
For if he ſcape with whipping now , 


'Tis more than he can hope to do; 


And that will diſengage my Conſcience 


O th' Obligation, in his own Scaſe : 
T'll make him now by force abide 
What he by gentle Means deny'd , 

To give my Honour Satisfaction, 

And right the Brethren in the Action. 
This being reſolv d, with equal Speed 
And Conduct, he approach'd his Steed, 
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;Dimes il a concrole , 

Cauſe & Covenant raillé, 

s Agens, ayant Vaudace 

ne contrarier en face. 

ume vient fort a propos, 

nons- lui le tout ſur le dos 

le punir, afin qu'il ſache 

qu'on riſque , quand on me fache. 


nontrera ſa main au moins 
tant douze habiles tèmoins, (86) 
ii tous au fait de palmiſtrie, 
Lont bien fa ligne de vie; 
iferont lire ſes legons , 
faire un tour aux ſeſſions; 
moins que ſon Don ou Lumiere, 
e puiſſent le tirer d'affaire z 
me fois i] ſera fouetté, 
mieux qu'il puiſſe Erre traitẽ; 
ma promeſſe execute, 
me ſelon (a propre idee. 
ir force on le fera feſſer, 
qu'il ola me refuſer, 
mon honneur pour ſatisfaire, 
le bien de la grande affaire. 
Apres ces mots le Chevalier 
vpnir, ſans tarder, ſon courſie r; 
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And with Activity unwont , lane adre 
Aſſay d the lofty Beaſt to mount; i roltige: 
Which once atchiev d, he ſpurr d his Palfy le picqu 


3 


To ger from thi Enemy and Ralph free : anemis s 
Left Danger , Fears , and Foes behind , comme 
And beat , at leaſt three lengths , the Wind, |; craunt 


End of the ſixth Canto, 
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me adreſſe incomparable 

i roltigea ſur le rable, 

le picqua pour s loigner 

memis & de! Ecuyer; 

comme un vent, dans la carriere, 
& crainte & danger derriere. 


fy, 


Fin du fixieme Chant. 
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THE ARGUMENT 


OF THE SEVENTH CANTO. 


The Knight and Squire reſolve at once, 
The one the other to renounce : 

They both approach the Lady's Bowery 
The Squire tinform, the Knight to woo 
She treats them with a Maſquerade, [her, 
By Furies and Hobgoblins made: 
Fromwhichthe Squire conveys the Knight, 
And ſteals him, from himſelf , by Night, 
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* 
7 Is true , no Lover has that Pow'r 
T enforce a deſperate Amour , 
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ce, Chevalier & PEcuyer 
Paſent tous deux a ſe quitter : 
wer; Bll den vont tous deux chez la veuve 
woo lun de ſor: amour faire preuve , 
[her. autre ſon maitre va trahir: 
yeuve, pour ſe divertir, 
ght, Ils regale de maſcarades 
ht. be diables & lutins mauſſades: 
I. Ecuyer enleve ſans bruit 
Pn Chevalier pendant la nuit. 
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V Raiment il n'eſt point damoureux 
iyits & fi preſſans que ceux, 


286 CANTO PIN, 
As he that has two Strings t his Bow, 

And burns for Love and Money too 

For then he's Brave and Reſolute , 
Di/dains to render in his Suit, 

Has all his Flames and Raptures double, 
And hangs, or drowns, with half the trouble; 
While thoſe who ſillily purſue 

The ſimple , downright Way and true, 
Male as unlucky Applications ED 

And ſteer againſt the Stream, their Paſſions : 


Some forge their Miſtreſſes of Stars; 

And when the Ladies prove averſe , 

And more untoward to be Won, 

Than by Caligula the Moon, 

Cry out upon the Stars for doing 

111 Offices , to croſs their wooing ; 

When only by themſelves they re hindred, 
For truſting thoſe they made her Kindred; 


And till, the harsher and hide-bounder 
The Damſels prove, become the fonder. 
For what mad Lover ever dy'd , 

To gain a ſoft and gentle Bride? 
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ala flamme a double reſſource, 

int pour Dame & pour ſa bourſe. 
ramour ne fait qu'augmenter , 
ligne de ſe dcſiſter 3 

xs doubles feux peuvent les rendre 
waſe noyer , ou ſe pendre, 
moins de peine ou chagrin, 
ceux qui vont le grand chemin, 
onnement pour leur maitreſſe 
tune ſincere tendreſſe, 

wuvant facheux traitement, 
nmant contre le courant. 

lamant aux Aſtres s' adreſſe, 

und celle qu'il aime eſt tigreſſe, 
dure, comme ſe trouva 

lune pour Caligula; (1) 

bplaint deux, de leurs inju ſtices 
i rendre mauvais offices; 

und c'eſt lui ſeul qui s eſt fait tort, 
arlqu'il s eſt confi ſi fort 

\Parens, qu'il forgea lui-meme, 
dont la rigueur eſt extreme, 

oins la Dame Ecoute ſes vœux, 
Jus il en devient amoureux; 

lar quand vit- on amant ſe pendre 
bur une Epouſe douce & rendre ? 
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Or for a Lady tender-hearted , 

In purling Streams, or Hemp departed ? 
Leap'd headlong int Elyſium , 

Through th Windows of a dazling Room: 
Bur , for ſome croſs ill-natur'd Dame , 
The am rous Fly burnt in his Flame. 


This to the Knight could be no Neu's, 
With all Mankind ſo much in uſe; 
Who therefore took the wiſer Courſe , 
To make the moſt of his Amours, 

Re ſſolv d to try all forts of Ways, 

As follows in due Time and Place. 

No ſooner Was the bloody Fight 
Between the Wizard and the Knight, 
With all th Appurtenances , over, 
But he relaps'd again t a Lover: 

As he wat always wont to do 

When h had diſcomfited a Foe ; 

And us d the only Antique Philters 
Deriv'd from old Heroick Tilters, 

But now Triumphant and Victorious , 
He held th Achievement was too glorious 
For ſuch a Conqueror, to meddle 
With Petty Conſtable , or Beadle : 
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CHANT VII. 233 
Ida dans les flots chercher la mort 
pur maitreſſe de bon accord 2 
(1 ſe jetter par la fenetre ? 
Ine ſeroit pourtant pas maitre , 
link de ſe tranquilliſer , 
Sis iroit bientor ſe bruler, 
mme une mouche a la chandelle, 
Ea maitreſſe étoit cruelle, 
nadibras en Eroir certain, 
umme Veſt tout le genre humain z 
Iuprit le parti le plus ſage , 
e ne perdre aucun avantage z 
iy prit de toutes les fagons , 
umme en tems & lieu nous dirons. 
itot que la ſanglante affaire 
rec ſon ſorcier d'adverſaire, 
finie, au mème moment, 
ulibras redevint amant. 


toit ſa fagon coutumiere, 

hes un bel exploit de guerre; 
tles philtres qui lui ſervoient, 
Wient ceux dont Heros uſoient. 

ans ſon triomphe & ſa victoire, 
cut au- deſſous de la gloire 

n conquerant, de s' amuſer 


„oonnétable, ou sadreſſer, 
Tome II. N 
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Or fly for Refuge to the Hoſteſs 

Of th'Inns of Court and Chanc'ry , Juſtice : 
Who might , perhaps , reduce his Cauſe 

To th Ordeal Trial of the Laws ; 

Where none eſcape , but ſuch as branded 
With red-hot Irons have paſt bare-handed ; 
And if they cannot read one Verſe 

I ch Pſalms , muſt ſing it , and that's worſe, 


He therefore judging it below him, 
To temps a Shame the Devil might owe him, 


Re ſolv d to leave the Squire for Bail 
And Mainprize for him, to the Gaol , 
To anſwer , with his Veſſel , all 

That might di ſaſtrously befall; 

And thought it now the fitteſt Juncture 
To give the Lady a Rencounter , 

T acquaint her with his Expedition , 
And Conqueſt o'er the fierce Magician; 
' Deſcribe the manner of the Fray, 

And shew the Spoils he brought away; 
His bloody Scourging aggravate , 

The Number of the Blows , and Weight ; 
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comme font les hommes vulgaires, 
J Quand ils font juger leurs affaires, 
la Juſtice, qui pourroit 

Ile décréter, & lui feroit 

{ubir du feu Vepreuve triſte, 

Lquelle , comme on ſpait, conſiſte 
\ preſenter la main ſans gant 
certain fer rouge & brulant 3 

| quand un Pſeaume on ne peut lire, (2) 
| fautle chanter, choſe pire. (3) 
|| jugea donc tres-ſagement , 

been retirer vitement , 

ins tenter honte, que le Diable 

be lui garder toit capable, 

Etrefolut , fans balancer, 

De laiſſer a (on Ecuyer 

Euyer toute la diſgrace , 

ui pùt arriver, a ſa place. 

tenfant que c'croit le moment 

Haller attaquer vivement, 

kt faire a a Dame Vhiſtoire 

be ſon entrepriſe & victoire 

Aer les braves Magiciens, 

lui detailler par quels moyens, 

le butin pris, & la maniere 

Dont il s toit mis le derriere 


N ij 


. 
| 


„Ee 


All which might probably ſucceed , 
And gain Belief had done the Deed. 
Which he reſolv d tenforce , and ſpare 
No pawning of his Soul , to ſwear ; 
Bur, rather than produce his Bach, 
To ſet his Conſcience on the Rack; 

And in purſuance of his urging 

Of Articles perform d, and Scourging , 


And all Things elſe , upon his Part, 


Demand Deliv'ry of her Heart , 
Her Goods, and Chattels , and good Graces , 
And Perſon , up to his Embraces, 
Thought he , the ancient Errant Knights 
Won all their Ladies Hearts in Fights : 
And cut whole Giants into Fitters , 
To put them into amorons Twitrers ; 
Whoſe ſtubborn Bowels ſcorn'd to yield, 
Until their Gallants were half kill d: 
But when their Bones were drub'd ſo ſore, 
They durſt not woo one Combat more , 
The Ladies Hearts began to melt, 
Subdu d with Blows their Lovers felt. 
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tout en ſang, & combien de coups , 

letout pour etre ſon Epour 3 

(:qu'il comptoit lui faire acctoire, 
{pour accrediter I'hiſtoire , 

I) wance il Ecoir rẽſolu 

ela jurer comme un perdu: 

J llettant conſcience en arriere, 

Fur que montrer le derriere : 

I ſommer de rendre ſon coeur , 

Comme a lui, ſelon la teneur 

bes conditions impoſces, 

E qu'il avoit exccutẽ es; 

J par conſequent corps & biens 

be la Dame devenoient ſiens. 

Tout Chevalier errant qui vaille , 

I G:gnoit ſa Dame par bataille, 

Dit-il , Géants il pourfendoit, 

R par ce moyen la gagnoit. 

lle dẽdaignoit de ſe rendre, 

qu a ce qu'on lui fit entendre 

UVil etoit a moitie tue; 

Mais quand il Etoit bien role , 

Erqu'il ne pouvoit plus ſe battre, 

la Dame V'aimoit comme quatre 

1 labelle ne s'attendriſſoit, 

Qa meſure qu'onle roſſoit. 


N ij 


204 I. 
So Spanish Heroes With their Lances, 

At once wound Bulls and Ladies Fancies : 
And he acquires the nobleſt Spouſe 

That widows greateſt Herds of Cows ; 


Then what may I expect to do, 
Wh' have quell'd ſo vaſt a Buffalo? 


Mean while the Squire was on his way , 


The Knight's late Orders to obey ; 

Who ſent him for a ſtrong Detachment 
Of Beadle , Conſtable , and Watchmen , 
T'atiack the Cunning-man , for Plunder 
Committed falsly on his Lumber ; 

When he , who had ſo lately ſack'd 

The Enemy, had done the Fact, 

Had rifled all his Pokes and Fobs 

Of Gimeracks , Whims , and Jiggumbobs, 


Which he by Hook , or Crook had gather d, 
And for his own Inventions father d : 

And when they should, at Gaol Delivery, 
Unriddle one another's Thievery, 

Both might have Evidence enough, 

To render neither Halter-proof : 
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link les HEros de Caſtille (4) 

33:eſent le coeur de noble fille, 

hu meme coup que le taureau ; 

le mariage le plus beau 

Jil pour celui de ces bravaches, 

Qi rend veuves le plus de vaches. 

lareſt donc dũ bien de Vhonneur , 

Dun fi grand bufle ẽtant vainqueur. 

Cependant Ralph, en conſequence 

de ſon ordre, fir diligence, 

eur le Connetable avertir 

de venir le ſorcier ſaiſir, 

Ik le livrer a la Juſtice 

I our vol commis avec malice; 

and, au contraire , toit lui 

I QuiVavoir vole cejourd'hui z 

Pris dans (es poches une montre, 

It d autres effets de rencontre, 

ec bien d'autres affuteaux, 

Et des ſecrets vieux & nouveaux, 

Dont Sidrophel avec g nie 

& ſervoit, pour gagner fa vie. 
Quand tout cela ſe produiroit 

Deyant Juſtice, il ſe pourroit 

Que ces tẽmoins fiſſent entendre 

Oe tous deux &toient bons a pendre. 
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206 CANTO II. 


He thoright it deſberaie to tarry , 
And venture to be acceſſary : 


But rather wiſely slip his Fetters, 
And leave them for the Knight , his Better;, 
He call'd to mind ih unjuſt foul Play 
He would have offer d him that Day, 
To make him curry his own Hide, 
Which no Beaſt ever did beſide , 
Nihon all poſſible Evaſion , 

But of the Riding Diſpenſation, 

And therefore much about the Hour , 
The Knight ( for Reaſons told before) 
Reſolv'd to leave him to the Fury 

Of Juſtice , and an unpack'd Jury; 
The Squire concurr'd t abandon him , 
And ſerve him in the ſelf-ſame Trim, 


T acquaint the Lady what h' bad done 5 
And what he meant to carry on; 

What Project 'twas he went about, 
When Sidrophel and he fell out; 

Hrs firm and ſtedfaſt Reſolution , 

To /wear her io an Execution : 
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upho decida ſur le champ 


il n'troir age, ni prudent 


ſeriſquer devant la Juſtice 


Petre traitè comme complice z 
us bien mieux de sen retirer, 
lullant le tout au Chevalier. 


|ayoit ſur le coeur encore, 


de tantõt comme une pecore , 
ſiechevalier Vayoir traité, 
tendant qu'il ſe fur fouerte , 
I: qui ne s toit point vù faire 
ldautre bète (ur la terre. 

ſceſt pourquoi, preſqu au meme inſtant , 


Hudibras, comme ci- devant 


I0na dit, L'avoit par malice 
ſoulu laiſler a la Juſtice , 


lvint en cere a VEcuyer (59 


| 


Jabandonner le Chevalier, 


be lui bien rendre la pareille, 


sen aller dire a l'oreille 

be la Dame, ce qu'avoit fair 
Hudibras, & tout {on projet; 
Du ſorcier & lui la querelle, 
A r6ſolution nouvelle, 

har les ſermens de l'abuſer, 
tour Lengager a I'Epouler , 
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198 CANTO Pt, 


To pawn his inward Ears ro marry her , 


And bribe the Devil himſelf to carry her; 


In which both dealt, as if they means 
Their Party-Saints to repreſent , 

Who never fail d , upon their sharing, 
In any proſperous Arms-bearing, 

To lay themſelves out, to ſupplant 
Each other Couſin- German Saint. 


But e er the Knight could do his Part, 
The Squire had got ſo much the ſtart, 
H' had to the Lady done his Errand , 
And told her all his Tricks afore-hand, 
Juſt as he finish'd his Report, 

The Knight alighted in the Court; 


And having ty d his Beaſt ta Pale, 
And taken time for both to Stale , 

He put his Band and Beard in order , 
The ſprucer , to accoſt, and board her, 
And now began t approach the Door , 


When she, wh' had ſpy'd him out before, 


Convey'd th'Informer ont of ſight , 
And went to entertain the Knight ; 
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us menager ſa conſcience , 


rayant le Diable d'avance , 


Sur l'engager a l'y ſervir. 


ee tous deux, avant de finir, 
Jyoient bien fait le perſonnage (6) 
es Saints du parti, dont Fuſage 


Fioir toujours de fe brouiller , 


Jorqu'il &agillvir de piller, 
ſude partager le bagage, 
and ils avoient quelque avantage; 


Jllais avant que le Chevalier, 
it arriver, ſon Ecuyer , 


J/jant ſur lui pris tant d'avance , 


hoit deja fait confidence 


lla Dame de tous ſes tours, 
n lui finiſſoit ſon diſcours 3 
Gand Hudibras vinta s'y rendre , 


kt dans la cour alla deſcendre z 
04 ſon cheval il attacha, 


Etvitement de l'eau lacha z 


| 


Pais s'ajuſta rabat & barbe , 

Pour paroitre en homme de garbe, 
Deja la porte il approchoit, 

Quand la Dame, qui le voyoit, 
Mit ſon eſpion hors de vue, 

t puis promtement deſcendue, 
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300 CANTO II. 

With whom encount ring , after Longees 

Of humble and ſubmiſſive Congees , 

And all due Ceremonies paid , 

Heſtrok'd his Beard , and thus he ſaid : 
Madam, I do, as is my Duty, 

Honour the Shadow of your Shoe-tye : 


And now am come, to bring your Ear 


A Preſent you ll be glad to hear; 
At leaſt I hope ſo, The Thing s done, 


Or may I never ſee the Sun : 

For which I humbly now demand 

Performance, at your gentle Hand : 

And that you ld pleaſe to do your Part, 

As I have done mine, to my Smart. 
With that, he shrugg'd his ſturdy Back, 


As if he felt his Shoulders ake. 


But she who well enough knew what 
(Before he ſpoke) he would be at, 
Pretended not to apprehend 

The Myſtery of what he mean'd : 
And therefore wish'd him to expound 


His dark Expreſſions , leſs profound, 
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lla recevoir poliment 
Hdibras & ſon compliment. | 
pres plus d'une reverence , | 
&courbettes en abondance , 

tctant barbe & levant la voix, 


brends, dit-il, comme je dois , 
won hommage a votre chauſlure , 
lombre de fa ligature 3 

Etjapporte dans ce moment 

Vos oreilles un preſent 

hi doit avoir Vheur de leur plaire , 
out au moins a ce que j'eſpere. 
lalaire eſt faite, ou déſormais, 
®reur ne voir le jour jamais; 
ttres-humblement je vous prie 

Jen faire auſſi votre partie, 

Myant I'accord exactement, 

umme j'ai fait pour mon tourment. 
Vers il hauſſa (es Epaules , 

lomme ſentant encor les gaules. 

Mais, elle, tant au fait très-bien, 
Ne fit pourtant ſemblant de rien; | 
Ms feignant de ne pas Ventendre , 0 
lai dit de lui faire comprendre | 


Cequil ayoit articule , 
Imettant moins d obſcuritẽ. 


22 CANTO ùↄ5 l. 
Madam , quoth he , I come to prove 
How much I've ſuffer d for your Love, 
Which ( like your Votary ) to win, 
T have not ſpar'd my tatter d Skin: 
And , for thoſe meritorious Lashes , 
To claim your Favour and good Graces. 
Quoth she, I do remember once 
T freed you from th inchanted Sconce ; 
And that you promis d, for that Favour, 
To bind your Back to th good Behaviour, 
And, for my Sake and Service, vow d 
To lay upon 't a heavy Load , 
And what tWould bear , ta Scruple prove, 
As other Knights do oft make Love, 
Which , whether you have done or no , 
Concerns your ſelf , not me , to know, 
But if you have, I shall confeſs , 
T are honeſter than I could gueſs. 
Quoth he, If you ſuſpect my Troth , 
I cannot prove it but by Oath ; 
And if you make a queſtion ont, 
T'll pawn my Soul, that I have dont; 
And be that makes his Soul his Surety , 
I think does give the beſt Secur ty, 
Quoth she, Some ſay , the Soul's ſecure 
Againſt Diſtreſs, and Forfeiture z © 
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e viens, dit-il, prouver, Madame, 
mbien j'ai ſouffert pour ma flamme; 
S:qu'a vos ordres deyouE 
lon dos je n ai point Epargne z 
kſexige, apres ma ſouffrance, 
ute cœur, pour ma recompenle, 
Oui, dit-elle, je me ſouviens 
Puaoir fair tomber vos liens, 
: de la priſon enchant&e 
J'xoir votre jambe tirce ; 
u que, pour prix de la faveur , 
J'ous promites ſur votre honneur 
eyous feſſer avec courage, 
bes Chevaliers ſuivant Vuſage, 
lis que vous I'ayez fait, ou non, 
e m'importe en nulle fagon ; 
zi ceſt fait, je ſuis ſurpriſe 
De votre droiture & franchiſe, 
Ah! ſi vous en pouvez douter, 
JIiil, je ne puis quien jurer; 
quand, pour le prouver, Madame, 
e mers pour caution mon ame, 
0n doit prendre la ſureté, 
dus faire de difficult, 
Daucuns avancent, dit la Veuve, 
Oe lame eſt toujours a Pepreuve 


304 CANTO rr 
Ts free from Action, and exempt 

From Execution and Contempt ; 

And to be ſummon d to appear 

In th'other World , s illegal here; 
And therefore few make any account, 
Int what Incumbrances they run r. 

For moſt Men carry things ſo even 
Between this World, and Hell, and Heaven, 
Without ihe leaſt Offence to either, 
They freely deal in all together ; 

And equally abhor to quit 

This World for both, or both for it: 


And when they pawn, and damn their Souls, 
They are but Pris ners on Paroles. 


For that, quoth he, tis rational, 
They may be accountable in all. 
For when there is that Intercou ſe 
Between Divine and Humane Pow'rs , 
That all that we determine here 
Commands Obedience every where 3 
When Penalties may be commuted 
For Fines , or Ears , and executed 
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e ſaiſie, ou priſe de corps, 
{ne craint Sergens, ni recors; 
ven ce monde elle ne peut ètre 
mmce en l'autre a comparottre z 
Fr conſèquent, on ne craint pas 
e lendetter fort ici-bas, 
ur le plus grand nombre, je penſe, 
| ennent ſi juſte la balance 
Fare le monde, Enfer & Ciel, 
Vils penſent, ſans peche mortel , 
Fonmercer avec tous enſemble ; 
[horreur &gale leur ſemble , 
|: quitter le monde pour eur, 
I01pour le monde tous les deux; 
ſtlorſqu' ils engagent leur ame, 
ſudamnant par parjure infame, 
Ib ne ſont que comme Officiers, 
ur leurs paroles priſonniers. 
lleſt, dit-il, très-raiſonnable, 

Ven tous on peut ètre comptable. 
luis, quand rapport ſe peut avoir 
Fare humain & divin pouvoir, 

que ce qu ici ſe decide, 
Ive partout ſervir de guide 3 
i peine peut ſe commuer, 

har moindre $'exccuter , 
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306 CANTO PII. 
I: fol lows , nothing binds ſo faſt 
As Souls in Pawn, and Morrgage paſt : 
For Oaths are th'only Teſts and Scales 
Of Right and Wrong , and True and Falſe ; 
And there's no other way to try 

The Doubts of Law , and Juſtice by. 
Quoth she, What is it you would ſwear ? 
There's no believing till I hear: 
For till they re underſtood , all Tales 

( Like Nonſenſe ) are not true , nor falſe, 


Quoth he, When I reſolv'd ft obey 
hat you commanded t other Day, 
And to perform my Exerciſe 
( As Schools are wont ) for your fair Eyes: 
T avoid all Scruples in the Caſe , 
T went to dot upon the Place. 
But as the Caſtle is inchanted 
By Sidrophel che Witch , and haunted 
With evil Spirits , as you know , 
Who took my Squire and me for two ; 


Before I'd hardly time to lay 
My Weapons by , and diſarray , 
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/enſuit que rien ne nous lie, 

ame notre ame en garantie. 

mens ſont Vunique fagon , 

{avoir lequel a raiſon , 

nun proces, comme le norre, 

Cour n'en connoir point d'autre, 

Dequoi voulez-yous donc jurer ? 
elle, il faut m'en informer , 

Int que je puiſſe vous croire 3 

r, comment ſcayoir d'une hiſtoire , 

qu on dit eſt faux, ou vrai, 

Aconte en l'air, je ne le ſai. 

t commencer par lapprendre 

n quoi Lon n'y peut rien comprendre. 

Hivant, dit- il, votre vouloir, 

los bien faire mon devoir, 

umme ſe pratique a l'ecole z 

| , pour vous tenir ma parole, 

| *jugeai que je ferois mieux 

eme tranſporter ſur les lieux; 

lis la place ẽtoit enchantee 

ale Sidrophel , & hantée 

ur eſprits de malin youloir , 

umme vous devez le ſavoir 3 

lar vous nous prites pour en èrre, 

Quand vous vintes nous reconnoitre, 
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e 
I heard a formidable Noiſe 
Loud as the Stentrophonick Voice , 


That roar d far off , Diſpatch and ſtrip, 
Tm ready with th Infernal Whip, 

Thar shall diveſt thy Ribs of Skin, 

To expiate thy ling ring Sin. | 

Th' haſt broke perfidiously thy Oath , 
And not perform d thy plighted Troth; 
Bur ſpar d thy Rene gado Back , 

When th hadſt ſo great a Prize at Stake : 
Which now the Fates have order d me 
For Penance and Revenge to flea , 

Unleſs thou preſently make haſte ; 

Time is, Time was : And there it ceas d. 
With which , tho' ſtartled, I confeſs , 
Yet th Horror of the Thing was leſs 
Than th other diſmal Apprehenſion 

Of Interruption or Prevention. 


And therefore ſnatching up the Rod, 
T laid upon my Back a Load 
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CHANT PII, 
z armes miſes de core , 

vut mon harnois preſqu'ore , 

mendis un bruit effroyable , 

mme la voix Epouvantable , 


u, comme de loin, me crioit 
xche, il eſt Theure fatale, 
etiens la verge infernale , 
r te punir d'avoir tarde, 
un ſerment fi mal garde, 
, malgre la faveur promiſe, 
noir Epargné ta peau biſe, 
Wt j'ai les ordres du deſtin 
F:te depouiller brin a brin, 
ate fuſtigeant ſans meſure , 
ar te punir de ton parjure , 
u tardes; tems eſt , tems fut. 
$5, aces mots, la voix ſe tut. 
| an ame en fut un peu ſurpriſe, 
en conviens avec franchiſe; 
luis la crainte de cette horreur, 
2 doit beaucoup a la peur 
be j avois, que mon entrepriſe 
e fit differte ou remiſe. 
(i prenant la verge a Vinſtanr, 
m en mis le dos tout en ſang: 


nt Stentor les Grecs haranguoit, (7 ) 
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% (K 
Re ſolv'd to ſpare no Flesh and Blood, 
To make my Word and Honour good. 

Till tir'd , and taking Truce at length , 


For new Recruits of Breath and Strength , 


I felt the Blows ſtill ply d as faſt , 

As if th had been by Lovers plac'd , 
In Raptures of Platonick Lashing , 
And chaſte contemplative Bardashing : 
When facing haſtily about, 

To ſtand upon my Guard and Scout, 

I found th Infernal Cunning-man , 
And th Under-Witch , his Caliban, 
With Scourges ( like the Furies) arm d, 
That on my outward Quarters ſterm'd. 
In haſte I ſnatch'd my Weapon up , 
And gave their Hellisb Rage a ſtop : 
Call d thrice upon your Name , and fell 
Couragiously on Sidrophel : 


Who now transform d himſelf ta Bear, 
Began to roar aloud and tear; 

When I as furiously preſs d on, 

My Weapon down his Throat to run , 
Laid hold on him; but he broke looſe , 
And turn d himſelf into a Gooſe , 
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vrai bourreau je fis le role , 
rbien acquitter ma parole; 

ft qu hors d haleine, je ceſſai, 
pour un moment, reſpirai; 

nd je me ſentis de plus belle 
er d'une fagon cruelle, 

que ne fut jamais traité, 

adre le plus decide 3 (8) 
tregardant vite en arriere , 

Fur voir qui me frappoit derriere , 
ns le ſorcier infernal, 

rec ſon ſou-ſorcier feal , 

mes de fouets, avec furie 
Jaercer ſur ma friperie. 

, pour les arreter ſoudain, 

:punir ce couple vilain , 

mis la main a mon epee , 
Ftrois fois vous ayant nommèe, 
maquai d'abord Sidrophel , 

JU, pour parer le coup mortel, 
m ours a Vinſtant prit la forme, 
Frallant avec un bruit Enorme. 
Jilbis toujours ſur le ſorcier, 
Four lui fourer par le goſier 

lon ſabre juſque dans le foie, 
leis ſoudain je ne vis qu'une oie , 
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Div'd under Water in a Pond , 

To hide himſelf from being found. 

In vain I ſought him; but as ſoon 

As IT perceiv'd him fled and gone, 
Prepar d with equal Haſte and Rage, 
His Under-Sercerer t engage. 


But bravely ſcorning to defile 

My Sword with feeble Blood and vile; 
I judg dit better from a Quick- 

Set- Hedge ro cut a knotted Stick, 

With which I furiously laid on; ; 
Till in a harsh and doleful Tone 

It roar d, Oh hold for pity , Sir: 
Jam too great a Sufferer , 


Abus'd , as you have been, ba Witch, 
But conjur d int'a worſe Caprich : 
Who ſends me out on many a Jaunt , 
Old Houſes in the Night to haunt , 

For Opportunities t improve 

Deſigns of Thievery or Love; 


With Drugs convey'd in Drink or Meat , 
All Feats of Witches counterfeit , 
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Ji, tout d'un coup, pour m'tchapper , 


Dans un Etang s alla plonger , 
kjene le vis plus enſuite, 


Jiſirorqu'il eur pris la fuite, 
J:llois, en brave Chevalier, 

pur attaquer le ſou- ſorcier, 

is dedaignant que mon Epee 

ſluns un ſang ſi vil fur trempèe, 
ſecrus que la bonne fagon , 

toit de couper un baton, 

boat je me ſervis à merveilles, 

I lui frottai bien les oreilles: 

int que, me demandant quartier, 
J\cria, noble Chevalier, 

Jiionez un moment vous contraindre, 


(xr je ſuis deja trop a plaindre; 


ſomme vous, je ſais mal mene 
ur ce ſorcier, & condamnẽè 
I\pſſer mainte nuit obſcure, 


uns quelque mechante maſure, 


ur y faire le loup garou, 


lu bien y trouver quelque trou, 
tur faciliter voleries, 


 ItCamans les ſupercheries; 


Qui, 


lettre dans le boire ou manger 
Iropues faites pour imiter 
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Kill Pigs and Geeſe with powder d Glaſs , 


And make it for Inchantment paſs ; 
With Cow-i:ch meaxle like a Leper, 


And choak with Fumes of Guiney-Pepper ; 


outle ma 
ſuer avec 
les oiſons 
leur procu 


21 les ètov 
Julant du 


Make Leachers and their Punks, with Dewtry P hire ſon ge 


Commit phantaſtical Advowtry ; 
Bewitrch Hermetick-Men to run 
Stark ſtaring Mad with Manicon 3 
Believe Mechanick Virtuoſs 

Can raiſe em Mountains in Potoſi; 
And, ſillier than the Antick Fools, 
Take Treaſure for a Heap of Coals : 
Seek out for Plants with Signatures , 
To quack of Univerſal Cures : 

With Figures ground on Panes of Glaſs , 
Make People on their Heads to paſs : 


And mighty Heaps of Coin increaſe , 
Reflected from a ſingle Piece; 

To draw in Fools , whoſe nat'ral Itches 
Incline perpetually to Witches ; 

And keep me in continual Fears , 


And Danger of my Neck and Ears : 
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ut le manege de ſorciere 
rer avec poudre de verre, 
Jes oiſons, ou petits cochons, 
leur procurer demangeaiſons, 
Iles touffer par fumee , 
$3:lant du poivre de Guinte; 
N lire ſonger aux amoureux, 
r dature, qu ils ſont heureux; (9 ) 
armer des hommes hermètiques 
kr manicon , en frénẽtiques; 
ber faiſant croire que Souffleurs 
ont enrichir eux & les leurs; 
N uplus ſors que les foux antiques, 
vendre des treſors magniſiques 
dur un grand amas de charbons z 
Atercher pour toutes guerifons 
des plantes avec ſignatures; (10) 
bes verres graver en figures, 

U ſur la tète font marcher (11 
dos ceux qui viennent a paller ; 
June piece d'or reflcchie , (12) 

Ja faire voir chambre remplie, 

t leurrer ſors, qui, par penchant, 
ont au ſorcier confidemment. 
me tient, ſans miſericorde, 


Toujours en danger de la corde; 
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When leſs Delinquents have been ſcourg d, 


And Hemp on wooden Anvils forg'd , 
Which others for Cravats have worn 
About their Necks, and took a Turn. 
I pity'd the ſad Punishment 
The wretched Caitiff underwent , 
And held my Drubbing of his Bones 
Too great an Honour for Pultrones ; 
For Knights are bound to feel no Blows 
From paltry and unequal Foes , 
Who when they slash and cut to Pieces , 
Do all with civilleſt Addreſſes : 
Their Horſes never give a blow, 
But when they make a Leg and Bow. 
I therefore ſpar d his Flesh, and preſt him 
About the witch with many a Queſtion. 
Quoth he , For many Tears he drove 
A kind of Broking-Trade in Love ; 
Employ'd in all ih Intrigues, and Truſt , 
Of feeble , ſpeculative Luſt ; 
Procurer to th Extravagancy , 
And crazy Ribaldry of Fancy, 
By thoſe the Dewil had forſook , 
As things below him , to provoke, 
But b ing a Virtuoſo , able 


To ſmatter , quack , and cant, and dabble, 
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on voit moindres delinquans , 
ſes, ou le chanvre battans, (13) 
ui, ſortant de deſſous leurs pattes, 
| {autres tient lieu de cravates. 
le pris pitiè du traitement, 
Vavoit ſouffert ce garnement, 
Jiyeant pour lui trop honorable, 

etre roſſè par mon ſemblable; 
A Chevaliers n ont que mépris 
Fur les coups de tels ennemis z 
ace n' eſt qu avec politeſſes, 
Vils taillent les autres en pieces; 
lers chevaux fairs a ſaluer, 
urbenr la jambe pour ruer, 

f ſpargnai donc ce pauvre diable, 

nu dans ce recit veritable , 
n eus I'hiſtoire du ſorcier. 
7 Damour il fut longtems courtier, 
erergant imaginative 


Jar luxure ſpeculative z 

wwcurant idee au paillard 
Jirravagante , par ſon art, 

elle, que le Diable auroit honte , 
be laiſſer paſſer ſur ſon compte. 
lis devenu bien plus ſgavant 
J'oulut exercer ſon talent, 
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He held his Talent moſt Adroit, 

For any Myſtical Exploit ; 

As others of his Tribe had done , 

And rais'd their Prices three to one. 


For one predicting Pimp has th Odd: 


Of Chauldrons of plain downright Bau.. 
But as an Elf ( the Devil's Valet) 

Ts not ſo slight a thing to get; 

For thoſe that do his Bus neſs beſt, 

In Hell are us'd the ruggedeſt; 

Before ſo meriting a Perſon 

Could get a Grant, but in Reverſion, 

He ſerv d two Prenticeships , and longer, 
T'th' Myſt ry of a Lady-monger. 


For (as ſome write ) a Witch's Ghoſt, 
As ſoon as from the Body loos d, 
Becomes a Puiney-Imp itſelf, 

And is another Witch's Ely. 

He after ſearching far and near, 

At length found one in Lancashire , 
With whom hebargain'd before-hand , 
And , after hanging entertain'd. 
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comme maint autre de fa clique , 
J4faire quelque exploit myſtique , 
{tſes honoraires tripla z 

car ces maquereaux devins-la , 

font des fortunes plus reelles , 

Vun cent de franches maquerelles. 
lais, comme un lutin familier, 
INeſt pas fi facile a trouver; 

JCar ceux qui ſervent mieux les Diables , 
ont chez eur les plus miſcrables z 
kt devant que ce grand ſujet , 

nt en obtenir un brevet, 
ękeulement meme en ſurvivance, 

I lui fallut ſervir d' avance 

I Deux apprentiſſages cruels 

Dans les myſteres des bordels, 

cer lame, dit-on, de ſorciere 

e degageant de la matiere, 

Ne peut que lutin devenir, 

bur autre ſorciere ſervir. 

pres bien des pas inutiles, 

J tour en chercher un dans les Villes, 
ALancaſtre enſin le trouva (14) 

kt q avance le marchanda; 

kt la parole fut tenue, 


and la ſorciere fut pendue. 
O ĩiij 
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Since which y has play d a thouſand Feats 5 


And practisd all Mechanick Cheats: 
Transform'd himſelf to th'ugly Shapes 


Of Wolves , and Bears, Baboons, and Apes ; 
Which he has vary d more than Witches , 
Or Pharaoh's Wizards cou'd their Switches; 


And all with whom h has had to do, 
Turn'd to as monſtrous Figures too. 
Witneſs myſelf, whom hi has abusd, 
And to this beaſtly Shape reduc'd , 

By feeding me on Beans and Peaſe , 

He crams in naſty Crevices , 

And turns to Comfits by his Arts, 

To make me relish for Diſſerts , 

And one by one with Shame and Fear 
Lick up the candy d Provender. 

Beſide But as h was running on, 
To tell what other Feats h' had done, 
The Lady ſtopt his full Career, 

And told him, now tas time to hear: 


Tf half thoſe things ( ſaid she) be true. 
(They re all ( quoth he ) I ſwear by you : ) 
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Iſt vraie a 
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v9nis ce tems-la le ſorcier 
nit beaux tours de ſon mẽtier, 
 prenant tour a tour la forme 


eux que nos ſorcieres ne font, 
les ſorciers de Pharaon , (159 
en qu' ils euſſent tant de recettes, 
Fur faire changer leurs baguettes. 
Je plus, il trans formoit auſſi 
f ous ceux qui s adreſſoient a lui; 
moi-mème il a fait Vinjure 
eme donner cette figure, 
ir moyen de feves & pois, 
il fourroit dans vilains endroits, 
I qu'il mettoit en confiture, 
ur me ſervir de nourriture; 
Lun après l'autre j avalois, 
de peur & honte mourois. 
JOutre ce... . Mais comme fa langue 
Moit pourſuivre ſa harangue, 
bau ſorcier contant d' autres tours, 
lle interrompit ſon diſcours. 
Ilereux, dit-elle, etre 6courte 3 
i cetre hiſtoire racont%e , 
Jil vraie a moitic ſeulement... ,.« 
Jletout eſt vrai bien ſuremeat 3 
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Im loup, d'un ours, ou ſinge Enorme, 


Oy 
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Why then ( ſaid she ) that Sidrophel 
Has damu d himſelf to th Pit of Hell; 
Who, mounted on a Broom , the Nag, 
And Hackney of Lapland Hag, 

In queſt of you came hither Poſt , 

Within an Hour (I'm ſure) at moſt ; 
Who told me all you Swear and Say , 
Quite contrary another way ; 

Vow'd that you came to him to know , 
If you should carry me or no; 

And would have hir d him and his Imps 
To be your Match-makers and Pimps, 
Tengage the Devil on your ſide , 

And ſteal ( like Proſerpine ) your Bride. 


But he diſdaining toembrace 

So filthy a Deſign and baſe , 

Tou fell to Vapouring and Huffing, 

And drew upon him like a Ruffin ; 
Surpriz'd him meanly , unprepar d, 
Before h had time to mount his Guard; 
And left him Dead upon the Ground , 


With many a Bruiſe and deſp'rate Wound : 
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fen jure, dit-il, par vous mème, 
ſour qui mon reſpect eſt extreme, 
Isilleſt, dit-elle, ce vaurien 

ent de ſe damner comme un chien. 
{leſt venu depuis une heure 

I Yous chercher dans cette demeure, 
kafourchant un manche à balai, 
ont ſorcieres font leur bidet. 

Ilm'a conte la meme affaire 

Dune fagon toute contraire 

e de lui vous veniez (avoir 

7 Sivous pourriez un jour m' avoir; 
e vous Vaviez voulu ſeduire, 

kr argent ſes lutins induire 

A devenir vos maquereaux, 

| Engager eſprits infernaux 

27 Am'enlever de fagon fine , 

comme Pluton prit Proſerpine: (16) 
Oe lui, par honneur, ne voulant 

de prèter a tour ſi méchant, 

potre fureur s toit montre bh 

n tirant ſur lui votre &pte, 

I Equ'avant qu'il füt prẽparè, 

I Doutre en outre Vaviez perce, 

Et couche roide mort par terte 

Tout crible de coups de rapiere 
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err FILL 
Swore-you had broke and robb d his Houſe, 
And ſtole his Taliſmanique Louſe , 
And all his neu. Fund old Inventions , 
With flat Felonious Intentions : 


Which he could bring out, where he had, 
And what he bought them for, and paid: 
His Flea , his Morpion , and Puneſe , 

H' had gotten for his proper Eaſe , 

And all in perfect Minutes made, 

By th'ableſt Artiſts of the Trade : 


Which ( he could prove it) ſince he loſt , 
He has been eaten up almoſt ; 

And all rogether might amount 

To many Hundreds on Account: 

For which h had got ſufficient Warrant 
To ſeixe the Malefattors Errant , 
Birhour capacity of Bail, 

But of a Cart's , or Horſe's Tail; 

And did nor doubt to bring the Wretches , 
To ſerve for Pendulums to Watches; 
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fe plus que vous aviez vole 
Ce qui ſur lui s toit rrouve ; 
Ffatr'aurre un pou Taliſmanique 
Dun fort grand uſage a fa clique 
(comme mainte autre invention, 
ec pendable intention: 
AChoſes qu'il avoir achetèes, 
t prouveroit avoir payces 3 
que de plus, comme un felon , 
Flous avez pris ſon morpion, 
a puce, ainſi que ſa punaiſe, (17) 
; Ui le faiſoient dormir a Paiſe, 
| tes en critiques inſtans 
lar gens de L'art les plus ſgavans 3 
¶ Oe ſitõt qu'elles lui manquerent, 
Ales vermines le deyorerent : 
¶ Tout le vol enſemble montant 
1 lirès- groſſe ſomme dargent z 
E qu'il avoit, en conſequence , 
¶ De la Juſtice une ſentence 
J four vous faire mettre en priſon, 
fans etre admis a caution 
lutre, qu' au cul d'une charette; 
Ie l'affaire &roir claire & nette, 
J ve TEcuyer & Chevalier 

Aloient ſexvir de balancier, (18) 
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Which modern Virtuoſo's ſay , 

Incline to Hanging every way. 

Beſide , he ſwore , and ſwore 'twas true, 
That e er he went in queſt of you, 

He ſet a Figure to diſcover 

If you were fled to Rye or Dover ; 

And found it clear , that , to betray 
Yourſelves and me, you fled this Way; 
And that he was upon purſutt , 

To take you ſomewhere hereabout. 

He vow'd he had Intelligence 

Of all that paſt before and ſince: 

And found, that e er you came to him, 
Thad been engaging Life and Limb, 
About a Caſe of tender Conſcience , 
Where both abounded in your own Senſe ; 


Till Ralpho , by his Light and Grace , 
Had clear'd all Scruples in the Caſe ; 


And prov'd that you might ſwear and own 


Whatever's by the Wicked done ; 
For which , moſt baſely to requite 
The Service of his Gifts and Light , 


J Qui, ſui 
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Jui, ſuivant moderne doctrine, 
Apendre de tous ſens incline, 

De plus, il dit, & le jura, 

Cu avant qu'apres vous il alla, 
voulant ſcavoir par fa ſcience 

Si vous ètiez parti pour France; 
1h figure Pavoit inſtruit 

One vous paſſiez ici la nuit; 
Qu'il fouilleroit avec courage 
Tous les recoins du voiſinage: 
Dit qu'il avoir de bons avis 

De vos fairs devant & depuis; 
Savoir, qu' avant votre arrive, 
Avec Ralpho dans la journce 

Vous aviez diſpute longtems, 
Chacun abondant dans (on ſens, 
dur certain cas de conſcience 

Qui vous tenoit l'a me en balance; 
Quand Ralph vous tira d'embaras , 
Otant tout ſcrupule du cas, 

| Aide de fa grace & lumiere , 

| Vous prouvant que le Saint peut faire 
out ce qu'on voit faire au mechant ; 
Et pour ce ſervice important, 

Et ſes bons avis reconnoitre , 
Vous aviez entrepris, en traitre , 
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Tou ftrove oblige him by main force, 
To ſcourge his Ribs inſtead of yours 
But that he ſtood upon his Guard , 

And all your Vapouring out-dar d; 
For which , between you both , the Feat 
Has never been perform'd as yet. 


While thus the Lady tall d, the Knight 


Turn d the Outſide of his Eyes to white , 
(As Men of Inward Light are wont 
To turn their Opticks in up on t.) 


He wonder d how she came to know 
What he had done, and meant to do: 
Held up his Afidavit-Hand , 

As if h had been to be Arraign'd : 
Caſt towards the Door a ghaſtly look, 
Iz dread of Sidrophel , and ſpoke. 


Madam , If but one Word be true 
Of all the Wizard has told you , 
Or but one ſingle Circumſtance 
In all th Apocryphal Romance: 
May dreadful Earthquakes ſwallow down 
This Veſſel , that is all your own ; 
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J'uſer de force & Vobliger, 

lieu de vous, de ſe feſſer; 

con nouvelle, & meme drole , 

eme tenir votre parole 

ais qu au mieux il vous rembarra , 
venfin nul des deux n'y paſſa. 

Pendant qu ainſi parloit la Dame, 

Z: Chevalier, ſurpris dans lame, 

it yoir le blanc de ſes yeux, 

Iss ayant tournẽs, comme ceux 

2 portent en dedans Lumiere, (19) 

Fournant la prunelle en arriere, 

t ur la voir. Il croit ſurpris! 

umment diable ayoir-elle appris 

Fequ'il avoir fait, la maniere, 

A: qu'il ſe propoſoit de faire? 

us levant la main droite haut, 

comme un criminel au barreau , 

les yeux du core de la porte 

be peur du ſorcier, de la ſorte 

Jl 5enonga, S il eſt un mot, 

ladame, dans ce conte ſot 

bu ſorcier, qui ſoit veritable , 

I: veux bien me donner au Diable. 

luiſſe la terre m'engloutir, 

loi qui ſuis fait pour vous ſervir, 
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Or may the Heavens fall, and cover 
Theſe Reliques of your conſtant Lover. 

Tou have provided well , quoth she, 
( 1 rthank you ) for yourſelf and me; 
And s5hewn your Presbyterian Wits 
Jump punctual with the Jeſuits, 


A moſt compendious way and civil, 


At once to cheat the World, the Devil, 

And Heav n and Hell, yourſelves , and Thoſe 
On whom you vainly think t'impoſe, 

Why then ( quoth he ) may Hell ſurprize. . cis 
That Trick ( ſaid the ) will not paſt twice t 


Te learn d how far I'm to believe 
Your pinning Oaths upon your Sleeve, 


But there's a better way of clearing 


hat you would prove, than downright Swearing; 
For if you have perform'd the Feat , 

The Blows are viſible as yet, 

Enough to ſerve for Satis ſaction 

Of niceſt Scruples in the Action. 

And if you can produce thoſe Knobs, 

Altho they're but the Witches Drubs , 
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que le Ci 
Letendre a1 
Nous ſer 
Fi eſt fair 
MYic-elle, 8 


ſous mont. 
Al: Jeſuite 6 
Me peuven 
At la fagon 
Four leurre 
Ale ciel, I“ 
Que vous | 
1 Eh bien 

Wenglour 


Non, 


on ne m' 
le vois vot 
de mettre 
Mais, il 


De decide 


Si la choſ 
| Sur votre 


Et fera (a 


Sur tous 
1 Stiles ma 
(Ervinſl 


ing; 


CELNT PILE 


que le Ciel Ecraſe encore 
ſetendre amant qui vous adore, 
Nous ſerons tous deux bien lotis, 
il eſt fait comme il eſt requis, 
li-elle , & je vous remercie. 
Fous montrez, queen rafinerie , 
 Jeſuire & Preſbyrerien (20) 
Ale peuvent ſe reprocher rien. 
It la fagon eſt admirable , 
dur leurrer le monde & le diable , 
Ale ciel, l'enfer, vous & les gens 
Ge vous prenez pour innocens. 


Eh bien, dit-il, que Venfer puiſſe 


Mengloutir & qu'il me puniſſe ;. 


Non, dit- elle, élevant la voix, 


on ne m'attrappe pas deux fois, 

le vois votre maniere franche 

be mettre ſermens dans la manche; 
ais, il eſt une autre fagon 


De decider la queſtion, 


& la choſe eſt execute, 

Sur votre dos elle eſt trace, 

Et fera ſatis faction 

Sur tous les points de Faction. 

Kles marques des étrivieres, 
Et vinſſent- elles de ſorcieres) 
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Til paſs them all upon Account, 

As if your nat ral Self had dont: 
Provided that they paſs th Opinion 

Of able Juries of old Women ; 

Who, us'd to judge all matter of F „ 
For Bellies, may do ſo for Backs, 


Madam ( quoth he) your Love's a Million, 
To do is leſs than tobe willing , 
AST am, were it in my Pow'r, 


Tobey , what you command , and more, 


But for performing what you bid , 
T thank y as much as if I did, 
Tou know I ought to have a care 
To keep my Wounds from taking Air: 
For Wounds, in thoſe that are all Heart, 
Are dangerous in any Part, 
I find ¶ quoth she) my Goods and Chattels 


Are like to prove but meer drawn Bartels; 


For ftill the longer we contend , 
We are but fariher off the End. 
But granting now we should agree, 


What is it you expedt from me: 


Tour plighted Faith ( quoth he ) and Word 
Tou paſt in Heaven on Record , 
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us pouvez montrer ſans délai, 
compterai le tout pour vrai; 
reux bien les paſſer en compte, 
Jus je prẽtens qu on vous confronte z 
en exige pour tẽmoins 
ure vieilles femmes au moins. (21) 
i juge un ventre d ordinaire, 
un dos de meme peut bien faire. 
Votre amour eſt, dit- il, encor 
Fu defirable qu'un trẽſor; 
Frouloir eſt plus que le faire, 
q je youdrois bien vous complaire z 
us a 1'&gard d'extcurer 
qu'il vous plait de commander, 
vous demande bien excuſe. 
F'*rois une grande buſe, 
Diller coups tout frais expoſer 
air, pour les envenimer; 
gur bleſſures les moins cruelles, 
gens tout de coeur, ſont mortelles. 
lexois, dit-elle, que mon bien 
Je ous ſera jamais de rien; 
plus notre demele dure, 

T's loin nous ſommes de conclure. 

luis, ſuppoſons laccord, de moi 
Vexigeriez-vous? Votre foi, 
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Where all Contracts, to have and t hold, 
Are everlaſtingly enroll d. 

And if tis counted Treaſon, here 

To raze Records , tis much more there. 
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Quoth she, There are no Bargains drin, ans le C 


Nor Marriages clapp d up in Heaven, 
And that's the Reaſon , as ſome gueſs, 
There is no Heav'n in Marriages ; 
Two Things that naturally preſs 

Too narrowly , tobe at eaſe, 

Their Bus neſs there is only Love, 
Which Marriage is not like t improve, 
Love, that's too Generous F abide 

To be againſt its Nature iy'd : 

For where tis of itſelf inclin'd , 

It breaks looſe when it is confin'd ; 

And like the Soul , its Harbourer , 
Debarr'd the Freedom of the Air , 
Diſdains againſt its Will to ſtay, 

But ſtruggles out, and flies away © 
And therefore never can comply 

T endure the Matrimonial Tie , 

That binds the Female and the Male, 
Where th" one is but the other's Bail; 
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il, & parole donnee , 

le Ciel meme enregiltrce, 

Ii, dans ce monde, on eſtime 
Fire un acte un fi grand crime , 

! us forte raiſon il faut 

ſhecter ceux qui ſont la haut. 

J0ans le Ciel, dit-elle, on n' engage 
un marché, ni mariage. 

I: pourquoi dans le moins mauvais, 
ciel ne ſe trouve jamais; 

Fax choles , qui ne vous deplaiſe , 
®-rcefſent trop pour &tre a Vaile, 

r dans le celeſte ſejour 

ire unique, c'eſt l amour; 

ſeſt le rebours en mariage. (22) 
mour dereſte Veſclavage, 

quand il ſe ſent enchainer , 

erche toujours a s chapper; 

5 kdaignant de reſter en preſſe, 

Jinſ que l'ame ſon horeſle , 


Four regagner le grand air, 
Þsfenvole z comme un eclair, 
| Pon il ne peut ſouffrir la gene 
Ia mariage, dont la chaine 
Pur Epoux lie de facon , 

ve lun de l'autre eſt caution ; 
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Like Roman Gaolers , when they slept, 
Chain d to the Priſoners they kept. 

Of which , the True and Faithfull't Lover 
Gives beſt Security , to ſuffer, 

Marriage is but a Beaſt , ſome ſay , 

That carries double in foul way ; 


And therefore tis not tob admir'd 
It should ſo ſuddenly be tir'd : 

A Bargain at a venture made 
Between two Partners in a Trade; 


( For what's inferr d by T' have, and T bold, 


But ſomething paſt away, and ſold?) 
That as it makes but one of to, 
Reduces all things elſe as low 

And at the beſt is but a Mart 
Between the one and th other part, 
That on the Marriage-Day is paid, 
Or Hour of Death , the Bet is laid; 
And all the reſt of Better or Worſe , 
Both are but Loſers out of Purſe, 

For when upon their ungot Heirs 

Th* entail themſelves , and all that's theirs , 
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rpleins d'ombrage & jalouſie, 
ls ſe n. toute la vie, 


mme a Rome dormoient geoliers (2 ; ) 


Ichain&s a leurs priſonniers. 
ſoujours le coeur le plus ſincere 


Wt le plus lèſè dans Laffaire. 


le mariage eſt bien dẽpeint 
kr la pauvre bete qui geint 


Fbous deux perſonnes, qu'elle porte 
dans des chemins de terre forte. 
ne faut donc pas s ton ner, 


ſil vient fitor a ſe laſler. 


Ceſlt comme une affaire conclue 


latre conſorts a boulevue; 
Ceſt une vente abſolument, 
t fort ſotte communë ment; 


ar qui, de deux, un ſeul va faire, 


fic une très-mèchante affaire. 

lain, au mieux, c'eſt un pari 

katre la femme & le mari, 

tage le jour du mariage , 

it pagnEle jour du veuvage. 

Car enfin tout le reſte n'eſt 

Ve contraire a leur interet. 

Quand par contrat on ſubſtitue 

bur enfans, ayant leur venue, 
Tome II. 
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What blinder Bargain e er was driv'n , 
Or Wager laid at ſix and ſevent 

To paſs themſelves away , and turn 


Their Childrens Tenants e er they're born? 


Beg one another Idiot 

To Guardians, e er they're begot; 

Or ever shall, perhaps, by th one, 
Who's bound to vouch em for his own , 


Though got h implicite Generation, 
And General Club of all the Nation: 
For which shes fortify'd no leſs , 
Than all the Island, with four Seas: 


Exadts the Tribute of her Dow'r , 
In ready Inſolence and Pow'r : 
And make him paſs away , to have 


And hold , toher , himſelf, her Slave , 


More wretched than an ancient Villain , 
Condemn'd to Drudgery and Tilling; 
While all he does upon the By , 

She is not bound to Juſtify , 

Nor at her proper Coſt and Charge 
Maintain the Feats he does as large. 
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tout le bien qu' ils peuvent avoir, 
Iceſt bien faire un marche fans voir; 
I ceſt bien ſes enfans reconnoitre 
Four leurs Seigneurs, avant de naitre; 
la garde noble en demander , 
ant que de les engendrer. 
* Yon peut dire, fans ètre oracle, 
N (u' il ſe pourroit bien ſans miracle, 
ue l'un des deux n'en ett jamais 
ui doit poutant faire les frais, 
gil s en engendre a pique nique, 
kt du fait de la Republique, 
llais la femme a toujours ſes droits 
Ge lui garantiſſent les Loix; 
uunſi, que notre Iſle entource 
des quatre mers en eſt gardèe. (240 
Du douaire elle exige tribut, 
Haut à la main, & ſans rebut. 
le mari ſigne un eſclavage 
bis que Vancien villainage, (zo) 
e condamnant a labourer 
Toute fa vie, & s'excéder. 
Meme, Sil fait quelque ſotiſe, 
Jufemmen'eſt pas compromiſe; 
mais obligte a payer 
bettes, qu'on a pu contracter. 
| P ij 
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Such hideous Sots were thoſe obedient 
Old Vaſſals to their Ladies Regent; 

To give the Cheats the eldeſt Hand 

In foul Play, by the Laws o'th' Land; 
For which ſo many a Legal Cuck old 
Has been run down in Courts, and truck! d. 
A Law that moſt unjuſtly yokes 

All Johns of Stiles , ro Joans of Nokes , 
Without diſtinction of Degree, 
Condition , Age , or Quality 

Admits no Pow'r of Revocation , 

Nor valuable Conſideration , 

Nor Writ of Error , nor Reverſe 

Of Judgment paſt , for better or worſe ; 


Will not allow the Priviledges 

That Beggars challenge under Hedges, 

Who, when they're griev d, can make dead Horſe 
Their Spiritual Judges of Divorces 3 

While nothing elſe , but Rem in Re, 

Can ſet the proudeſt Wretches free: 


A Slavery beyond enduring, 
But that tis of their own procuring t 
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des eſcrocs on a donne 
la main, pour ètre mieux dupe 
Dans jeu plein de friponnerie, 
(ela par loix de la Patrie, 
nr leſquelles on voir bernẽs 
Tant de cocus legaliſcs , 
Aqui ces loix font l'avanie 
be prouver leur ignominie; 
| Qui genent, ſans diſtinction, 
bens de toute condition, 
De toute qualité, tout age , 
Sans etre admis, ſelon Vuſage , 
Dun jugement de rappeller, 
| Pour faire grief redreſſer; 
uns avoir meme privilege 
Que vagabonds, dont le manege 
| | Et d ẽtablir un cheval mort 
oof four leur juge en dernier reſſort, 
lui font prononcer leur divorce , 
1 Quand tout autre cocu l'on force n 
Avant que d' etre (Eparc 
De bien prouver le Rem in Re: (26) 


I Tres-inſupportable eſclavage , 
Qin eſt pourtant que votre ouyrage. 
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As Spiders never ſeek the F ly, 
But leave him, of himſelf , t apply; 


So Men are by themſelves betray'd , 
To quit the Freedom they enjoy d 

And run their Necks into a Nooſe , 
They'd break em after, to break looſe, 
As ſome whom Death would not depart 
Have done the Feat the mſelves by Art. 
Like Indian-Widows , gone to Bed 

In flaming Curt ains to the Dead ; 


> 


And Men as often dangled fort, 

And yet will never leave the Sport, 

Nor do the Ladies want excuſe 

For all the Stratagems they uſe , 

To gain th Advantage of the Set, 
And lurch the Am'rous Rook and Cheat. 
For as the Pythagorean Soul 


Runs thro all Beaſts , and Fish, and Foul, 


And has a Smack of ev'ry one 
So Love does , and has ever done. 
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I laraignèe tend (es filers, 


Ne bougeant pour courir apres 
les mouches, qui viennent s' rendre , 


kt d'elles memes s vont prendre; 
Mais les hommes ſe ſont forgé 


fers pour leur propre liberté, 


kt sy vont empetrer d'eux-memes , 
puis y ſentent regrets extremes, 


1 Comme ceux qui, quand mort vient tard 


Les degager , le font par art; 
Ainſi que veuves Indiennes, (27) 


Suivant maximes anciennes, 


| Entre des rideaux embraſcs , 


Couchoient avecles Trepaſſes; 
Il Sen pend bien par ce ſyſtẽme, 
Mais ils feront toujours de mème. 
Pour la femme, il faut Fexcuſer 
De ſes tours ſins pour abuſer 
Son rendre eſeroe avec genie, 
Et gagner ſur lui la partie. 
Comme Pythagore ſoutient (28) 
Que toujours lame humaine tient 
De tout oiſeau , poiſſon, ou bète, 
Qui dans ſon paſſage Varrete : 
De meme il en eſt des amours 
Des tems paſles & de nos jours; 
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And therefore, though 'tis ne er ſo fond, 
Takes ſtrangely to the Vagabond. 

*Tis but an Ague that's reverſt , 

Whoſe hot Fit takes the Patient firſt , 

That after burns with Cold as much 

As Ir'n in Greenland does the Touch ; 


Melts in the Furnace of Deſire , 
Like Glaſs , that's but the Ice of Fire ; 


And when his Heat of F anc ys over, 
Becomes as hard and frail à Lover. 


For when he's wirh Love-Pou der laden, © 
And prim d and Cock d by Miſs , or Madam, 
The ſmalleſt Sparkle of an Eye 18 


Gives Fire to his Artillery; 

And off the loud Oaths go, but While 
They're in the very ddt, recoil. 

Hence tis, ſo few dare take their Chance 
Without a ſep rate Maintenance: 


And Widows , who have try d one Lover, 
Truſt none again, till th have made over. 
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e qui fait, malgre leur ſouffrance, 
Vils ſont ſujets a l' inconſtance. 

(ar on peut dire vos amours 

bes fievres tierces a rebours, 

Dont Vacces chaud vous vient d' avance, 
t laccès froid après commence; 

ui vous brile a peu pres autant 
un fer touchè dans Groenland, (29 ) 
I!:mour ſe fond dans la fournaiſe 

du deſir, qui lui ſert de braiſe, 
ſomme le verre, qui, dans peu, 
ieſt plus que la glace du feu; 

At le deſir eteint, de meme 

amour eſt fragile a Vextreme, 

and de poudre d'amour charge 
lamant par belle eſt amorce, 


e ſes yeux la moindre ctincelle 
it tirer ſon canon pour elle; 

fait ſonner ſermens bien haut, 
Þlais apres recule a L'aſſaut. 

Wola la cauſe de Vuſage 

Ve ſuit fille, quand elle eſt ſage , 
be vouloir avant d'<pouler , 

Jvoir dequoi ſe ſeparer. 


(ela fait auſſi que la veuve, 
J®ayant de ja fait 1'epreuve , 
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Or if they do , before they Marry , 
The Foxes weigh the Geeſe they carry : 


And e re they Venture o'er a Stream, 
Know how to ſize themſelves and them. 
hence Witri'ſt Ladies always chooſe 
To undertake the heavieſt Gooſe. 

For now the World is grown ſo wary , 
That few of either Sex dare Marry , 
But rather truſt on Tick t Amonrs , 


The Croſs and Pile for Bett'r or Worſe : 


A Mode that is held Honourable 

As well as French, and Fashionable. 
For when it falls out for the beſt , 
Where both are incommoded leaſt , 

In foul and Body two unite , 

To make up one Hermaphrodite ; 


Still Am rous, and Fond, and Billing, 


Like Philip and Mary, on a Shilling. 


Th have more Punctilio s and Capriches 


Te: ween the Petticoat and Breeches , 
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Ne choiſit aucun des partis, 


ou après un fide icommis; 
Hormis, quand elle ſcait d'un homme 


D'avance ce qu'il peſe, comme 


n fin Renard peſe un oiſon 


kt prend bien fa dimenſion, 


conſultant au bord du rivage, 


il peut le porter a la nage. 


les connoiſſeuſes de nos jours 
Choiſiſſent toujours les plus lourds. 
Cela fait auſſi qu en ce monde 

le nombre des garęons abonde. 
Car on fait l'amour a credit 

Et l'on veut avoir ſon dedit 

Et cette mode les enchante, 


comme Francoiſe , & bienſcante. 

t quand par bonheur il advient 

Que, fans gene, Lon fe convient, 

le couple par la rèuſſite, 

Noeſt plus qu'un ſeul Hermaphrodite 
Toujours amoureux & galant, 
Toujours agagant & baiſant , 

Comme on voit Philippe & Marie (30) 

| Sur la monnoie en effigie. 

Entre culotte & cotillons 
Le font plus gentilles fagons, 


P vj 
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35 C4HNFO #IL, 
More petulant Extravagances , 
Than Poets make 'em in Romances 5 


Tho, when their Heroes ſpouſe the Dames, 


Ve hear no more of Charms and Flames: 
For then their late Attracts decline, 
And turn as eager , as prick d Pine; 


And all their Catterwauling Trick 
In earneſt to as jealous Piques : 
Which the Ancients wiſely ſignify'd , 
By the Tellow Mantos of the Bride : 
For Jealouſy is but a kind 

Of Clap and Grincam of the Mind , 
The natural Effects of Love, 

As other Flames and Aches prove : 
But all the Miſchief is, the Doubt 
On whoſe account they firſt broke out. 
For though Chineſes go to Bed , 
And lie in, in their Ladies ſtead , 
And for the Pains they took before , 
Are Nurs'd , and Pamper d to do more: 


Our Green-Men do it worſe , when ih hap 
To fall in Labour of a Clap ; 
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beaucoup plus d'extravagances, 

Que l'on n'en lit dans les romances; 

o, quand le Heros reuſlit, 

uieu le roman, tout eſt dit; 
; (ar alors les attraits & charmes 
; Ne ſont plus que de foibles armes; 

| Iexcitenr pas plus Vappetit , 
JWun vin, jadis bon, qui s'aigrit. 
FTous les tours de ribauderie 
Degeénerent en jalouſie. 
e que les anciens peignoient, 
Ouand habits jaunes ils donnoient 
A epouſe; & cette manie 
eſſemble a Vautre maladie 
Provenante de meme lieu, 
Qui n'eſt que cuiſſon & que feu; 
N Mais le grand point eſt de connoitre 
lequel des deux les a fait naitre. 
Car bien qu on diſe qu un Chinois (319 
7 Garde le lit toutes les fois 
7 Que ſon Epoule eſt accouchee ; 
Qu'on lui donne bonne lippee , 
Pour le refaire & lexciter 

De plus belle a la rengroſſer; 

C'eſt encor pire ſimagree , 

Que font gens en cette contree , 
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Both lay the Child to one another : 
But who's the Father, who the Mother, 


'Tis hard to ſay in Multitudes , 
Or who imported the French Goods, 


But Health and Sickneſs b ing all one , 


Which both engag d before to own , 

And are not with their Bodies bound 

To Worship , only when they're Sound , 
Both give and take their equal Shares 
Of all they ſuffer by falſe W ares : 

A Fate , no Lover can divert 

Wiuh all his Caution, Vit, and Art, 
For tis in vain to think to gueſs 
Ar Women by Afpearances ; 
That paint and patch their Imperfections 
intellectual Complections; 

And dawb their Tempers o'er with Washes 


As artificial as their Faces; 


Wear , under Vizard-Masks , their Talents 


And Mother-wits before their Gallants : 
Until they're hamper'd in the Nooſe , 
Too faſt to dream of breaking looſe : 
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June ch... .. ſſe accouchant 

t un & l'autre s accuſant 

Den ètre le pere ou la mere. 

Mais comment ſcavoir mere ou pere 


I bun enfant, parmi tant de gens 


accouchant tous en meme tems? 
comment dire avec connoiſſance 
celui qui Va portè de France? 
Mais quand un couple a contracte 
{ Pour la maladie, ou ſanté, (32) 
Une doit jamais ſe contraindre 
Ala ſantè de ſe reſtraindre, 


Mais, qu'il vienne à perdre, ou gagner, 


Prendre fa part & la donner. 
Meme il n'eſt point dart ou ſcience, 
7 Quide tel mal le poux diſpenſe, 
Car qui ſęait a l'inſpection 

Quand une fille eſt ſage ou non? 
Car elle gait, crainte du blame, 
Comme le corps, ſe farder Vame 
Meme ſon naturel eſt peint 

Avec autant d'art que ſon teint, 
Ses talens maſques par prudence , 
Tant que Vamanreſt en preſence , 
Et qu'il pourroit encor ſonger 

A ſe dedire ou degager, 
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ww C4NTO.FIE 
When all the Flaws they ſtrove to hide 
Are made unready , with the Bride , 


That with her Weadding-Cloaths undreſſes 


Hey Complaifance , and Gentileſſes ; 
Tries all her Aris, to take upon her 
The Government from th' eaſy Owner , 
Until the Wretch is glad ro Wave 

His lawful Right, and turn her Slave; 


Find all his Having and his Holding , 
Reduc'd t eternal Noiſe and Scolding ; 
The Conjugal Petard , that tears 

Down all Portcullices of Ears , 

And makes the Volley of one Tongue 

For all their Leathern Shields too ftrong ; 


When only armd with Noiſe and Nails, 


The Female Silk- worms ride the Males , 
Transform em into Rams and Goats , 
Like Sirens with their charming Notes 


Sweet as a Screech-Owl's Serenade, 

Or thoſe enchanting Murmur made 

By th Husband Mandrake and ihe Wife ,, 
Both Bury d ( like themſelves ) alive. 
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Wis quand on mer I'&pouſe nue, 
ſes defauts ſautent a la vue; (33 
ere, avec habits dorés, 

cures ſes douces qualites 5 

he ſon Epoux, avec adreſſe, 

Ele veut ſe rendre maitreſle , 

E prendre le gouvernement. 
friponne fi ſinement, 

our à tour le careſle & brave, 
vil conſent d' etre fon eſclave, 
ſoyant qu'il ne s eſt marie, 

Oe pour erre toujours gronde ; 
A'ard conjugal des oreilles 

il (Gait enfoncer a mervyeilles 

k dont le fracas fait ceder 

Tout le cuir qui les peut garder. 
lever a ſoie alors femelle 

fon pauvre male tient ſous elle 

ans autre arme qu'ongles & bruit z 
In Sirene elle le ſeduit, 

Ele trans formant, lui procure 
Dun bouc ou belier la figure, 

Et leurs concerts ſont auſſi doux, 
Que de chat-huants & hiboux 3 

ou comme les doux ſons encore, (34) 
be homme & femme Mandragore , 


354 CANTO 71). 0 
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Quoth he , Theſe Reaſons are but Strains ces prop 
Of Wanton, over-heated Brains p nt ceux de 
Which Ralliers in their Wit or Drink, | £ ils tienn 
Do rather wheedle with, than thin. qu ils det 
Man was not Man in Paradiſe , um ne fi 
Until he was Created twice : rant d'etr' 
And had his better half , his Bride , | ; :tque ſa m 
Carv d from th Original, his Side, Qittant fa 
T' amend his natural Defett;, © pee lon cor 
And perfect his recruited Sex; ps ſexe à 
Inlarge his Breed, at once, and leſſen hi donn 


The Pains, and Labour of Increaſing, ee char ger 
By changing them for other Cares, .r qu'il ſ 
As by his dry d-up Paps appears; | | N des tettes 
His Body, that ſiupendous F rame - Ibn corps 
Of all the World the Anagram, © lle plus be 
' Ts of two equal Parts compact, JEntour ſi! 
In Shape and Symmetry 'exa#," F bDbe deux p 
Of which the left and Female ſide Er dont la 
Is to the manly Right, a Bride, Dela dro! 
Both join'd together with Such . Et toutes 


That nothing elſe but Death can part. Mi S #8 Welles 


| TEILNT' FIR N 
comme eux, enterr6s vivans, | 

nt des murmures {i charmans 

Int les Botaniſtes, gens ſages, 

Innent de fi bons tẽmoignages. 

ces propos, dit le Chevalier, 

int ceux de gens fous a lier, 

ils tiennent quand ils font a boire, 

qu ils debitent, fans les croire. 

m ne fut point acheve, 

unt d'etre deux fois cree , 

| que la moitiè la meilleure, 

Quittant fa premiere demeure 

5 4 Je ſon core ne vint aider 

nn ſexe a perfeRionner 3 

lui donner progeniture , 

ęecharger dela nourriture; | = 

rr qu'il ſoit charge d'autres ſoins 

es tettes ſeches ſont tẽmoins. 

bon corps Vanagramme du monde, 

le plus beau ſur terre ou dans onde, 

kn tout ſi bien ſymmètriſé, 

De deux parts Egales forme, 

Et dont la gauche, la femelle, 

De la droite eſt moitié ſi belle, 
Er toutes deux jointes fi fort 

IQselles ne quittent qu à la mort. 


yes  CENFTO:.NFIL 
Thoſe Heav'nly Atrratts of yours, your Eyes , 
And Face , that all the World Surprize , 
That dazle all that look upon ye , 

And ſcorch all other Ladies Tawny ; 
Thoſe Ravishing , and Charming Graces , 
Are all made up of two half Faces , 

That in a Maihematick Line, 

Like thoſe in other Heavens , join. 

Of which , if either grew alone , 

*T would fright as much, to look upon : 
And ſo would that ſweet Bud your Lip, 
Without the other's Fellowship. 

Our Nobleſt Senſes act by Pairs, 

Two Eyes ro ſee , to hear two Ears, 

Th' Intelligencers of the Mind , 

To wait upon the Soul deſigu d; 


But thoſe that ſerve the Body alone , 
Are ſingle, and confin'd to one, 

The World is but two Parts that meet , 
And cloſe at th Equinoctial, fit ; 

And: ſo are all the Works of Nature, 
Stamp d with her Signature on Matter; 
Which all her Creatures, to a Leaf , 
Or ſmalleſt Blade of Graſs , receive. 


C 


yeux, Q 


Ks traits , « 


cre viſage 


z autres b 


toutes vo 
Int faites 
intes mat 
imme cel 
lune ſeu! 


b 1 euſe ell 


mme vo 
autre n. 
os plus ne 
notre uſ⸗ 
t nous a 
1 deux or 
e qu'on r 
Font pour 
eaux qui 1 
Ne ſont qu 
Iz monde 
Ala ligne 
Il: nature 
A tout ou 

Toute vis 

luſqu au 


2 


CHANT VIII. 357 


yeux, qui cauſent mon -martyre , 
$rraits, que tout le monde admire , 
xe viſage Eblouiſlant, 

z autres beautẽs terniſſant, 

toutes vos charmantes graces , 

Int faites de deux demi faces, 

Sintes marhEmatiquement , 

mme celles du firmament, 

lune ſeule on voyoit croitre , 


eule elle pourroit paroitre z 


mme votre levre ſeroit, 

autre ne laccompagnoit. 

f os plus nobles ſens ſont par paires, 
notre ulage necellaires 

ur nous avons deux yeux pour voir, 
deux oreilles pour ſcavoir 

e qu'on nous dit. Ceux-la , Madame, 
Font pour le ſervice de lame; 

Aux qui ne ſervent que le corps 

e ſont qu un, & ſont aſſez forts, 


Ji: mon de eſt joint par part &gale 


lla ligne ẽquinoctiale; 
la nature a mis ce cacher 


Liout ouvrage qu'elle a fait. 


Toute vivante creature , 


luſqu au moindre brin de verduge, 


„ 
All which ſufficiently declare 

How intirely Marriage is her Care , 
The only Method that she uſes , 

In all the IVonders she produces, 


And thoſe that tae their Rules from her, 


Can never be deceiv'd , nor err. 

For what ſecures the Civil Life 

Bur Pawns of Children , and a Wife ? 
That lie, like Hoſtages , at ſtake , 
To pay for all Men undertake 

To whom it is as neceſſary , 

As to be Born and Breath , to Marry. 
So Univerſal , all Mankind 

In nothing elſe is of one Mind. 

For in what ſtupid Age , or Nation , 
Was Marriage ever out of Fashion? 
Unleſs among the Amazons , 


Or Cloiſter d Friars , and Veſtal Nuns ; 


Or Stoicks , who , to bar the Freaks 
And looſe Exceſſes of the Sex , 


Prepoſterously would have all Nomen 
Turn d up to all the World in common. 
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t le porte, comme tèmoin | 
| mariage eſt tout {on ſoin 
ns les miracles qu'elle opcre 
les regles de cette mere 
peuvent pas nous abuſer, 
qui peut mieux nous aſſurer 
nix dans la civile vie, 
Wenfans avec femme cherie ? 
zhommes orages ils ſont, 
repondent de ce qu'ils font; 
e marier , eſt peut-crre 
ws utile encor, que de naitre, 
ut pays, toute nation 
12la meme opinion. 
il un peuple aſſez ſauvage 
| fur abolir le mariage ? 
noins qu'on ne veuille citer, 
aur modeles a copier , 
s Amazones belliqueuſes , (35) 
5 Moines , les Religieuſes , 
u ces fous de Stoiciens, (36) 
ui vouloient, ainſi que les chiens, 
1 ſexe Eteindre la luxure , 
b, pour r6former (on allure, 
Ve femmes fuſſent en commun, 
e trouſſaſſent a chacun: 


360 CANTO VII. 
Tho Men would find ſuch mortal Fewds , 
In sharing of their publick Goods , 

'Twould put them ro more Charge of Lives, 


Than they're ſupply d with now , by Wiwes; 


Until they graze, and wear their Cloaths , 
As Beaſts do, of their Native Growths : 


For ſimple wearing of their Horns, 
Will not ſuffice ro ſerve their turns, 

For what can we pretend t inherit , 
Unleſs the Marriage-deed will bear it ? 
Could claim no Right to Lands or Rents , 
But for our Parents Settlements; 

Had been but younger Sons o'th' Earth, 
Debarr'd it all , but for our Birth, 
What Honours, or Eſtates of Peers , 
Could be preſerv d, but by their Heirs ? 
And what Security maintains 

Their Right and Title , but the Banes? 
What Crowns could be Hereditary , 
Tf greateſs Monarchs did not Marry , 
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ais on verroit un beau tapage ; 
fon adoproit cet uſage 3 

ce partage des beautẽs 

Nous mettroit a couteaux tires , 

Ai feroir perir plus de monde 
U preſent le pays n'abonde 
penfans par &poules fournis, 
Jipar leurs tendres ſoins nourris, 
ort longtems, comme d'autres betes , 
Q on ſevre quand elles ſont prètes 

24 brouter en animal dru, 

{ porter habits de leur cru, 


lis quoiqu'il leur pouſſe des cornes, 


z ont toujours facheuſes bornes , 

Ji ne peuvent pas hëriter; 

Ceſt au contrat a decider , 

Fils doivent avoir rente ou terre; 

be n'eſt que par l hymen du pere; 

err ils ſeroient, ſans ſes effets, 

brivẽs de terre & tous cadets. 
Comment conſerver la Pairie, 

{ Autrement que par droit d hoirte? 

Pour ſes droits a-t- On ſũretẽs, 

d les bans ne ſont publics? 

Quelle Couronne ſur la terre 

Deut devenir héréditaire, 


Tome II. Q. 
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And with their Con ſorts conſummate 
Their weightieſt Intereſts of State? 
For all th Amours of Princes are 

But Guarantees of Peace or War, 

Or what but Marriage has a Charm, 
The Rage of Empires to diſarm ? 
Make Blood and Deſolation ceaſe , 
And Fire and Sword unite in Peace , 
When all their fierce Conteſts for Forage 
Conclude in Articles of Marriage ? 
Nor does the Genial Bed provide 
Leſs for the Intereſts of the Bride ; 
Who elſe had not the leaſt pretence 
T' as much, as due Benevolence; 
Could no more Title take upon her 

To Virtue , Quality, and Honour, 
Than Ladies Errant , unconfin'd ,. 


And Feme-Coverts t all Mankind. ; 


All Women would be of one piece, 
The Virtuous Matron, and the Miſs ;.- 
The Nymphs of Chaſte Diana's Tram , 


The ſame with hoſe in Lewkner's Lane; 
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di les Rois ne ſe marioient, 
Comme nous, & ne s' uniſſoient, 
pour conſommer entre la paire | 
de 'Erat la plus grande affaire? 
Car amours de Princes puiſſans, | 


De guerre ou paix ſont les garans 
le mariage , par ſes charmes, 

be leurs mains fair romber les armes; 
Jeu, lang , & deſolation 

nniſſent par cette union; 

| )Tous leurs conibats pour le fourrage 
Fappaiſent par un mariage, 

la femme gagne bien auſſi , 

| 7 Quand elle ſe donne un mari, 
ZFut-elle laide, comme un diable 1 
Duane figure inſoutenable, 
Veüt-elle pas titres meilleurs, 

7 Aux qualités, vertus, honneurs, 
Que celle qui court a la ronde, 
Et qui couche avec tout le monde, 
Ile mariage couvre tout. 

Lans lui, comment venir à bout 
de diſtinguer ſage matrone, 

be la catin qui s abandonne? 
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364 Sr I. 
But for the difference Marriage males 
I ixt Wives, and Ladies of the Lakes: 
Beſides, the Joys of Place and Birth, 
The Sex's Paradiſe on Earth; 

A Privilege ſo Sacred held , 
That none will to their Mothers yield ; 
But rather than not go before, 

Abandon Heaven ar the Door, 

And if th” indulgent Law allows 

A greater Freedom to the Spouſe ; 

The Reaſon is , becauſe the Wife 

Runs greater Hazards of her Life ; 

Is truſted with the Form and Matter 

Of all Mankind , by careful Nature ; 
Where Man brings nothing bur the Stuff , 
She Frames the wondrous Fabric of : 


Who therefore, in a ſtreight , may freely 
Demand the Clergy of her Belly, 

And make it ſave her , the ſame way , 
It ſeldom miſſes to betray ; 

Unleſs both Parties wiſely enter 

Into the Liturgy-Indenture. 

And though ſome Fits of ſmall Conteſi 
Sometimes fall out among the beſt , 
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ins parler du Pas & du Rang, 
Fuaiſir du ſexe le plus grand, 
ivilege ſacrẽ pour celles 

Non voit , quoiqu'epoules nouvelles, 
contre leurs meres diſputer , 

Fe damnant, plutòt que ceder, 

tt ſi la femme marice 

ar les loix eſt {i bien traitee, 

Ace n'eſt qu en dẽdommagement 

1 bes dangers de Faccouchement, 
gar nature dépoſitaire 

| Dela forme & de la matiere 

Qui compole le genre humain , 
Lhomme n'y mer que le leyain , ) 
Ceſt Vouvriere preſque unique, 
Qui forme toute la fabrique. 
f luſſi ſon ventre a- t-il ſes droits, (37) 
Qui la ſauvent bien quelquefois; 
ktle meme ventre l'excuſe, 

Qui par fois remoigne & Vaccule , 
Quand une fille ne prend pas 
Join de légaliſer le cas. 

Et ſi par fois en mariage 
llarrive mauvais menage , 
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366 CANT O PII, 
Tha, is no more than ev'ry Lover 
Doe: from his H ackney-Lady ſuffer. 
That makes no Breach of Faith and Love ; 
But rather ( ſometimes ) ſerves t improve, 
For, as in Running, evry Pace, 
Ts but berween two Legs a Race, 
In which both do their utrermoſt 
To ge. before, and win the Poſt ; 
Tet when they're at their Races Ends, 
They're ftill as kind and conſtand Friends, 
And to relieve their Wearineſs , 
By turns give one another Eaſe : 
So all thoſe falſe Alarms of Strife , 
Between the Husband and the Wife , 
And little Quarrels often prove 
To be but new Recruits of Love. 
When thoſe who are always kind or coy , 
In Time muſt either tire or cloy. 
Nor are thein loudeſt Clamours more, 
Than as they re relish'd , Sweet or Sour : 
Like Muſick , that proves bad or good, 
According as "tis underſtood, 
In all Amours a Lover burns , 
With Frowns , as well as Smiles by turns: 
And Hearts have been as oft with Sullen , 
As charming Looks , ſurprix d and flolen. 


| zmant 
u moin 


Lela ne 1 
: lais plui 
Gand le 
te n'eſt « 
ol chaci 
he laille 
Mais firs 
q ls ſont t 
| pt tour 2 
ö Pour por 
de mem 
| Par quel. 


7Lamout 


| ku cont 
doit a ſe 
Ala fin 
kt mem 
Ne fait 
1 Comme 
Qra la 
Car Var 
Par laid: 


Etles ar 
{ Brulent 


CHANT l. 


amant en ſouffre, pour certain, 

| u moins autant avec pu: ain. 

ela ne rompt point la tendreſſe, 

Mais plutor ſouvent la redreſſe. 

Gand les deux pieds en marche ſont, 
ee n'eſt qu une courſe qu ils font, 

o chacun tache en la carriere, 

be lailler ſon frere derrięre; 

ais firdr qu' ils ſont arrives, 

ls ſont toujours amis zclés, 

ft tour a tour ils ſe relevent, 

pour porter les poi is dont ils crevent. 
de meme entre deux mariés, 

Par quelques petits dẽmelẽs, 

Lamour le plus ſouvent s augmente. (38) 
Au contraire fagon conſtante, 

bSoit aſe hair, ou s aimer, 

7 A la fin doit bien ennuyer. 

Et meme la criaillerie 

Ne fait pas toujours brouillerie g 
comme un air neſt bon, ni mẽchant 7 
Qua la fagon dont on l'entend. 

Car l'amour les amans lutine, 

Par laide, ainſi que bonne mine; 

Et les amans les plus parfaits 
Irülent pour objets les plus laids. 
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Then why should more bewitching Clamour 


Some Lovers not as much enamour ? 
For Diſcords make the ſweeteſt Airs , 
And Curſes are a kind of Prayers : 
Too slight Alloys, for all thoſe grand 
Felicities by Marriage gain d. 


For nothing elſe has Pow'y to ſettle 

Th" Intereſts of Love perpetual; 

An Act and Deed , that makes one Heart 
Become another's Counter-part , 

And paſſes Fines on Faith and Love , 
Inroll d and Regiſter d above, 

To ſeal the Slippery Knots of Vows , 
Which nothing elſe bur Death can looſe, 


And what Security's too ſtrong , 


To guard that gentle Heart from Wrong , 


That to its Friend is glad to paſs 
Tt ſelf away and all it has; 


And, like an Anchorite, gives over 
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piquante criaillerie 
Fur tout de meme ere cherie 
n muſique un contraſte eſt beau a 
Fatte le gotit , paroit nouveau; 
T'imprecation qu'on peut faire 
it une eſpece de priere; 

tr ẽpoux ces petits malheurs 


Ne ſont rien, au prix des douceurs. 
; Vailleurs, il n'eſt pouvoir au monde, 
hr lequel l'amour mieux ſe fonde, 
t qui puiſſe Fintereſſer 
i fort a ſe perpetuer 3 
eſt un contrar , dont, pour lavie, 
un de laure eſt contrepartie; 
Ou l'amour fait un bail nouveau, 
Que l'on enregiſtre la haut; 
o des nœuds, d'ailleurs ſi pliables, 
kn deviennent inſẽparables, 
Et que l'on y ſcelle fi fort, 
uils ne ſe rompent qu'a la mort. 
kt, pour un marche de la forte , 
deut- on faire chaine trop forte? 
Quand tendre cœur à ſon ami 
Se donne, & ſon bien avec lui; 
Et, comme un Saint Anachorete, 
Quitte tout, par ardeur parfaite , 
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This World , for th Heaven of a Lover? 


I grant ( quoth she ( there are ſome few ; 


Who take that courſe and find it true : 


But Millions, whom the ſame does Sentence 
To Heaven, b another way, Repentance. 


Love's Arrows are but shot at Rovers , 
Tho all they hit, they turn to Lovers. 
And all the weighty Conſequents 
| Depend upon more blind Events, 

Than Gameſters , when they play a Set 
With greateſt cunning at Piquet , 

Put out with Caution , but take in 
They know not har, unſight , unſeen, 
For what do Lovers , when they re faſt 
In one another's Arms embrac d, 

But ſtrive to Plunder and Convey 
Each other , like a Prize , away? 
To change the Property of Selves 
As Sucking Children are by Elves ? 
And if they uſe their Perſons ſo , 

What will they to their Fortunes do? 
Their Fortunes ! the perpetual Aims 
Of all their Ecſtaſies and Flames. 
For when the Money's on the Book , 
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pour le Ciel, qu'il compte trouver 

bans l'objet qui Va ſęu charmer, 

len eſt, dit-elle, je penſe, 

Qui, dans ce cas, ont bo nne chance; 

Mais crois auſſi que la plupart 

En ont repentir tòt ou tard. 

dur des inconſtans l amour tire, 

kt, ſitöt qu il bleſſe, on ſoupire 
Mais on ne peut pas deviner 

I Tour ce qui peut en arriver; 

Non plus que de ſcavoir la carte, 

Qu on doit prendre, quand on écarte; 

D'avance ne pouvant ſęavoir, 

Au piquer , ce qu'on prend fans voir. 

Car que font amans qui ſe lient, 

Et dans leurs careſſes s oublient, 

Cu une eſpece d' enlevement, 

Qu' ils ſe font mutuellement? 

comme lutins, qui font malice 1 
Aux petits enfans en nourrice. 
De la perſonne ce qu' ils font, | 
Encor pis de ſon bien feront ; 1 
Son bien, de leur amour la baſe, 
Et la cauſe de leur extaſe ! 

Car le mot une fois lache , 
Largent ſur le livre coucke , 
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. 
( The Formal Livery and Seiſin 
That puts a Lover in Poſſeſſion ) 


To that alone the Bridegroom's wedded , 


The Bride a Flam that's ſuperſeded ; 
To that their Faith is ſtill made good , 
And all the Oaths to us they vow'd ; * 
For when we once reſign our Pow'rs , 
have nothing left we can call ours: 
Our Money's now become the Miſs , 

Of all your Lives and Services 

And we forſaken, and Poſtpon d, 
But Bawads to what before we own'd ; 
Which as it made y* at firſt Gallant us, 
So now hires others to ſupplant us , 
Until tis all turn'd our of Doors, 

( As we had been for new Amours. 
For what did ever Heireſs yet 

By being born to Lordships , get? 

When the more Lady shis of Manonrs , 
She's bur expos'd to more Trepanners , 
Pays for their Projects ad Deſigns, 
And, for her own Deſtruction fines ; 


And does bur tempr them with her Riches , 


To uſe her as the Devil does Witches ; 
Wyo takes it for a ſpecial Grace, 
To be their Cully for a Space , 


me qui 


lamant 


lors il Ep 
la malt. 


foi qu 


nos bien 


en rel 


ne faut 
n notre a 


| laquelle 


Jn maque 


| 


Nos bien: 


Cui nous 
Nour leur 
Jour qui 
tt nous a 
| Car, que 


Davoir d 


Quand pl 


Pour les t 
Ceſt ale 
Les com 
Lamant 
De faire 
Qui , pe 
Les volo 


CHANT VII. 


7 me qui donne Paſſurance 
lamant de la jouiſſance, 
Wors il Epoule le bien, 
g la maitreſſe n'eſt plus rien. 
4 foi qu'on nous ayoit jurèe, 
nos biens encore eſt gardce; 
en relignant ſon pouvoir, 
ne faut plus parler d'avoir; 
n notre argent devient l'idole, 
laquelle Famour s immole. 
Fa maquerelles, nous donnons 
Vos biens, nos terres , nos maiſons, 
Vi nous attiroient leur tendreſſe, 
our leur faire une autre maitreſſe, 


Pour qui le tout eſt fricaſſè, 

kt nous a la mendicite, 

Gar, que ſert-il aux heritieres , 

2D ayoir des Chateaux & des terres , 
Quand plus elles en ont, plus gens, 
tour les tromper , ont de talens ? 

JCeſt a leurs frais qu'on imagine 
Les complots fairs pour leur ruine. 
Lamant eſt tentè par leur fond, 


De faire comme le Demon , 
Qui , pour un tems, conſent a faire 
Les yolontes d'une forciere 3 
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That, when the time's expir d, the Drazels is après 
For ever may become his Vaſſals. vil en el 
So she, bewitch'd by Rooks and Spirits, Aust par fr 
Betrays herſelf , and all sh inherits; &par elle 
Is bought and ſold , like ſtolen Goods, Fre intr 
By Pimps, and Match-makers , and Baud: 4 g achere 
Until they force her to convey , mme n 
And ſteal the Thief himſelf away. in elle: 

I; ſe don 

nale pren 
Theſe are the everlaſting Fruits oila le fr 
Of all your paſſionate Love-ſuits , os prom 
Ih Effects of all your amorous Fancies , Jos rendre 
To Portions and Inheritances ; Four nos © 
Tour Love-Sick Raptures for Fruition, dos ardeu 
Of Dowry , Jointure, and Tuition; De douair 
To which you make Addreſs and Courtship, | uxquels 
And with your Bodies ſtrive to Worship, Et vos tor 
That th' Infant s Fortunes may parrake omme 
Of Love too, for the Mother's ſake. reſſant 
For theſe you play at Purpoſes , Arombr. 
And love your Loves, with A's and Bo: Contre n. 
For theſe , at Beſte and L'ombre woo , Car vous 
And play for Love and Money too louant pc 
Strive who shall be the ableſt Man Ceſt a qu 


At right Gallanting of a Fan; Jaura m 
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Wis après il arrive un jour, 

vil en eſt le maitre a ſon tour. 

ali par fripons enchantees , 

par elles-mèmes livrees 

re intriguans & maquereaux, 
n achete & vend leurs chareaux , 
vmme marchandiſes volées; 

5 in elles ſont obligees 

% ſe donner a leur voleur, 

ale prendre pour la valeur. 

Joila le fruit que nous produiſent 
os promeſſes, qui nous ſeduiſent; 
Fos tendres inclinations 

Four nos Ecus & nos maiſons ; 
Fos ardeurs pour la jouiſſance 
De douaire, tutelle & finance; 
uxquels vous adreſſez vos vœux 
jt vos tons les plus doucereux 
Comme celui qui cherche a plaire , 
Kareſlant l'enfant, pour la mere. 
1 lombre , bete, ou petits jeux, 
contre nous vous eres heureux ; 


Car vous avez double reſſource, 
ſouant pour l'amour & la bourſe. 
Ceſt a qui de notre èventail 

| Saura mieux faite le travail; 


| 
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And who the moſt gentilely bred 

At ſucking of a Vizard-Bead ; 

How beſt # accoſt us in all Quarters , 
Tour Queſtion-and-Command-N ew Garters; 
And ſolidly diſcourſe upon 

All forts of Dreſſes Pro and Con. 

For there's no Myſtery nor Trade, 

But in the Art of Love is made. 

And when you have more Debts to pay 
Than Michaelmas and Lady-Day , 
And no way poſſible to dot, 

But Love and Oaths and reſtleſs Suit, 
Tous y apply, to pay the Scores 

Of all your cully'd , paſt Amonrs ; 

Act oer your Flames and Darts again, 


And charge us Vith your Wounds and Pain; 


Which others Influences long ſince 

Have charm d your Noſes with , and Shins: 
For which the Surgeon is unpaid , 

And like to be, without our did. 

Lord ! what an Am'rous thing is Want! 
How Debts and Mortgages inchant ! 

What Graces muſt that Lady have , 

Thar can from Executions ſave ! 
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us joindre avec le plus de grace , 

&roir le mieux choiſir ſa place; 

m maſque ſucer le bouton, (39) 

ec nous prendre le bon ton, 

; parler avec connoiſſance 

s modes, & leur importance; 
il n'eſt, ni métier, ni tour 

Wi ne ſerve dans Fart d amour. 

a quand, par vos folles dépenſes, 

: us avez fait dettes immenſes , 

#rien ne reſte pour payer 3 

us venez lors nous courtiſer. 

Fous nous acculez d'etre dures , 

q cauſer vos maux & bleſlures 3 


Lund tous les maux que vous avez, 
Mau nez ou jambes vous ſentez, 
lennent d'ailleurs, & Von peut croire 
Te du Chirurgien le memoire , 
Neſt, ni ne ſera bien (olde 

f Ve quand nous Paurons acquitte, 

In! que les dettes ſavent rendre 
mant de cette eſpece tendre! 

Dieu! quels attraits doit Dame avoir, 
dont les charmes ont le pouvoir 
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What Charms , that canreverſe Extent , 
And null Decree , and Exigent ! 

What Magical Attracts, and Graces , 
That can redeem from Scire Facias ! 

From Bonds and Statutes can di[charge , 
And from Contempts of Courts enlarge ! 
1heſe are the higheſt Excellencies 

Of all our true or falſe Pretences. 

And you would damn yourſelves , and ſwear 
As much t an Hoſteſs Dowager , 

Grown Fat and Purſy by Retail 

Of Pots of Beer, and Bottled Al-; 


And find her fitter for your turn, 

For Fat is wondrous apt to burn ; 

Who at your Flames would ſoon tale Fire, 
Relent , and melt to your Deſire , 

And , like a Candle in the Socket , 
Diſſolve her Graces int your Pocket. 


By this time tas grown dark and late, 
When th heard a knocking at the Gate, 
Laid on in haſte With ſuch a Powder , 

The Blows grew louder ſtill and louder, 
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Empecher que lon ne ſaiſiſſe 


corps & vos biens par Juſtice 
e les beaux yeux ſont meurtriers 
u contentent des crèanciers! 
nullent billets „ ſont defence 
ntre tout de faut, ou (ſentence ! | 
ila le motif enchanteur 
toute vraie ou fauſſe ardeur, 
; ws faites mEmes fimagrees , 
ur gagner vos franches lippees , 
2[borefſe d'un cabaret, 
Uo lon ventre gros & replet , 
ni que ſa bourſe a {qu faire, 
2boire & vendre de la biere. 
us en venez about dans peu, 
; la graiſſe aiſement prend feu. 
Tous l'amoliſſez a votre aiſe, 
Gr elle fond a votre braiſe, 
*la graiſſe de ſon argent 
ans votre poche ſe repand 
F mme chandelle , que la meche 
ait couler dans la bobeche. 
Le jour faiſoit place ala nuit, 
and on entendit un grand bruit, 
De gens qui heurtoient a la porte (40) 
e fag on plus forte en plus forte. 
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Which Hudibras , as if th had been 
Beſiow'd as freely on his Skin , 
Expounding by his Inward Light, 

Or rather more Prophetick Fright , 

To be the Wizard , come to ſearch , 
And take him napping in the Lurch, 
Turn'd pale as Ashes , or a Clout ; 

But why , or wherefore , is a Doubt : 
For Men will tremble , and turn paler , 
Wiih too much, or too little Valour. 


His Heart laid on, as if it try d 

To force a Paſſage through his Side, 
Impatient ( as he vow'd ) to wait 'em, 
But ina Fury to fly at 'em ; 

And therefore beat, and laid about , 
To find a Cranny to creep out. 

But she, who ſaw in what a taking 
The Knight was by his furious quaking , 


Undaunted cry'd , Courage, Sir Knight, 


Know , I 'm reſolvd to break no Rite 
Of Hoſpitality “ a Stranger, 
But to ſecure you out of Danger , 
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libras, comme fi c'croit 
ra perſonne qu'on heurtoit, 
par Lumiere, ou politique, 
plutòt crainte propherique , 
geant que ctoit le ſorcier, 
ile cherchoit, pour Vagripper , 
#int pale comme la cendre. 
raiſon ne s' en peut point rendre , 
4 on yolt venir la pale ur 
+ trop, ou trop peu de valeur; 
orte qu'on ne peut pas dire, 
J[palidoir de crainte , ou d'ire. 
in coeur , par battemens tres-forts , 
mbloit youloir ètre dehors, 
ur courir ſus avec audace, 
npatient dattendre en place; 
| : s'ebattant chercher partout 
Jatron, pour en venir about. 
is elle, voyant (on viſage 
u tout ſon corps fremir de rage, 
ui cria, noble Chevalier, 
Tous n'avez rien a redouter; 
Hoſpitalitè m'eſt connue , 
| achez que je ſuis rèſolue 
De garantir un Erranger , 
Cui vient chez moi, de tout danger; 
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Will here myſelf ſtand Sentinel , 

To guard this Paſs gainſt Sidrophel. 

Nomen, you know , do ſeldom fail, 

To make the ſtouteſt Men turn tail; 

And bravely ſcorn to turn their Backs 

pon the deſp rateſt Attacks. 

At this the Knight grew reſolute 

As Ironſide , or Hardiknute ; 

His Fortitude began to rally , 

And out he cry d aloud , to ſally. 

But she be ſoughi him, to convey 

His Courage rather out o th Way, 

And lodge in Ambush on the Floor, 

Or fortify d behind a Door : 

That if the Enemy should enter, 

He might relieve her in th* Adventure. 
Mean while , they knock'd againſt the Door , 

As fierce as at the Gate before ; 

Which made the Renegado Knight 

Relapſe again t his former Fright. 

He thought it deſperate to ſtay 

Till th Enemy had forc'd his way , 

But rather poſt himſelf, to ſerve 

The Lady for a fresh Reſerve. 

His Duty was not to diſpme , 

But what sh had order d execute 
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idrophel qui vous menace z 
comme vous le ſęavez tous, 
plus fiers ſont ſots devant nous; 
quelquꝰ effort qu' ils puiſſent faire, 
us ne tournons pas le derriere. 

A ce propos, le Chevalier 

grit ſon courage en entier , 
voulut faire une ſortie; 

is elle lui dit, en amie, 

; Wil feroit bien mieux de chercher 
x elque lieu propre a ſe cacher ; 
mettre en embuſcade a terre, 
: pres de la porte, ou derriere z 
que ſi Sidrophel entroit , 

ur lors il la ſecoureroit. 

a pendant une main tres-forte 

1 zurtoit a la ſeconde porte; 
Eri fit que le Chevalier 

de nouveaũ ſe mit à trembler; 

| ne jugeant pas ſalutaire 
attendre qu'entrar Padverfaire , 
is de prendre poſte plus loin 

pur la ſecourir au beſoin , 

ar c toit a lui de ſouſcrire, 


e qu'il lui plaiſoit preſcrire, ) 


384 CANTO II. 
Which he reſolv d in haſte obey , 

And therefore ſtoutly march'd away; 
And all he encounter d fell upon, 
Though in the Dark and all alone. 

Till Fear, that braver Feats performs , 
Than ever Courage dar d in Arms, 
Had drawn him up before a Paſs , 

To ſtand upon his Guard , and face : 
This he couragiously Invaded , 

And having enter d, Barricado d: 
Inſconc d himſelf, as formidable 

As could be, underneath a Table; 
Where he lay down in Ambush cloſe , 
T expect the arrival of his Foes. 

Few Minutes he had lain perdue , 

To guard his deſp rate Avenue, 


Before he heard a dreadful shont , 
As loud as putting to the Rout ; © 
With which impatiently alarm d, 

He fancy d th Enemy had ſtorm d, 
And after entring, Sidrophel 


Was fall'n upon the Guards poll. mell. 


He therefore ſent out all his Senſes, 
To bring him in Intelligence; 
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$:yement il ſe retira; 

Feurrant tout ce qu'il rencontra, 
uns les tEnEbres, & ſans guide, 
ee d'allonger fa main timide. 
Tint que la frayeur, qui par fois 
t faire de plus grands exploits 

| ue la valeur, le mit en place 
ur ennemis pour faire face. 
Arec viteſſe il s'y campa, 

tout au mieux sy retrancha , 

de facon auſſi formidable, 

uon peut ètre ſous une table, 
nbuſque deſſous le tapis, 


dur attendre (es ennemis. 


ans cette poſture contrainte, 
ec ſa valeur & fa crainte, 
peine füt - il un moment, 
garder (on retranchement, 


il entendit un grand tapage, 


mme de deroute & carnage. 


© 4 
k 14 


Yen fur ſoudain allarmé, 
it que le poſte Etoit force , 
Ve Sidrophel , a ſon entree , 


iſoit tout au fil de l'&pce 3 


d \ 


tderacha ſens & raiſon , 


dur faire charge d'eſpion 3 


emen Tome II. 


CHANT VII. 


385 


386 C. FILL 
Which Vulgars , out of Ignorance , 
Miſtake , for falling in a Trance : 

But thoſe that Trade in Geomancy 

Affirm to be the ſtrength of Fancy: 

In which the Lapland Magi deal, 

And things incredible reveal. 

Mean while the Foe bear up his Quarrers ; 
And ſtorm' d the Outworks of his Fortreſs, 
And as another of the ſame 

Degree, and Party, in Arms and Fame, 
That in the ſame Cauſe had engag d, 
And Far with equal Conduct wag d, 

By vent ring only but to rhruſt 

His Head a Span beyond his Poſt , 

B' a Gen ral of the Cavaliers, 


Was dragg d through a Window by th Ears; 


So he was ſerv'd in his Redoubt, 
And by the other end pulF'd out. 

Soon as they had him at their Mercy , 
They put him to the Cudgel fiercely , 
As if they d ſcorn'd to trade or barter , 
By giving or by taking Quarter : 


They ftoutly on his Quarters laid , 
Until his Scouts came in t his Aid. 


meme 


5 
Vi voular 


Fors de ſo 


que pluſieurs, par ignorance , 
mment tomber en defaillance 3 
is {cavans lui donnent pour nom 
ce d'im-gination , 

;ſert ſi bien en Laponie (41 ) 

1 ſorciers pour la propherie. 
jalennemi $'approchoit , 

des dehors il s'emparoit 3 

„ comme a certain militaire (42) 
0 meme parti l'on vit faire, 

fv voulant la tète avancer 

Fors de ſon poſte, & regarder 
Inprudemment par la fentetre , 
wſlitor qu'on Cy vit parottre , 

i les oreilles füt tiré 

i Chateau qu'il avoit garde ; 

de meme, dans cette deroure , 

? Chevalier de {a redoute 


Futire , mais par [autre bout; 

t puis ſur la tere & partout, 

n lui donna mainte gourmade, 
it, fans compter, la baſtonade , 
Ve ſur quartiers du Chevalier, 

#5 appuyerent ſans quartier. 


charge longrems ils ſoutinrent, 
ant qu'enfin les ſens lui revinrent. 
R tj 
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388 CANTO i.. 
For when a Man is paſt his Senſe , 
There's no way to reduce him thence , 
But twinging him by th* Ears or Noſe, 
Or laying on of heavy Blows : 


And if that will not do the Deed , 

To burning with Hot Ir'ns proceed, 

No ſooner was he come t himſelf, 

Bur on his Neck a ſturdy Elf 

Clap'd in atrice his Cloven Hoof, 

And thus artack d him with Reproof : 
Mortal, Thou art betray d 10 us 

B' our Friend, thy Evil Genius, 

Who for thy horrid Perjuries , 

Thy Breach of Faith , and turning Lies , 

The Brethren's Privilege ( againſt 

The Picked) on themſelves , the Saints, 

Has here thy wretched Carcaſs ſent , 

For juſt Revenge and Punishment; 

Which thou haſt now no way to leſſen, 

But by an open, free Confeſſion ; 

For if we catch thee failing once , 

- Twill fall the heavier on thy Bones, 
What made thee venture to betray , 

And filch the Lady's Heart away ? 
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1 v Cette Dame, & ſon coeur ravir , 


CHANT FILL 


Car quand on les perd par malheur , 
Iln'eſt de remede meilleur, 
Que chiquenaudes, croquignoles , 
Er mieux encor bons coups de gaules , 
Qui font revenir le bon ſens , 
four Vordinaire , en peu de tems; 
Mais, ft cela n'en fait la cure, 
Avec fer rouge on fait brulure, (43) 
Quand fon bon ſens fur revenu, 
Un latin mit (on pied fourchu 
dur a gorge, & tint ce langage, 
dempli de reproche & d'outrage, 
»» Mortel, qu'en nos mains a livre 
» Ton mauvais Genie irrité, 
|» Qui pour ton horrible parjure , 
v A ta foi la ſenſible injure, 
» Que tu voulois faire tomber 
'» Sur les Saints, pour les en charger, 
» Nous livre ta coupable engeance , 
n Pour punition & vengeance 3 
n Sans autre moyen de pardon, 
V Qu une franche confeſſion; 
n Car ſi tu ments, pour te confondre, 


vy Sur toi grele de coups va fondre. 


„Quel motif te faiſoit trahir 
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390 CANTO VI. 
To ſpirit her io Matrimony } . 

That which contracts all Matches, Money, 
It was th Inchantment of her Riches , 

That made m apply t your Croney Witches ; 
That in return would pay the Expence , 

The Wear-and-Tear of Conſcience : 

Which I could have patch'd up, and turn 4 
For th Hundredih part of what I earn d. 

Didft thou not love her then? Speak true. 
No more (queth he) than ] love you. 

How wouldſt th have us her and her Money 1 
Firſt , turn d her up to Alimony ; 
And laid her Dowry out in Law , 

To null her Jointure with a Flaw , 
Which I before-hand had agreed 
T' have put on purpoſe, in the Deed ; 


And bar her Widow's making ovey 
TA Friend in Truſt , or private Lover. 


What made thee pick and chuſe her out , 
T' employ their Sorceries about: 


$ Pour 1: 
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V. 


; La penſion alimentaire z 
Et j'aurois depenſc ſon bien, 
7 Afin de degager le mien; 
Et, pour rendre les choſes sures , 


, » De la Dame & de ſon argent 


CHANT VII. 391 


2s Pour la forcer au mariage 


Son argent, que jaime a la rage. 


C'toit, pour me Vapproprier, 
Que je fus trouver le ſorcier; 

Et j aurois bien fait la depenſe 
ben decharger ſa conſcience z 

y devois bien aſſeꝝ gagner , 
7 Pour la faire raccommoder 


„» Mais Vaimois-tu , pour elle-meme? .,, + 
Non plus, dit-il , que je vousaime. .... 
Quel eur Ee le traitement 


Je comptois d' abord de lui faire 


' 4 Yavois deja pris mes meſures, 


Pour que, dans contrat projette , 
On trouvat bonne nullits , 
Pour emptcher la bonne Dame, 


En cas qu'elle devint ma femme, 

De faire un fideicommis 

A ſes galans ou ſes amis 
„Dod vient que tu ['avois choiſie 


„ Pour leurrer par ſorcellerie 
R ij 


202 CANTO II. 


That which makes Gameſters play with thoſe 


Who have leaſt Wit , and moſt to loſe. 
But didſt thou ſcourge thy Veſſel thus, 
As thou haſt damn d thy ſelf to us? 
I ſee you take me for an Aſs : 
Tis true, I thought the Trick would paſs 
Upon a Woman , well enough , 
Ast has been often found by Proof; 
Whoſe Humonrs are not to be won 
But when they are impos d upon. 
For Love approves of all they do 
That ſtand for Candidates, and woe. 


Why didſt thou forge thoſe chameful Lies, 
Of Bears and Witches in Diſguiſe ? 
That is no more than Authors give 
The Rabble Credit to believe; 
A Trick of following their Leaders , 
To entertain their gentle Readers. 
And we have now no other way 
Of paſſing all we do or ſay ; 
Which when 'tis natural and true , 
Will be believ d Va very few. 
Beſide che Danger of Offence , 
The fatal Enemy of Senſe, 
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kt ſemblable ſupercherie 
ſt fort permiſe par Vamour , 


n 


CHANT VII. 


Ce qui fait que le croc choiſit 


Riches d' argent, pauvres d eſprit .. 


„ Tes- tu feſſẽ de bonne grace, 
« Comme tu lui jurois en face 
Je vois bien que vous me prenez 


bdour un ane, & vous vous trompez; 
Jai cru que ce tour de ma flamme, 


ſourroit paſſer chez une Dame. 


la choſe 5'eſt faite ſouvent; 
Et Ton ne peut guere autrement 
les prendre, que par tromperie z 


lux amans qui leur font la cour 
>» Pourquoi fis- tu ces menteries 


»D'ours, & dautres ſorcelleries 


Ce n'eſt que ce, dont maint auteur, 
| tupres des ſots, ſe fait honneur , 
les amuſant par la lecture; 
Jkt des gens d Etat c'eſt Fallurez (44) 


(ar on n'a point d'autre fagon 
de gagner credit & renom 3 


it, quand Fhiſtoire eſt naturelle, 


teu de gens la croient fidelle 
bis, verites bleſſent les gens, 
teueil ſi fatal au bon ſens! , . . » 
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394 CANTO VIE. 

Why didſt thou chuſe that cur ſed Sin, 
Hypocriſy , to ſet up in: 

Becauſe it is the thriving ſt Calling, 
The only Saints-Bell that rings all in ; 

In which all Churches are concern'd , 
And is the eaſieſt to be learn d: 

For no Degrees , unleſs th' employ't , 
Can ever gain much or enjoy t. 

A Gift that is not only able 

To domineer among the Rabble, 

But by the Laws empower d to rout , 
And awe the Greateſt that ſtand out: 
Which few hold forth againſt , for fear 
Their Hand should slip , and come too near; 
For no Sin elſe among the Saints 

Is taught ſo tenderly againſt. 

What made thee break thy plighted Vows ? 
That which makes others break a Houſe, 
And hang, and ſcorn ye all, before 
Endure the Plague of being Poor. 

Quoth he, I ſee you have more Tricks 
Than all our doating Politicks , 

That are grown old, and out of Fashion, 
Compar d with your New Reformation: 
That we muſt come to School to you , 

To learn your more Refin'd , and New. 
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v Pourquoipaſler ainſi ta vie 

v Apratiquer Ihypocriſfie? .,., 

7 Ceſtparce qu'elle reuſlir 

2 Parmi les Saints, fans contredit; 

Et fait de meme en toute Egliſe, 

Et qu'elle eſt aiſement appriſe; 

ö | Celui quines'en ſert pas bien 

Ne peut jamais y gagner rien. 
Don, non: ſeulement efficace, 
Pour regner ſur la populace , 

; Mais dont les loix ſont les garans, 


| Pour tyranniſer les plus grands: 
Contre lequel très- peu Ion preche , 
La peur daller au vif l'empèche; 


Parmi les Saints aucun peche , 
Neſt ſi legerement touch e 


„ Pourquoi manquas-tu de parole 


3 9 
— 2 


Te qui fait que maiſons on vole, 
Bravant corde, vous, & vos feux, 
Plutòt que de demeurer gueun 

» Je vois, dit- il, que vos pratiques 
v Paſſent nos ſottes politiques, 
» Hors de mode, en comparaiſon 
» De votre Reformation, 
v Er que pour faire notre role, 
Nous irons chez vous a l'ccole, .. . ++ 
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396 CANTO VII. 


Quoth he, if you will give me leave 
To tell you what I now perceive , 
Toull find yourſelf an arrant Chouſe , 
If y were but at a Meeting-Houſe. 
'Tis true, quoth he, we neer come there, 
Becauſe w' have let em our by th Tear. 
Truly , quoth he, you can't imagine , 
What wond'rous things they will engage in ; 
That as your Fellow-Fiends in Hell 
Were Angels all before they fell ; 
So are you like to be agen , 
Compar d with th Angels of us Men, 
Quoih he, I am reſolv'd to be 
Thy Scholar in this Myſtery ; 
And therefore firſt deſire to know 
Some Principles on which you go. 
What makes a Knave a Child of God, 
And one of us ? A Livelyhood, 
What renders beating out of Brains , 
And Murther, Godlineſs ? 
What's render Conſcience ? 
That will not bear the gentleſt Touch ; 


Great Gains, 


'Tis a Borch 


Bur breaking out , diſpatches more 
Than th Epidemical'ſt Plague-Sore. 


Si vous 


de vous « 
On auroi 


di vous v 
v Nou 
p Car tou 
1 Vous n 


Tour ce « 
Et vos am 


Tous Ang 


le ſont e 


ins & d. 
vp je ve 
Ce myſ 
1» Je veux 
v Tous le 
5 Qui 
; p Etlesr 
* Qu'e 


4D Les me 


| Quand 
La te 
Une ſotte 

Et ne peu 
| Qui devi 
Alus dang 


CHANT VII. 397 


Si vous permettez bonnement 
De vous dire mon ſentiment, 
on auroit de vous pictre idee, 
di vous veniez a l'Aſſemb lee 
v Nous ne nous y trouvons jamais, 
Car tous vos baux a Van font fait᷑s 
j Vous ne {;auriez , dit-il , comprendre 
Tout ce qu'on y voit entreprendre; 
kt vos amis dans les enfers, 
*Tous Anges, avant leur revers, 
le ſont encore auprès des hommes 
fins & deélies que nous ſommes . . . . 
v le veux ètre ton écolier, 
1» Ce myſtere il faut m'enſeigner. 
J» Je veux que ta langue m'explique 
v Tous les principes de ta clique. 
v Qui fait Mechans enfans de Dieu, 
p Et lesnotres « ... . Bon feu, bon lieu 
» Qu'eſt-ce qui chez vous juſtiſie 
Les meurtres, & les ſanctifie 
| Quand on y gagne un fort gros bien 
V La tendre conſcience? .. . Un rien; 
ne ſotte qui s effarouche, 
kt ne peut ſouffrir qu on la touche 3 
Qui devient, en ſortant, dit-on, 


Aus dangereuſe qu un charbon. .... (45) 1 


— 
. 1 


ST. CANTO, FE. 


What makes y encroach upon our Trade, 


And damn all others ? To be paid. 
What's Orthodox and true believing 

Againſt a Conſcience ? A Good Living. 
What makes Rebelling againſt Kings 

A Good Old Cauſe ? 


Adminiſtrings, 


What makes all Doctrines plain and clear ? 


About Two Hundred Pounds a Tear, 
And that which was prov'd true before , 
Prove falſe again ? Two hundred more, 
What makes the breaking of all Oaths 
A holy Duty ? Food and Cloaths. 
What Laws and Freedom, Perſecution ? mm 


B'ing out of Pow'r and Contribution, 
What makes a Church a Den of Thieves? 
A Dean and Chapter , and white Sleeves. 
And what would ſerve , if thoſe were gone , 
To make it Orthodox ? Our own, 
What makes Morality a Crime, 
The moſt notorious of the Time? 
Morality , which both the Saints 
And Wicked too, cry out againſt ? 
*Cauſe Grace and Virtue are Within 
Prohibited Degrees of Kin 
And therefore no true Saint allows 


They shall be ſuffer d to eſpouſe 8 


» Pon 


vp Damn 


5 Qu 


* p Contr 


» Qu 


v Sur la 


» Qu 
Deus 
» Et 
Nou: 


» Q 


7 55 Un de 


vp Pourc 


Pour de 


» Quic 


„ Fait] 
Man 

2» Si 

» Qu'e 
»» Pe 

„ Eſt-c 
2» Par 
Parc 
Sont d 
Et que 
N'en] 


CHANT VII. 399 


| v Pourquoi venir (ur nos briſces, 

v Damnant autrui? .... Sommes payCes. » +.» 
„Qui vous fait tous vous rèvolter 

v Contre Rois? G.... Pour adminiſtrer... . . 
v Qui fait que conſcience gliſſe 

v Sur la Doctrine? ... . Un Bentfice,.. ., 

— } » Quel eſt le meilleur argument. 

Deux ou trois mille &cus par an 


» Et qui fit penſer le contraire: 


Nous donner un plus gros ſalaire 
» Qui fait de rompre les ſermens 

| » Undevoir? c.. . . Vivres, vetemens. » « , » 

- | » Pourquoi perſecuter les autres? 

Pour de leurs biens faire les nötres. 

v Qui de la Maiſon du Seigneur 

» Fait la retraite du voleur ; 
Manches blanches , Doyen, Chapitre. . . (46) 

ö Si l'on leur en oroitle titre, 

» Qu'en feroit- on mieux? ... . Notre bien 
„ Pourquoi morale de chretien , 

y Eſt- elle de crime traite, 

v Par Saints , comme Meéchans hube: » 
Parce que la grace & vertu 

Sont dans le degre defendu 

Er que les Saints, en conſcience , 

N'en peuvent faire L alliance. 


400 CANTO II. 
For Saints can need no Conſcience , 
That with Morality diſpenſe : 

As Viriue's impious when tis rooted , 
In Nature only , and not imputed ; 

But why the Wicked should do fo, 

Ve neither know , or care to do. 


What's Liberty of Conſcience , 
Th Natural and Genuine Senſe ? 
'Tis to reſtore, with more Security, 
Rebellion to its ancient Purity ; 
And Chriſtian Liberty reduce 
To th elder Practice of the Jews. 


For a large Conſcience is all one , 
And ſrgnifies the ſame with None. 

It is enough ¶ quoth he) for once, 
And has repriev'd thy forfeit Bones : 
Nick Machiavel had ne er a Trick, 


(Tho he gave his Name to our Old Nick) 


But was below the leaſt of theſe , 

That paſs ith World for Holineſs. 
This ſaid , the Furies and the Light, 

In th Inſtant vanish'd out of fight ; 

And left him in the Dark alone, 

With Stinks of Brimſtone and his own, 
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CHANT FI. 
de diſpenſe ils n'onr pas beſoin, 

| (ar morale eſt leur moindre ſoin: 
lomme impie eſt vertu fondte 

ka nature, & non imputtez _ 

it 6 Mechans en font autant, (47 ) 

le ne ſcai pourquoi, ni comment; 


Nin'en veux avoir connoiflance. . . . . 

| v Queſt libertè de conſcience , 

Dans ſon naturel & vrai ſens ? 

Oe eſt donner le pouvoir aux gens 
De ſe révolter, & rëduire 

"Tous les Chretiens a ſe conduire., 
comme les anciens Hebreux, (48 ) 
haiſant memes manceuvres qu'eux. 

Conſcience libre a Vextreme, (49) 

Ou n' en pas avoir, c'eſt de meme 

v je ſuis content de tes propos, 

. Et veux bien Epargner tes os. 

V Machiavel, homme de tète, 

v Aupres de vous, n'eſt qu une bète; 

» Sa fineſle eſt bien au- deſſous 

v De ce qui ſemble Saint chez vous. 

A ces mots, lutins & lamiere 

| Diſparurent, laiſſant derriere 

Hudibras dans Vobſcurite , 

D'une odeur de ſoufre empelte ; 
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402 CANTO II. 


The Queen of Night , whoſe large Command 


Rules all the Sea, and half the Land, 
And over moiſt and crazy Brains , 

In high Spring-Tides , at Midnight reigns , 
Vas now declining to the Weſt , 

To go to Bed and take her reſt : 


When Hudibras , whoſe ſtubborn Blows 
Deny'd his Bones that ſoft Repoſe , 

Lay ftill expeing worſs and more, 
Stretch d out at length upon the Floor: 
And though he shut his Eyes as faſt, 

As if h had been to sleep his laſt, 

Saw all the Shapes that Fear, or Wizards 
Do make the Devil wear for Vizards , 
And pricking up his Ears, to heark 

Tf he could hear too in the Dark ; 

Was firſt invaded with a Groan, 

And after in a feeble Tone, 

Theſe trembling Words : Unhappy Wretch ! 


What haſt thou gotten by this Fetch ? 
Or all thy Tricks in this New Trade, 
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kt dautres odeurs que lui- mème 

laiſſoit ſortir par crainte extreme, 

la belle Reine de la nuit, 50) 

Qui de loin gouverne & conduit 

Z Tous les flots de la mer entiere , 

Et bien la moirie de la terre, 

od des cervelles tant & plus 

Ont auſſi leur flux & reflux ; 

Deja vers I'Olieſt inclinte , 

Etoit bien pres de fa couchèe; 

Quand Hudibras, a qui ſes maux 

Otoiĩent la douceur du repos , 
Etendu de ſon long par terre, 
Craignoit nouvelle ou pire affaire. 1 
Quoiqu' il fermar les yeux {i fort, * 
Que lon eur dit qu'il toit mort; | 
Il voyoit encor les figures 
De lutins, en toutes poſtures ; 
puis Ecoutant , pour ere inſtruit, 
S' il entendroit auſſi de nuit; 
Lors, une voix foible & tremblante, 
Comme quelqu un qui ſe lamente, 
Lacha ces mots. » Ah, malheureux! (51) 
vA quel deſtin malencontreux, 

v T' ont conduit toutes ces mences , 

v Toutes ces fraudes pratiques 


* 
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404 CANTO II. 
Thy holy Brotherhood o th Blade ? 

By ſauntring ſtill on ſome Adventure, 
And growing to thy Horſe a Centaure ? 


"To fluff thy Skin with ſwelling Knobs 
Of Cruel and hard-wooded Drubs ? 
For ſtill ih haſt had the worſt on't yet; 
As well in Conqueſt as Defeat. 

Night is the Sabbath of Mankind, 

To reſt the Body and the Mind; 


Which now thou art deny d to keep, 
And cure thy labour d Corps with Sleep. 
The Knight, who heard the Words , explain d, 
As meant to bim , this Reprimand , 
Becauſe the Character did hit 
Point-blank upon his Caſe ſo fit ; 
Believ d it was ſome drolling Spright 
That ſtaid upon the Guard that Night , 
And one of thoſe he had ſeen and felt 
The Drubs he had ſo freely dealt. 
When after a short Pauſe and Groan , 
The doleful Spirit thus went on. 
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f Par ta ſainte ſociere ! 

voila le fruit d' avoir ẽtẽ 

Tout le jour, & la nuit obſcure, 
A Laffut de quelque aventure 

; Toujours a ton cheval colle , 


Et comme un centaure greffé; (j 2 


Þ Ta peau en boſſes relevee 

par baſtonade redoublte; 

I» Car vaincu » comme quand vainqueur, 
Tu nas jamais eu que malheur, 


La nuit eſt le ſabbat du monde, 


Et ſa tranquillitè profonde 


» Repoſe le corps & Peſprit 
De tout homme, ou bete qui vit; 
Et toi, comme poiſſon en naſſe, 
» Ne peut repoſer ta carcaſſe. 

Le Chevalier Vayant oui, 
Prit la reprimande pour lui; 
Car de ce qu'on venoit de dire, 
Tout lui quadroit comme de cire. 
Il crut que c toit un Demon 


| Pour la nuit mis en faction, 
| Par ceux qui lui donnoient Vaubade , 
Naguere de la baſtonade. 

Mais bientòt après, ſoupirant, 

| La voix recommenca , diſant: 


406 CANTO VIII. 

This tis t engage with Dogs and Bears 
Pell-mell together by the Ears , 

And after painful Bangs and Knocks , 
To lie in Limbo in the Stocks ; 

And from the Pinacle of Glory , 

Fall headlong into Purgatory : 

( Thought he , this Devil's full of Malice , 
That on my late Diſaſters rallies. ) 
Condemn'd to Whipping , bur declin'd it , 
By being more Heroick-minded ; 

And at a Riding handled worſe , 

With Treats more slovenly and coarſe : 
Engagd with Fiends in ſtubborn Pars, 
And hot Diſputes with Conjurers ; 

And when th hadſt bravely won the Day, 
W aft fain to ſteal thyſelf away, 

(1 ſee, thought he, this shameleſs Elf 
Would fain ſteal me too from my ſelf , 
That impudently dares to own 
What ] have ſuffer d for and done.) 

And now bur vent ring to betray , 
Haſt met with Vengeance the ſame way. 

Thought he , How does the Devil know 
What tas that I deſign'd to do:? 

His Office of Intelligence, 
His Oracles , are ceas d long ſince ; 
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4 ; Voila ce que c'eſt de ſe battre, 
% D'aller faire le diable a quatre, 
. Contr' ours & chiens, & pour ces faits 
5 Etre en priſon, payer les frais, 
Et du plus haut degre de gloire 
2» De retomber en Purgatoire 
e dir-il, le Diable eſt malin , 
tt me raille ſur mon deſtin ) 
Au fouet vouẽ, par grandeur dame, 
!» Manquer de parole a fa Dame; 
Depuis encore pis traite , 
Et couvert de malproprete , 
» Et baffoue par la canaille; 
» A des ſorciers livrer bataille; 
Et quand tu fus ſorti vainqueur, 
v Vite t'enfuir comme un voleur 
Je vois, ſe dit- il, fon ſyſteme, 
ll veut me voler a moi-meme z 
car ce lutin inſolemment, 
Pour lui mes fairs & mes maux prend.) 
y Et de ta trahiſon vilaine 
v On vient de t'infliger la peine. 
Comment, ſe dit-il, le Demon b 
Scait-il ma reſolution ? 
Depuis longrems tous ſes Oracles (54) 
Sont ceſſes, comme ſes miracles z 


* 
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408 CANTO 1. 
And he knows nothing of the Saints, 

But what ſome treacherous Spy acquaints. 
This is ſome Peitifogging Fiend , 

Some Under-Door-keeper's Friend's Friend, 
That undertakes to underſtand , 

And juggles at the ſecond Hand ; 

And now would paſs for Spirit Po , 

And all Mens dark Concerns foreknow. 

T think I need not fear him fort; 

Theſe rallying Devils do no hurt. 

With that he rouz d his drooping Heart , 
And haſtily cry d out, What art ? 


A Wretch (quoth he) whom want of Grace 
Has brought to this unhappy Place. 


I do believe thee , quoth the Knight, 
Thus far I'm ſure th art in the Right ; 
And know what tis that troubles thee , 
Better than thou haſt gueſs d of me. 


Thou art ſome paltry , black-guard Spright , 
Condemn d to Drudg'ry in the Night; 
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Une fait rien des Saints, ſinon 
Par quelque trairre d'eſpion, 
celui- ci n'eſt qu'un pauvre diable, 
Quelque ſous- portier miſerable, 
Aux aguets pour eſpionner, 
buis aux autres avis donner; 
kt fait! Eſprit de conſequence , 
| Prerendant avoir connoiſſance 
De nos deſſeins les plus cach&s, 
. Comme s' il les eùt devines. 
e ne le crois pas fort a craindre, 
ar diable qui peut ſe reſtreindre 
Axailler, n'eſt pas dangereux. 
buis redevenant courageur , 
Qu'es-tu, dit- il? „ Pauvre perſonne ; 
Dit la Voix, que Grace abandonne; 
Un malheureux, pour ſes forfaits , 
Mis en cet ctat a jamais. 
1 Oh, pour cela je le veux croire, 
Dit Hudibras, je ſais Vhiſtoire 
De tes embarras & de toi, 
dien plus que tu n'en ſais de moi z 
tt je te donne ma parole, 
Que je te connois, & ton role, 
Tu nes que quelque pietre eſprit, 
Cu on condamne a roder la nuit, 
Tome II. 8 


gre CANTO VII. 
That haſt no Work to do in th Houſe , 


Et rend 


Nor Half-penny to drop in Shoes : 7 Au-de1 
| ) Pendan 
Without the raiſing of which Sum % | ; Er, (an 


Tou dare not be ſo troubleſome , 
To pinch the Slatterns black and blue , 
For leaving you their Work to do. 


De ton 
Comme 
Pour les 


This is your Bus neſs , good Pug-Robin , 7 Leur ou 
And your Diverſion, dull dry Bobbi ng 3 car ceſ 
T intice Fanatics in the Dirt, Et tes pl 
And wash em clean in Ditches for t. ; Fanatiq 

buis les 


Of which Conceit you are ſo proud , Tout fie 
Ar ev'ry Jeſt to laugh aloud ,. | Du plai 
i 


As now you would have done by me , Tout cox 
But that I barr'd your Raillery, 1 Meme a 
| Net re 

Sir, ( quoth the Voice ) y are no ſuch Sophy, Oh 1 
As you would have the World judge of ye ; pas ſi lon 
Tf you deſign ro weigh our Talents Si vous n 
I'th Standard of your own falſe Balance, Vos Don 
Or think ir poſſible to know Et preten 
Us Ghoſts , as well as we do you: Autant q 
We: , who have been the everlaſting Nous voi 


Companions of your Drubs and Baſting , { Aporter 


ö 
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: Et rendre le plus bas ſervice z 


Au- de dans tun'as point d'ofhce ; 
2 Tu n'as pas un liard à fourrer , 


; 
f 
IE 
J 


Pendant qu'on dort dans le ſoulier 3 
t, ſans cette ſomme, tu-n' oſes 

De ton mctier faire les choſes; 

Comme les ſalopes pincer, (55) 


2 Pour les punir de te laiſſer 
Leur ouvrage puant a faire; 
Car c'eſt - la tout ton miniſtere; 


Et tes plaiſirs ſont d'attirer 
Fanatiques dans le bourbier , 
Puis les laver dans quelque mare. 
Tout fier d'invention ſi rare, 
Du plaiſant tu ris a crever z 
Tout comme il alloit t'arriver, 
Meme avec moi, {i mon genie 
N'eùt rembarrè ta raillerie. 

Oh, dit la Voix, vous n'en ſavez 
Pas fi long que vous preſlumez 3 
Si vous mettez dans la balance 
Vos Dons contre notre (cience , 
Et pretendez (avoir de nous 
Autant que nous ſavons de vous; 
Nous vous avons fait compagnie 
A porter coups, & batterie, 

S ij 
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412 S ID FIT. 
And never left you in Conteſt , 

With Male or Female, Man or Beaſt , 
But prov'd as true t'ye , and intire , 

In all Adventures , as your Squire, 


Quorh he, That may be ſaid as trug 
By th'idleſt Pug of all your Crew : 
For none could have betray'd us worſe 
Than thoſe Allies of ours and yours. 
But I have ſent him for a Token 
To your Low-Country Hogen-Mogen , 
To whoſe Infernal Shores I hope 
He'll ſwing like Skippers in a Rope. 

And if y have been more juſt to me 

(As I am apt to think ) than he, 

J am afraid it is as true, 

What th Ill-affeted ſay of jou, 

Y have *ſpous d the Covenant and Cauſe , 
By holding up your Cloven Paws, 


Sir, quoth the Voice, tis true, I grant, 
We made and took the Covenant: 
But that no more concerns the Cauſe , 
Than other Perjuries do the Laws , 
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CHANT VII. 
Sans vous avoir jamais quitté, 
Quand contre homme ou femme engage, 
Contre homme ou bète, & je vous jure, 
Que juſ{qu'a la moindre aventure , | 
ai partage comme Ecuyer 
Le plus fidele & regulier, 
1] n'eſt, dit- il, fi pietre Diable 
Qui ne pũt forger cette fable: 
Car nul ne peut mieux nous trahir 
Que qui vous & nous peut ſervir. 
Mais j'ai mand le mien naguere 
Dans vos Pays- bas, pour affaire; 
Et j eſpere bien qu'il ira; 
Dar une corde il deſcendra. 
Mais ſi tu m'as, comme je penſe, 
Plus que lui garde de conſtance; 
Je croirai que nos ennemis 
Ne ſe ſont pas fi fort mepris, 
Quand ils dilotent a boulevue, 
Que levant la patte fourchue, (56) 
comme nous, vous fites ſerment 
Pour la Cauſe & le Covenant. 
Oui, dit la Voix, & cette hiſtoire 
De nos faits & dirs eſt notoire; 
Mais à la Cauſe, notre voix 


N'eſt que comme un parjure aux loix, 
S iij 
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Which when they re prov d in open Court, 

Wear Wooden Peccailito's fort. 

And that's the Reaſon Cov'nanters 

Hold up their Hands , like Rogues , at Bars, 
I ſee , quoth Hudibras , front whence 

Theſe Scandals of the Saints commence , 

That are but natural Effect 

Of Satan's Malice, ani his Sects, 

Thoſe Spider-Saints , that hang by Threads 

Spun out o th Entrails of their Heads, 


Sir, quoth the Voice , thar may As trus 


And properly be ſaid of yon; 

Whoſe Talents may compare with yy" F 
Or both the other put together. 

For all the Independents do, 

Ts enly what you forc'd em to, 

Jon, who are not content alone 


With Tricks to put the Drvil down by 62 2046) 


But muſt have Armies rale, to bak 


The Goſpel-work you unHertake : 
As if Artillery, and Edge-todls , 
Were th'only Engines to fave Souls. 
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Dont, quand il ſe prouve en Juſtice, 
collier de bois eſt le ſupplice; (57) 
ce qui fait que Covenanteurs 
Levent la main, comme voleurs. 
Jie vois, dit Hudibras , d'od viennent 
Les diſcours que les Mechans tiennent , 
Dont nous autres Saints patiſſons; 
ce ſont les uvres des dẽmons; 
Ou de Secte a tètes felees , 
Qui ſe pendent, comme araignees 
Aux fils qu'ils tirent des boyaux 
De leurs tètes, ou leurs cerveaux. 


Tout cela, dit la Voix , head fire , 
Auſſi bien de vous ſe peut dire. 
Si les Independans agiſſent, ( 58) 
Vous les forcez, ils obéiſſent. 
Car, non contens en vos fagons 
De faire pis que les Demons, 
Il vous faut encor des armees , 
Pour aider vos ſaintes mences z 
Comme ſi mouſquers & canons , 
Etoient les ſeuls inſtrumens bons 
A votre ouvrage d'Evangile , 


A nos ames ſi fort utile. 
S ii 


416 CANFO FH, 
While He, poor Devil, has no Pow'r 
By force to run down and devonr ; 

Has ne er a Claſſis, cannot ſentence 

To Stools , or Ponndage of Repentance ; 


Ts ty'd up only to Deſign 

Tentice , and tempt , and undermine ? 
In which you all his Arts out-do , 

And prove yourſelves his Betters too. 
Hence tis Poſſeſſions do leſs evil 

Than mere Temprations of the Devil, 
Which all the horrid'ſt Actions done, 
Are charg d in Courts of Law upon; 


Becauſe , unleſs you help the Elf, 

He can do little of himſelf ; 

And therefore where he's beſt poſſeſt , 
Acts moſt againſt his Intereſt ; 

Surpri ſes none but thoſe wh' have Prieſts 
To turn him out, and Exoreiſts , 


Supply d with Spiritual Proviſien , 
And Magazines of Ammunitien : 
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| CHANT MI. 47 
Mais le pauvre diable na pas 

De force, ou ſecours d aucun bras; 
Et faiſant tout ſeul ſon ouvrage, 

N'a pas, comme vous, L'avantage 
Des Claſſes, & leurs jugemens, (59) 
Sellette, amendes, chatimens ; | 

| Et le Demon le voit reduire 

| Atenter, amorcer, ſeduire z 

Et dans cet art infame auſſi, 

7 Vous en ſavez bien plus que lui. 

ce qui fait qu'il eſt preferable 

Do etre bien pollede du Diable, 
Que tenté; car tentation (6 

Selon cours de la Nation, 

Eſt ſeule cauſe de tout crime "IE 
Que Cour de Juſtice reprime, 

Car ſi Von n'aide le demon, 

Il ne fair preſque rien de bon. 

Mais quand, a ſon aiſe, il poſſede, 
De ſes interets il rècede; 

Et ne ſurprend perſonne , a moins 

1 Qu'un Pretre ne mette ſes ſoins 

Ale tirer de fa retraite, 

Par exorciſmes qu'il repete z 

I Fourni de ſes proviſions , 

Magafins de munitions , 
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With Croſſes, Relicks , Cyutifixes , 


Beads, Pictures, Roſaries, and Pixes: 


The Tools of working our Salvation 
By meer Mechanic Operation : 
Vith Holy W ater , like a Sluce , 

| To overflow all Avenues, 


But thoſe wh' are utterly unarm d 

T oppoſe his Entrance if he florm'd , 

He never offers to ſurpriſe , 

Aliho' his falſeſt Enemies; 

But is content to be their Drudge , 

And on their Errands glad to trudge. 

For where are all your- Forfeitures 
Intruſted in ſafe Hands, but ours ? 

Who are but Jailors of the Holes 

And Dungeons, where ou clap up Souls; 
Like Under-keepers ; turn the K 
Tyour Mittimus Anathemas'; 

And never boggle ro reſtore 

The Members you deliver oer 

Upon Demand, with fairer Juſtice 
Than all your covenanting Truſtees 
Unleſs to punish them the worſe , 

Tou pur them in the Sec lar Pow'rs , 
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De Croix, Images, Reliquaires, 
Cierges, Chapelets & Roſaires, 
Outils qui font Vachevement 
Du ſalut mEchaniquement 
Et d Eau benite, dont il uſe, 
Comme on feroit d'une écluſe, 
Pour inonder les environs, 
Contre Vapproche des Demons, 
Mais ceux qui n'ont point du tout d'armes 
Pour oppoſer a ſes allarmes, 
Il ne leur en donne jamais, 
Quoiqu'ennemis les plus mau vais 14 
Mais il eſt content au contraire 
D'ètre leur commiſſionnaire. 
Car ol ſeroient mieux depoles , 
Les effets que vous confiſquez ? 
D'Ames , que vous livrez, la garde 
Eſt le ſeul ſoin qui nous regarde : 
Notre emploi n'eſt que d'enfermer 
Ce qu'il vous plait nous envoyer; 
Sans rechigner a vous remettre , 
Ce que vous voulez nous commettre 
A votre ordre, & plus juſtement , 
Que les gardiens du Covenant; 
Hors, quand pour augmenter la peine, 


Devant ſeculiers on les mene, 
S vj 


420 CANTO-FIE 
And paſs their Souls , as ſome demiſe 
The ſame Eſtate in Mortgage twice : 
When to a legal Utlegation 
Tou turn your Excommunication , 
And for a Groat unpaid that's due , 
Diſtrain on Soul and Body too. 

Thought he , 'Tis no mean part of Civil 
State Prudence, to cajole the Devil, 


And not to handle him too rough , 
When hi has us in his Cloven Hoof, 

'Tis true, quoth he, that Intercourſe 
Has paſi d between your Friends and ours; 
That as you truſt us, in our way , 

To raiſe your Members, and to lay, 
We ſend you others of our own , 
Denounc'd ro hang themſelves or drown , 


Or frighred with our Oratory , 

To leap down headlong many a Story : 
Have us d all Means to propagate 

Tour mighty Intereſts of State , 

Laid out our Spiritual Gifts to further 
Jour great Deſigns of Rage and Murther, 
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faiſant dames, comme vauriens ; 

Qui deux fois engagent leurs biens; 

Quand une ame excommunite , 

proſcrite encore eſt declare, (61) 

kt pour cinq ſols, qu'on peut deyoir , 

bame & le corps on veut avoir. 

Je penſe, dit-il, en lui-meme , 


2 


l 
5 Que c'eſt une imprudence extreme 
De vouloir toujours s obſtiner 
contre le Diable, & lirriter ; 
Et qu'un homme ſage le flatte, 
Quand il fe trouve ſous (a patte. 
Il eſt vrai, dit-il, nous avons 
Eu ces communications, 


. 
Avec vos amis & les notres ; 


vous nous en conhiez des votres, 
| A lever ou bien abbaiſſer; 
Nous tachons de vous envoyer 
Des nöͤtres auſſi, pour vous rendre, 
ö Qui vont ſe noyer, ou ſe pendre; 
ö Lotatoire ceux qui craindront, 
Du haut etage tomberont. 
Nous avons tout fait pour vous plaire 
Dans votre principale affaire; 
Nous avons employè nos Dons 
Pour le ſervice des Demons, 


e u wn || 


kacourag 
faiſant m 
For if the Saints are nam d from Blood, di par le ſ 
We on have made that Title good; N nous to 
And if it were bur in our Power , ; Et quand 
We should nor ſcruple ro do more, Sans ſcru 
And not be half a Soul behind fournira 
Of all Diſſenters of Mankind. Mieux qu 
Right, quoth the Voice, and as T [corn | Bon, 
To be ungrateful in Return : Un ingr: 
Of all thoſe kind good Offices , ! Tous ces 
1 free you out of this Diſtreſs , je ferai 
And. ſet you down in Safety, where Et pendẽ 
It is no time to tell you here. le vais t 
The Cock crows, and the Morn grows on, Ventens 
When tis decreed ] muſt be gone : Qui mès 
And if T leave you here till Day, Si tu re 
Tou ll find it hard to get away. On t'y 
With that the Spirit grop d about, Leſſ 
To find th Inchanted Hero out, Cherch 
And try d with haſte to lift him up; | Et youl 
But found his Forlorn Hope , his Crup, | Mais il 
Unſerviceable with Kicks and Blows , Des gt: 
Receiv'd from harden d-hearted Foes, | S'ttoir 
He thought to drag him by the Heels, I voul 
Like Gresham Carts, with Legs for Wheels; Le tir. 
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kncourageant meurtres & rage, 
faiſant merite de carnage. 


| di par le ſang Saint on devient, 

A nous tous ſeuls ce nom convient ; 
i Et quand nous pourrons davantage, 
Sans ſcrupule, notre courage 

[ Fournira d'ames les enſers, 

Mieux que Secte de Punivers. 

Bon, dit la Voix, je ne veux èt re 

Un ingrat, & pour reconnoitre 

7 Tous ces ſervices importans, 

je ferai finir tes rourmens z 

Et pendant qu'encor la nuit dure 

1 Je vais te mettre en place ure 

Jentens deja le coq chanter, (629 

Qui m'avertit de deloger, 

Si tu reſtois juſqu'a I Aurore , 

On t'y tiendroit longtems encore. 

L'eſprit sen fut, apres ces mots, 

Chercher a tatons le Heros; 

Et voulut le lever de terre, 

Mais il trouva que ſa charniere , 
Des grands coups qu il avoit regus , 
F'etoir roidie , & n'alloit plus. 

Il voulut lors, d' autre maniere, 
Le tirer par train de derriete; 
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But Fear, that ſooneſt cures thoſe Sores , 
In danger of Relapſe to worſe , 

Came in t aſſiſt him with its Aid, 

And up his ſinking Veſſel weigh'd. 

No ſooner was he fit to trudge, 

But both made ready to dislodge ; 


The Spirit hors'd him like a Sack 5 


Upon the Vehicle, his Back; 

And bore him headlong into th Hall, 
With ſome few Rubs againſt the Wall. 
Where finding out the Poſtern lock'd , 
And th Avenues as ſtrongly block'd , 


H'attack d the Window , ſtorm d the Glaſs , 


And in a Moment gain'd the Paſs ; 

Thro' which he dragg d the Worſted Soldier's 
Fore- quarters out by th Head and Shoulders; 
And cautiously began to ſcout, 

To find their Fellow-Cattle out. 

Nor was it half a Minutes queſt, © 

Fer he retriev'd ihe Champions Beaſt, 

Ty'd to a Pale, inſtead of Rach, 

But ne er a Saddle on his Back , 

Nor Piſtols at the Saddle-bow , 

Convey d away ihe Lord knows bow, 
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Mais la peur, qui guerit les maux, 
5 Lorſque l'on en craint de nouveaux, 


L'aida dans cette circonſtance 
A lever ſa chetive engeance. 


Quand il parvint ale dreſſer, 


Et tous deux prets a deloger 3 
7 Yoyant ſon entrepriſe vaine, 

| 7 Hudibras s'y tenant à peine, 
7 Teſfprit ſe le mit auſſitòt, 
Comme un ſac de grain, ſur le dos; 
Et le porta, comme une mule , 
Heurtant tout, juſqu' au veſtibule, 
Mais trouvant le tout bien ſermé, 
Et forte ment barricade, 
Caſſa vitres ala fenètre, 


Et d'un paſſage ſe fit maitre z 

Puis y fir paſſer Hudibras , 

Qu' il prit par la tere & les bras; 
Et de ſuite ſe mit en quete 

Pour trouver a chacun ſa bète. 
Dans un moment il eut trouvè 

Le cheval du maitre attache 

Au poteau, qui, pendant Þ hiſtoire , 
Avoit tenu lieu de mangeoire. 
Mais point de ſelle ſur le dos, 
Point de piſtolets, ni fourreaux. 
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He thought it was no time to ſtay , 
And let the Night too ſteal away; 
But in a trice advanc'd the Knight 
Upon the bare Ridge, bolt upright. 
And groping out for Ralpho's Jade, 
He found the Saddle too was ſtray d, 
And in the place a Lump of Soap , 
On which he ſpeedily leap d up; 
And turning to the Gate the Rein, 
Hekick'd and cudgell'd on amain, 
While Hudibras , with equal haſte , 
On both ſides laid about as faſt , 

And ſpurr d as Jockios uſe , to break , 
Or Padders to ſecure, a Neck, 


End of the ſeventh Canto, 
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Mais aviſant que la retraite, 

he nuit, ſeroit (are & ſectete, 

mit vite le Chevalier 
ur le rable nud du courſier; 

uis de Ralpho la haridelle 
Atatons il trouva, fans ſelle, 
Mais, a la place, du ſavon, 
bur lequel il ne fit qu'un bond: 
uis le guida devers la porte 
Avec talonade très-forte; 
Et le Chevalier, ſe hatant, 
Des deux cotes en fit autant: 
Comme au maquignon c'eſt uſage 
Pour rompre un courſier trop ſauvage, 
Ou bien au voleur pourſuivi, 
pour mettre ſon col a Vabri, (63) 


Fin du ſeprieme Chant, 
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S K 1 (5)[1 
deſcripti 
HUD IBR AS. |: 
| Monſl 
CHANT QUATRIEME. 
| Tot v 
(1) D E rompre un charme de ſorciere.] Opinion Tot li 
ridicule du peuple qui s imagine que des 
qu'on a bleſſe un ſorcier, le ſoreile e eſt rompu. (6) [+ 
(2) | On change les poſitions þ Tra de Fire ſervi B. 
Des tems, comme des regions. contre les Au- Je le n 
teurs dramatiques Anglois, qui ne veulent point le renc 
s'aſſujettir dans leurs Pieces à Tunit de lieu. Shakeſ- (7) [ 
pear, cet homme fi grand, fi ſublime, ou na 1 
jamais connu cette regle, ou Pa mepriſce, Quel- Tan 
quefois dans le meme acte, il tranſporte ſes Audi- 
teurs d Angleterre en France, & les ramene enſuite 
a Pendroit od il les avoir pris. (s) 
(3)[ Vit d'air comme un Cameleon. | On a cru quie | 
kres-longtems que cet animal ne vivoit que d'air; _ - 


des obſeryations plus exactes ont detruit ce prejuge, 


ſe ret 
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Le Cameleon ſe nourrit de mouches & de chenil- 

les; i] aime ſurtout les vers qui fe trouvent dans la 
farine, 

(4) [ Mange ſes paroles... . ] M. Butler Seſt 

ſervi expres d'une expreflion ambigue. Ce paſſage 


peut lignifier que les bruits publiques ſervent d'ali- 
mens a la Renommee; ou bien, que fiPon vcut re- 
4 monter à la ſource d'un bruit, on ne le trouve 


plus le meme. 
(5) | D*oreilles , de langues & d'ytux. ] Voyer la 


1 deſcription que fait Virgile de la Renommee. Ene 
4. v. 180, &c. 


... . . Pedibas celerem , & pernicibus alis : 


Monſtrum horrendum, ingens, cui quot ſunt corpore 
[plums , 
Tat vigiles oculi ſubter ( mirabile dictu) 


Tot lingua, totidem ora ſonant , tot ſubrigit aures. 


(6) . .. Elle fend Pair.] Le mot Anglois dont s'eſt 
ſervi Butler eſt welkin, qui ſigniſie le Firmament. 
Je le mets ici, parce qu'il eſt un peu ſuranne, On 
le rencontre ſouvent dans Chaucer & Speaſer, 

(7) Des wverites bien etablies, 
Et bien ſouvent des menieries. 
Tam ſacti pravique tenax , quam nuntia veri. 
Eneid. iv. 188. 
(s)] [ Comme font de certains pigeons.) En Tur- 
quie les pigeons ſervent de meſſagers. On emploie 3 
cet uſage ceux qui ont leurs petits dans les endroits 
ou Pon veut qu' ils aillent. Des qu'on les a laches, ils 
ſe rendent aux lieux de leut deſtination, ou is 


- paroit qu'on sen ſervit au Siege de Modene, lotſ- 


* 
. © 
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donnent les avis qu'on attendoit, au moyen dun 
rouleau de papier, que ceux qui les envoient ont 
eu ſoin de leut attacher ſous la queue avant que de 
les laiſſer aller. Les Gouverneurs des Chateaux 
Turcs ſe donnoient par-la reciproquement avis de 
Farrivee des Croiſes. Cet uſage eſt ? 


que Marc Antoine Vaſſiegea Pan 710 de Rome, © 
(9) [Pour alterer la verite. | L'Anglois dit mot : 
a mot, » Jourraux Ecrits pour ſervir de regle du 
„ menſonge, afin d'inſtruire la Nation, & que de- 
» venu commun & par Puſage public, le prix des 
v Pierres a aiguiſer vint a baiſſer dans le Royaume. 
Il eſt a propos de remarquer que tout ce qui ſert 
d'inſtigation au menſonge, gappelle en Anglois 
IW het-flone , ( Pierre a aiguiler, ) quoique les Dice | 
tionnaires ren parlent pas. Et c'eſt en cela que con- 
liſte le bon mot du Chevalier Frangois Bacon. Le 
Chevalier Kenelm Digby racontoit en ſa preſence 
a Jacques I. qu'il avoit vu en Italie la Pierre Philo- 
ſophale entre les mains d'un Hermite. Le Roi fort cu- 
rieux, lui demanda quelle eſpec de pierre c toit & 
ſur ce que le Chevalier Digby paroiſſoit embarraſſe, 
C'eſt ſans doute, repartit Bacon, une Pierre à aiguiſer. 


(10) | Jamais Demorrite en ſa wie. | Grand 
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þ 
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1 


Philoſophe , natif d' Abdete en Thrace. Il regar- 
doit le monde comme un Theatre, ou chacun 
jouoir un role different ; auſſi rioit. il de tous les 
Evenemens de la vie. Cela fit penſer à ſes compa- 
triotes qu'il Ecoir fou; mais Hippocrate , qu ils lui 
amenerent pour le guzrir, le trouva beaucoup pus 
ſageque ceux qui ſe flattoient le plus de ]'erre.C'eſt 
de ce Philoſophe qu'Epicure a pris le ſyſt#me du 
Vuide & des Atomes. 


uſſi ail 


ott ancien, & il Mayenc 
rats. 


(13) 
tr' autre: 
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dicta , 
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Le C 
terre, 
lui dit | 
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donn 
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n dun (11) [ Le Diable qui tambourinoit.] Alluſion à 
nt ont e hiſtoriette de Revenans, fort connue dans 


ce tems la. 

adteaur (12) | Un Duc de Saxe ctoit ſi gras. ] Fable qui eſt 
vis de auſſi aiſce a croire que celle de Hatton Eveque de 
„il Mayence , qui fut, a ce qu'on dit, devore par des 


lotſ- © Fats. 
' (13) | Romains d'un coup affranchiſſoient. ] En- 


que de 


ne. 

mot © trautres manieres de donner la Liberté, les Anciens 
le du Romains ſe ſervoient de la baguette nommee Vin- 
e de- dicta, du nom de Veſclave Vindicius, qui decou- 


4 
or | 
x des | vrit le complot qu'avoit fair Junius Brutus, pour 
ume, livrer Rome entre les mains de Tarquin, 
i ſert Le Chevalier a ſa reception met un genoux en 
glois terre, & le Roi lui touchant Fepaule de fon epce , 
Dic- ; lui dit, levez-vous , Chevalier NW. 
con- (14) [ D'un coup de pied Pyrrbus [put faire. Lor- 
Le teil de Pyrrhus &oit, ſuivant Pline, doué de cette 
ence | qualité. Pollicis in dextre pede tactu Lienoſis me- 
ulo- debatur. 
t cu (15) [ Le Negus quand quelque Seigneur.] Ne- 
| 


ti & gus, Empereur d'Ethiopie. Lorſqu'un Seigneur ſe 


aſs, } trouve coupable de quelque faute, PEmpereur le 
ſer. ] conduit 4 ſa chambre, ou! $ctant deshabille , il $'c- 
and tend A terre en demandant pardon. L'Empereur lui 
ar- donne alors lui-meme pluſieurs coups de baton, 
kun plus ou moins, a proportion de la grandeur de ſa 
les taute ou des ſervices qu'il a rendus Cela fait, il 
pa- reprend ſes habits, baile les pieds d2 PEmpereur & 
lui le remercie humblement de la faveur qu'il a bien 
us voulu lui accorder. Voyez les voyages de le Blanc. 
eſt } 2. Part. chap. 4. Le Roi de Pegu traite de meme 
ds ſes Generaux, lorſqu'ils retiennent la paie de leuts 


ſoldats. Voyez pareillement les voyages de le Blanc. 
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(16) [ Reſſerre ſi ilainc ment.] L'Anglois dit 
enferme dans une etroite priſon ( cataſta, ) ſans 
eſpoir d'en ſortir, ni du cõtè de Peſprit , ni du c&t6 
de la valeur. Le mot Cataſta eſt latin, & fignifie 

cette cage od Pon mettoit les eſclaves, qu'on expo- 
ſoit en vente. 

(17) | La gageure eſt communement. ] Il y a dans 
L' Anglois, v Pai entendu dire à de vieux routiers que 
v les ſots font uſage de gageures aulieu de preuves, 
On cite ſouvent ces deux vers en Angleterre; auſſi 
y a-t il peu de pays od Pon faſſe plus de paris. 

(18) [ Pres des urnes inanimees, | Les Anciens Ro- 
mains mettoient dans leurs Sépulchres des lampes 
allumees quiduroient beaucoup de tems. Pancirolle 
aſſure qu'on trouva ſous Paul III. une lampe allumèe 
dans le Se pulchre de Tullie, fille de Ciceron, 

(19) [Ns n ſoit rival quand on vous aime.] Voyeꝛ 
ſur les perſonnes qui ſont idolatres d'elles-mèmes, 
PHift. de Mart. Scriblerus, par M. Pope, p. 129. * 

(20) [ Hercule, ce tueur de Beeufe, | Alluſion aux 
amours d' Hercule avec Omphale & lole. 


Inter Ioniacas calathum tenuiſſe Puellas 
Diceris; & Domina pertimuiſſe minas. 
Heroid, Epiſt. 9. v. 73. 


21) | Peau de Lion pour une jupe.) Hercule por- 

toit toujours la peau du Lion de la Forèt de Nemee 
u'il avout rue, 

(22)| Pis que le Diable a Saint Frangois.] On dit 
que le Diable apparuta Saint Frangois, ſous la figure 
d'une belle femme. Le Saint ne donna pas dans le 
panneau, & pour effacer les impreſſions qu'avoit 


* On en irouve la traduction chez Ganeau , tue 8. * 
alt- 
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hit ſur ſon ame cette beaute, il eut recours à la diſ- 
cipline; mais ſa chair continuant toujours à etre 
teébelle, il ſe roula dans un tas de neige afin d'ẽteia- 
dre les ardeurs de la concupiſcence. 
123) ¶ Qui prit pour galant un Taureau.] On ſgait 
que Paſiphaè Reine de Crete fut mere du Mino- 
aure. On croit que ce qui a donn occafion a cette 
fable, Ceſt qu'elle regut dans ſon lit un des eſcla- 
ves de ſon mati qui avoit nom Taurus. 
(24) Veſtales pour ſe faire aimer.] Les veſtales 
ou Pretreſſes de la Déeſſe Veſta , faiſoient vœu de 
virginité. Si elles le violoient, on les enterroit en 
vie dans un lieu deſtine a ce ſupplice, hors de Rome, 
& Pon faiſoit expirer ſous les coups de verge leurs 
corrupteuts. 
(25) [ Ont et maitreſſes & meres. | Lucrece, fille 
du Pape Alexandre VI. avoit un commerce abomi- 
nable avec ſon pere & avec ſes deux freres. Ceſar 
3Borgia ſon frere la trouvant couchee avec le Duc de 
Candie, outre de ce que ſon frere eroit ſon rival, 
e tua, Voici IEpitaphe de cette Lucrece. 


Hie jacet in tumulo, Lucretia nomine , ſed re 
Thais, Alexandri , Filia, Sponſa , Nurus. 


(26) [ Que noir chimiſte. | Les Charbonniers. 
(27) 8 ** Cacns dans ſa taniere, | Fameux 
Jbrigand qu Hercule aſſomma, parce qu'il lui avoir 
eplevs ſes Bœufs. Afin d'empècher Hercule de ſe 
douter qu'ils fuſſent dans ſon antre , il les avoit 
forces d'y entrer a reculons. 

1 (28) | Qualbertus votre Secretaire. ] Albert le 
Grand, Ey&que de Ratiſbonne , a Ecrit un livre de 


ſecretis mulierum, 
Tome II. T 
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(29) [ Mais il weſt point d autre animal. | Lhoms 
me, ſuivant Pline, eſt le ſeul animal qui louche. 
Uni animalium homini oculi depravantur , unde 
Cognomina Strabonum & Patorum, Plin. Hiſt. Nat. 
lib. XI. cap. 37. | 

(30) [ Comme Bacon le Cordelier.] Roger Bacon 
fameux Anglois de POrdre de Saint Frangois , qui 
ayant fait beaucoup de découvertes en Chimie, 
dans les Mathematiques & en Optique dans un becle 
d'ignorance, paſſa pour ſorcier. Son General le fit 
mettre en priſon. On conte qu'il fit une tete de 
cuivre qui articula ces mots, il eſt tems, (time is, 

(31) Tete a Pepreuve du fuſil.] Oviedo obſerve 
dans ſon Hiftoire generale des Indes, que les Indiens 
ont le crane quatre fois auſſi Epais que celui des 
autres hommes. Ainſi fi Pon ſe bat avec eur, il 
faut bien ſe garder, ajoute le meme Auteur, de 
leur decharger un coup de ſabre ſur la tere , parce 
que cette arme vient quelquefois a $'y briſer ſans 
leur faire beaucoup de mal. Les tetes dures ſont 
fort eſtim&es au Breſil, dit le Docteur Bulwer. Les 
Habitans ne font point uſage de caſque, ayant une 
tete a Pepreuve des coups & auſſi dure que le bois 

qui croit dans leur pays, & dont on ſe ſert pour 
faire des Sabres, 

(32) ¶ Du cœur de chene par Phæbus.] Les Ora- 
cles de Ia Foret de Dodone, proche de la Ville de 
meme nom en Epire. Jupiter y rendoit des Oracles, 
Ubi ( Dodone ) nemus erat Jovi ſacrum , querneum 


totum, in quo Jovis Dodonsi templum fuiſſe nar- 


YAXTHY, 


(33) [A chaque lettre je vais boire, | Les An- 


ciens buvoicnt autant de coups 4 la {ante de leuts 
n:a;trefles qu'il y avoir de lettres dans leur nom. 
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Na via ſex Cyathis ; ſeptem Juſtina bibatur ; 
Quinque Lycas ; Lyde quatuor; Ida tribus. 
Omnis ab infuſo numeretur Amica falerno & 


Mart. lib. 1. Epigram. 72. 


(34) [ A force de les faire moudre.] Ceſt que 
les Poëtes ont coutume d'appeller les levres de 
leurs Maitreſſes des Rubis polis & le Rubis ſe polit 
avec un moulin. | 

(35) Des Spheres paſſe Pharmonie. ] Cictron parle 
de la muſique & du concert que font les . 
entr'elles, dans ſon ſonge de Scipion. On croit 
que Pythagore eſt le premier qui ait avance cette 
opinion. Milton a écrit un Traité de Sphararum 
concentu. On le trouve dans le recueil qu'on a donne 
de ſes ouvrages en proſe. 

(36) Que POreille en eſt etourdie, N Pythagoras 

Et nentend pas la ſymphonie. prodidit 
hunc totum Mundum Muſica ſactum ratione. Septem- 


| que Stellas inter Cælum & Terram vagas, que 
Mortalium geneſes moderantur, motum habere 


E'vevIpay, intervallis Muſicis Diaſtematis habere 
congrua , ſonituſque varios reddere pro ſua queque 
altitudine ita concordes , ut dulciſſimam quidem 
concinant Melodiam , ſed nobis inaudibilem , propter 
vocis magnitudinem quam non capiant Aurium 
noſtrarum anguſtia. Cenſorin. de Dei Natal. cap, 11 

(37) | Si Ceſt comme bete egaree, |] Si l'on trouve 
du betail ſur ſes tetres & que perſonne ne le rede- 
mande , on eſt oblige de le faire crier deux jours 
de marche aux deux maichcs les plus proches. Si 

1 
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perſonne ne le reclame dans Van & jour, il appar. 
tient au Proprictaire de la terre. 

(38) [ Tailla les hommes de maniere. | On pré- 
tend que Semiramis Reine d'Aſſyrie fut la premiere 
qui degrada notre Sexe. Semiramis teneros Mares caſ- 
travit omnium prima. Ammian. Marcel. I. 24. 
Cela paroit d'abord aſſez etrange dans une femme 
de ſon temperament; mais peut - etre auſſi que 
depuis qu'elle etit goũtẽ les plaiſirs de l'amour ayec 
des chevaux, elle trouva une ſi grande diſpropor- 
tion dans les hommes qu'elle vint a les mepriſer. 
Lucien nous raconte de mème qu' ayant été Ss 
en ane, une Dame de qualité prenoit beaucaup de 
goiit à ſes careſſes, & qu'elle avoit tout le ſoin 
poſſible de ſon cher ine ; mais ayant repris quelque 
tems apres ſa premiere figure, cette Dame = s toit 
appergue qu'il n'avoit pas conſervè ces dons ſi prècieux 
qui lui avoient rendu Pane fi cher, ne ſe contenta 
pas de lui temoigner de la froideur, mais elle eut 
encore la cruautè de le faire chaſſer tout nud hors 
de chez elle. 

Au reſte il y a ici un jeu de mots dans f 
Anglois, qui conſiſte en ce que le mot Stone ſigni- 
ſie une pierre & les teſticules. Ainſi ces deux vers 
peuvent ſigniſier que Semiramis Reine de Baby lone 
fut la premiere qui tailla les hommes de la pierre ., 
ou bien, que 1a premiere elle leur coupa les teſti- 
cules. 

(39) [De quatre jambes eſt doue.)On ſcait ! Enigme 
propoſee a Edipe par le Sphinx. Il y a ſur terre un ani- 
mal qui a deux pieds & qui cependant en a quatre, 
E's: digvy ial ys & Trrpawey, Voyez VEnigme du 
Sphinx qu'on met ordinairement à la tete de I Cdi- 
pe de Sophocle. 

(40) [ D'un enſant qui par ſa menenſe. | Un en- 
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fant dans le pays de Liege, S'+rant enfui avec le 


reſte du Village effrayé d'une allarme donne par 


quelques ſoldats, ſe perdit dans le bois od il demeura 


tant de tems parmi les betes feroces, qu'il devins 


tout velu, perdit Puſage de la parole, & fut pris 


rarius raconte qu'au pays 


pour un Satyre par ceux qui Fappergurent. Came- 
e Heſſe un enfant fut em- 
portè par des loups qui en eurent ſoin. Il apprit en 


leur compagnie à aller a quatre pattes, & lorſqu'on 


Petit pris, off eut beaucoup de peine à le faire tenir 


' ſur ſes deux pieds. 


, —— s 


2 


(41) Car la queue eſt aſſurtment } 


Comme la barbe un ornement. 
Tel ornement eſt choſe fort honnete , 


A ce que dit la Fontaine dans le Conte de la ju- 
ment du Compere Pierre. 

(42) [ Du Roi de Cambaye on aſſure, ] Alluſion 3 
Macamut Sultan de Cambaye, que l'on dit avoir été 
tellement habitue depuis j plus tendre enfance 4 
prendre du poiſon , qu'il devint lui-mEme veni- 
meux, Lorſqu'il vouloit punir de mort un homme 
de qualité, il le faiſoit mettre nud, crachoit ſur lui 
& le criminel mouroit a l'inſtant. II avoit quatre 
mille concubines qui ne devoient pas Etre fort em- 

refſees d'etre favorites. Car on trouvoit mortes le 
endemain matin , toutes celles à qui il avoit eu 
affaire. Si par hazard une mouche ſe poſoit ſur fa 
main, elle mouroit ſur le champ. Le Chevalier 
Thomas Browne doute avec raiſon de l'authenticité 
de cette Hiſtoire, Voyez ſes Erreurs Populaires, 
Liv. 7. chap. 17. 

(43) [Des chevaliers eſt le devoir. ] Voyez le 


ſerment que pretent les Cheyaliers a E reception: 
iij 
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le fixieme article eſt , vous defendrez les querelles 
jufes de toutes les Dames d'honneur , de toutes les 
Veuves qui wont point d'amis, des Orphelins , & 
des filles dont la rẽputat ion eſt entiere. 

(44) | Puis, ils ſe rhabillent d abord.] Allufion 
aux actes de Parlement paſſes ſous la Reine Eliſa- 
deth & ſous Jacques I. contre les mendians & les 
vagabonds. On les fouette publiquement, on les 
en voie enſuite dans leur Paroiſſe, & fi on ne la 
connoit pas, dans la derniere Paroiſſe od ils ont 
paſſé ſans punition. Le juge de paix leur donne 
enſuite un certificat ſignè de ſa main & (cells de ſes 
armes, qui tEmoigne que ladite perſonne a &t& punie 
conformement a PActe. Ce ſtatut a ètè en grande 
partie annulle par le douzieme de la Reine Anne. 

(45) Xerxds fuſtigea ſa grand*mere. ] On fait que 
Xerxes ayant perdu quelques vaiſſeaux fit frapper 
de verges la Mer, qui Etoit grand'mere de Venus, 
puiſque ſes flots Ecumeux lui donnerent 1'etre. 

(46) [ Semblable au Mode Lydien, N Le Mode 

Et quelquefois au Phrygien ; { Lydien &toir 
doux , efféminé & propre ſeulement a infpirer 
Pamour. Le Mode Phrygien etoit au contraire 
male & propre a animer & 4 donner du courage. 

(47) [ Pour Miſe VIlluftre Bacha. | Alluſion 2 
Ibrahim ou 'Illuſtre Bacha, Roman de Mlle. Scu- 
dery. Juſtiniano qui fut depuis 1'Illuſtre Bacha , 
apprenant qu'Iſabelle, Princeſſe de Monaco & ſa 
Maitreſſe, avoit Epoule le Prince de Maſſeron, il 
reſolut de perdre la vie à la guerre, Chairadin Roi 
d'Argiers, le fit priſonnier & le donna en preſent 
au Bacha Sinan , qui le remit entre les mains de 
Soliman le magnifique dont il fut l'eſclave. 

(48) [ Florio neut: il pas le cæur.] Florio & Bian- 
cafiore, Roman Italien. 


(49) | 
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(49) [ Certaine Dame a ſon mari , oc. | Le fait 
eſt vrai. Un Pair du Royaume qui avoit EtE un des 


Juges de Charles I, quoiqu'il n'eũt pas ſigne ſa ſen- 
| rence de mort, paroiſſoit pencher vers le parti du 
: Roi & pret a abandonner la cauſe pour laquelle il 


* 


avoit juſqu' alors combattu. Cette conduite lui fit 
— ſon credit parmi ſon parti, au point qu'on 


le menaga de le traiter comme un partiſan de la 


4 


: 


Cour. Ces menaces parvinrent aux oreilles de ſon 


: Epoule , qui pour temoigner l'averſion qu'elle ſen- 


toit de la conduite de ſon mari, & pour diſſiper en 


meme tems Vorage qui ſe formoit ſur ſa tete, atta- 
cha au pied du lit ſon mari tout nud avec le ſecours 


1 


„ by 


| deſesfemmes, & le fuſtigea tellement qu'elle lui fit 


promettte de ſe mieux comporter a Pavenir & de 
demander pardon a ſes Superieurs. Le Parlement 
charme du procede de cette Dame lui en fit des 


remercimens. 


— 
— — — COCCCC—— 


CHANT CINQUIEME. 
(1) 1 conſciences ſont en caiſſe. | Il y a ici un 


jeu de mots qu'on ne peut rendre en Fran- 

ois. Il conſiſte en ce que le mot Caſe ſigniſie un 

Cas, & tout le monde fait ce que C'eſt qu'un Cas de 

conſcience, & un Etui ou Pon ſerre quelque choſe. 

i Ou Helmont.] Van Hel mont nacquit 

a Bruxelles en 1588. Il ſe rendit habile dans la Phy- 

ſique, la Médecine & PHiſtoire Naturelle. Il fut 

tres-oppole aux ſentimens d'Ariſtote & de Galien, 

ce qui lui attita beaucoup d' ennemis. On a recueilli 
ſes ouyrages en un volume in. folio. 

T ĩiij 
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(3) { Se chamailloit ſous le Portique.] Le Potti- 
que eroit Je lieu on Zenon tenoit ſes Aſſemblées 4 
Athenes. C'eſt de ce Portique que vient le nom de 
Stoiciens donne a cette Secte, SToA ſignifiant un 
Portique. 

Zenon etoit Natif de Citium dans V'Ifte de Chypre. 
Il faifoit conſiſter le ſouverain bien à vivre confor- 
mement a la nature & à la droite raiſon. Il admet- 
toit une deſtince inevitable, Son valet, qui avoit 
voulu profiter de cette opinion pour le voler, s'ria 
pendant qu'il le battoit, j'&tois deſtine a derober. 
Oui, repondit Zenon , & a etre battu. 

(4) l en fut tue plus de cent.] l'Auteur des Notes 
Angloiſes pretend que la diſpute venant a s'chauffet 
entre les Diſciples Jezcnon il y eut 1400 Citoyens 
tuès. Je ne me rappelle point d'avoir jamais lu rien 
de pareil, & Diogene Laerce que cite une Edition 
d'Hudibras, dit tout le contraire. Il fit (es legons 
dans le Portique, voulant rendre ce lieu inacceſſi- 
dle aux dangers. Car tandis que la Ville toit gou- 
vernce par les trente Tyrans, il y eut en cet endroit 
1400 Citoyens de tues. E'y Th Z.. % mos 
Auyvs , CovAcures & Ro daipiraroy morremy, E v 
ray Tpiaxonra , Tu moAiTey apes TY; Xeniovs Trrpaxt® 
eſtus dyrprvTo oy dure. ( xopid, nempe . 

(5) [ Sravoir, dit-il , ſi eſt manquer.] Ce Dia- 
logue eſt deſtine a mettre dans tout ſon jour les ſen- 
timens des Independans au ſujet des ſermens, leurs 
Equivoques & reſervations mentales, afin de pou- 
voir violer leurs promeſſes. 

(6) ¶ Nous feſſant comme eux dans leur Temple. | 
Les Puritains faiſoient un crime à ceux qui rete- 
noient des choſes dont on pouvoit avoir abuſe dans 
la Religion Romaine, quoique depuis longrems on 
on et retranchè Pabus, 
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' (7)[ Que Moines noirs & Moines blancs. } On 

appelle en Angleterre les Dominicains Moines 

noirs, les Carmes Moines blancs , & les Auguſ- 
| tins Moines gris, 

(8) [ Participant a tous les biens. ] On a vu vol. 1: 
Que les Saints ſeuls pouyoient avoir droit aux 
biens, aux richeſſes, aux plaiſirs. Auſſi ne ſe fai- 
ſoient- ils] aucun ſcrupule de depouiller les parti- 
| fans du Roi de tout ce qu'ils 2 . 
| (9) ¶ Nagueres gens de connoiſſance, J Quand on 
DL L ont bien fait par la providence. I agita dans 
1a Chambre des Communes de faire le proces au 
| Rot, Cromwel ſe leva, & adreſſant la parole à ce 
Parlement, qui etoit Independant depuis qu'il en 
| avoit chaſſé les Membres Preſbytériens, il leur dit 
que fi quelqu'un agitoit cela de deſſein premedite, 
il le regardoit comme le plus grand traitre qu'il y 
et au monde; mais que puiſque la Providence & 
la Neceſlite les 2 avoit entraines, il prioit Dieu de 
benir leurs conſeils. Hiſt, des Independans. Part. 2. 
p. 54. Ce meme Cromwell tenoit le Roi étroite- 
ment ſerré au Chateau de Cariſbrook , — 
et promis le contraire. Comme on lui reprochoit 
ce manque de foi, il repondit que PEſprit ne lui 
permettoit pas de tenir ſa parole. 

(0) | La Cauſe ſut elle autrement J Les Ecoſſois 
g Que par parjures cimentee. I parurent en 
1639, un peu inquiets de ce que dans leurs premiers 
ſermens que pluſieurs regardotent comme obliga- 
toires, ils n'avoient pas abſolument abjure IEpiſ- 
| copat. Les partiſans du Covenant ou Ligue voulant 
lever cet obſtacle, afin - tout le monde pũt avec 
plus de facilite embraſſer le Covenant, declare - 
rent publiquement que celui qui * w eſt 
v 
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oblige, ni au ſens dans lequel il le prete , ni a celui 
de la perſonne qui l'exige, mais a celui que le 
Pouvoir & PAutorite determineront, Voyez I'Hil- 
toire des Conſpirations par Foulis. 

(11) Les ſermens de Allegiance.) Le ſerment de 
fidelire qu'on prete au Roi. 

(12) [ Pour & contre le Covenant. | Tous ceux qui 
prirent les armes contre le Roi, n'toient pas d'un 
meme parti & n'avoient pas par conſequent les me- 
mes vůes. Pluſieurs n'eurent d' autre intention que 
dempecher le Roi de gouverner d'une maniere 
arbitraire, & de fouler aux pieds les Libertes de la 
Nation. Ce parti etoit Anglican ſans ètre du nombre 
des Rigides, & il fut afſez nombreux pour empè- 
cher pendant longtems les Prefbyteriens d'abolir 
FEpiſcopat & la Liturgie de 'Egliſe Anglicane. Les 
Preſbyteriens qui étolent en plus grand nombre & 
qui avoient a leur tete des gens tres-habiles pri- 
rent le deſſus. Ce parti non content de lier les mains 

au Roi comme le premier voulut auſſi abolir la Reli- 
gion Anglicane & toutes les autres ſectes, & il 
pourſuivit ſon but par toutes ſortes de voies. Du 
reſte les Preſbyteriens, ni le premier parti ne vou- 
lotent derruire, ni la Royaute, ni la perſonne meme 
du Roi; & s'ils lui impoſerent des conditions trop 
onereules , C' eſt qu'ils ne pouvoient ſe fier à lui apres 
avoir m—_ aux engagemens qu'il avoit pris 
avec eux, de la maniere du monde la plus ſolem- 
nelle. 

Il parut enſuite un troiſiẽme parti, celui des Inde- 
pendains, qui tant 3 ſe crut le plus foible, ſe 
cacha parmi les Preſbyteriens rigides. Les change- 
mens qui ſe firent dans l'armée par le moyen 
des Chefs de ce parti, qui juſqu' alors avoit fait 
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corps avec les Preſbyreriens, lui devint favorable; 
Farmee fut alors tout - 2 - fait Independante. Le 
parti des Independans commenga a ſe montrer ; 
& ſi les Preſbyteriens conſerverent toujours la 
ſuperiorite par leur nombre, Parmee la leur fir 
bient0tperdre par la terreur qu'elle repandit en s'ap- 
prochant de Londres. Cromwell a la tete de cette 
armee chaſſa alors ce Parlement Preſbyterien, qui 
travailloit efficacement a mettre le Roi en liberte , 
& reconnut pour ſeul & legitime Parlement les 
Membres Independans. Il n'eſt point eronnant que 
ce Parlement, erant tout Independant, detruisit tout 
ce qu'avoit fait le precedent pour le Covenant. Ce 
fut ce Parlement ou pour mieux dire cette troupe 
de furieux & de fanatiques, qui n'avoit d'autre au- 
toritè que celle que lui avoit accord Parmee , qui 
2 en Juge de ſon Roi & qui lui fit trancher 
a tete. | 

(13) [ D'aller ſe battre pour le Roi. ] Le Roi eſt 
ſuivant la Loi, PAuteur de tout bien & ne peut faire 
de mal. Ainſi en prenant les armes pour redreſſer 


les torts & les griefs du Peuple, ils eroient cenſes 


concourit dans un meme but avec le Roi; mais ils 
n'entendoient cela que du Roi politique. Auſſi les 
commiſſions des Officiers qui levoient des troupes 
contre le Roi commengoient par ces mots, Charles 
Roi. 

(14) f De /ervir Eſſex ils jurerent.] Les deux 
Chambres voterent le 12 Juillet 1642, que le 
Comte d'Eſſex ſeroit leur General & qu'elles ne 
Fabandonneroient , ni a la vie, ni a la mort. Ce- 
pendant quelques annees apres, les Chefs des Inde- 
dans eurent aſſez d' adreſſe pour faire paſſer POrdon- 


nance de Se!f-Denying'ou Renoncement a ſoi- meme, 
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par laquelle les Membres du Parlement s'excluoient 
de tout poſte ou commiſſion. Ainſi la place du 
comte d'Eſſex fut donnte au Chevalier Thomas 
Fairfax. 

(15) [ Cromwell auſſi du Parle ment.] Le Parle- 
ment qui Etoir preſque tout Preſbyterien , s'etant 
appergu que Parmee qui n*etoit gouvernce que par 
des Independans & des gens en qui il ne pouvoit 
prendre confiance, avoit deſſein de renverſer le 


gouvernement Etabli pour Elever fur ſes ruines une 


autorite Militaire, voulut caſſer l'armée. Mais les 
troupes dont les Chefs ètoient extrèmement hab les 
marcherent vers Londres & ticherent d'amuter le 
Parlement par des Requètes. qu'elles lui firent pr6- 
ſenter. Le Parlement qui ſentoit ſa foibleſſe prit le 
parti de les accorder toutes. L'armée s'avangoit 
cependant toujours, & des x fut arrivee à 
Weſtminſter, Cromwell chaſſa du Parlement tous 
les Membres Preſbyteriens, & ne laiſſa que les 
Independans qui avoient en horreur Ecat Monar- 
chique & la perſonne du Roi. Auſſi ne tar\lerent- 
ils pas a le faire comparottre devant eux. 

(16) [ Ont privilege de Pairie.] Les Pairs d' An- 
gleterte ſe contentent de dire en Juſtice , cela eſt, 
ou cela n*eſt point ſur mon Honneur, Ils ne font 
pas d'auttes — 

(15) ¶ Baiſer un livre ſimplement. ] Le ſerment ſe 
fait en baiſant PEcriture Sainte. 

(18) [ On voit les Trembleurs reſuſer ¶ La bonne 

De jurer ou livre baiſer ; foi des Qua- 
kers ou Trembleurs eſt tellement reconnue, qu'on 
les a diſpenſes de faire ferment , & qu'en Juſtice on 
les croit ſur leur ſimple parole. Ils poſſedent en 
Amerique un pays très-conſidèrable, qu'on appelle 
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penſilvanie du nom de Guillaume Penn un de leurs 
Chefs. Ils y ont bati la Ville de Philadelphie qui eſt 


aujourdhui très- floriſſante. Le nom 1 la con- 
corde & Punion qui regnent parmi ſe 


s Habitans, 
malgrè la diverſitè de leurs ſentimens en fait de Keli- 


gion, y ayantdes Lutheriens, des Calviniſtes & meme 


_ nombre de Catholiques Romains , qui ont 


des Egliſes ou ils celebrent le Service divin avec la 
meme decence que dans les pays ou ils dominent. 


(19) | Que de parler ſans tutoyer.] On ſcait 


que les Quakers n'dtent leur chapeau , ni dans les 

Epliſes, ni en preſence de qui que ce ſoit. Ils tu- 
totent auſſi tout le monde indiſtinctement. Les Qua- 
' kers demanderent en ces termes & la t&te couverte 
la Liberté de Conſcience Ln II. » Nous avons 


v EtEinformes que tu nes pas de 'Egliſe Anglicane; 


„ nous n'en ſommes pas non plus : c'eſt pourquoi 


' nous eſptrons que tu nous accorderas la meme 
' » libertEque tu prends pour toi-meme. 
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(20) [ Dans la mer poiſſon qui Fexprime, ] Quel- 
2 Naturaliſtes admettent comme un principe in- 

ubitable qu'il n'y a point ſur la terte d' animaux 
dont on ne trouve le pateil dans la mer. Ce prin- 
cipe me paroit inſoutenable. A-t-on vu en effet 
quelque poiſſon qui reſſemble a la Panthere , au 
chameau, au mouton, &c 2 L'Ityologie &Aldro- 
vande, de Geſner, de Rondelet en fait- elle men- 
tion? 

(21) [ Ou meme d aucune Ordonnance. | Les pre- 
tendus Saints de ce tems- 1a s'imaginoient pour 
la plupart etre tellement dans les bonnes graces de 
Dieu, que — choſe qu'ils fiſſent, ils ne pou- 
voient manquer dere ſauvès. 


(22) [ Eft qu'aux Mechans foi n'eſt point due. | 
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Queſques-uns pretendent que cette maxime vient 
des Catholiques, Nulla fides ſervanda hereticis, 
Quelque averſion que ces Sectaires euſſent pour tout 
ce qui venoit de Rome, comme ils trouvoient leur 
avantage dans cette maxime, ils ne laiſſoient pas 
de Padmettre. Fas eſt ab hoſte doceri. Virgil. 

(23) [ L'Hiſtoire par Rabbins ecrite. ] Maimonide 
Rabbin du x11 fiecle , a fait un abrege du Talmud 
en quatre parties, ſous le titre de Jad Chazakha 
( main-forte.) Dans la troiſieme partie de cet abr6ge 
au livre de la Separation , il ſoutient que fi Pon a 
fait un ſerment imprudent & qu'on gen repente , on 
n'a qua conſulter un homme ſage , ou trois perſon- 
nes quelconques & qu'ils le delieront de ſon ferment, 
On ne trouve aucun fondement pour cela, ajoute le 
meme Maimonide, dans la Loi écrite; mais nous 
Pavons appris de Moyfe notre Maitre , par la Tra- 
dition. 

(24) [ Les Recuſans .. . ] Les Recuſans ſont ceux 
qui refuſent de preter ſerment de fidélitè au Roi. 

(25) [ Ne peut- elle pas Sajourner. ] Jacques I. 
donna le premier atteinte aux privileges du Parle- 
ment en Pajournant de fon autorite, Cela excita 
quelques brouilleries ſous ſon REgne ; mais comme 
la Chambre des Pairs ne voulut pas concourir avec. 
celle des Communes , cette derniere fut oblige de 
laiſſer tomber cette pretention. Depuis ce rems-l3 
Jacques I & ſes Succeſſeurs, ſuppoſerent toujours ce 
droit comme inconteſtable, quoique cette queſtion 
wait jamais EteE dècidee dans les formes. Les Com- 
munes conviennent que le Roi a le pouvoir de caſ- 
ſer & de proroger le Parlement, mais ils ne recon- 

noiſſent point qu'il ait celui de Vajourner. La diffé- 
Icnce entre la Prorogation & Vajournement , 
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conſiſte, en ce que par la Prorogation , toutes les 
affaires 47 =—a dans la Seſſion & qu'on n'a pu 
terminer finiſſent, & qu'on ne peut les repren- 
dre dans une nouvelle Seſſion qu'on ne les propoſe 
de nouveau. L'ajournement au contraire ne fait que 
ſuſpendre les affaires juſqu'à ce que le Parlement 
ſe raſſemble. Ainſi lorſque la Chambre des Com- 
munes a vore d'accorder au Roi un Subſide, s'il eſt 
ne ceſſaire que le Parlement ſe ſepare pour quelque 
tems, on l'ajourne, afin qu'en fe raſſemblant, il 
puiſſe proceder ſur le fondement du Vote, juſqu'à 
ce que le Bill pour le Subſide ſoit paſſe. 

(26) [ Comme un Coupeur trouve le joint, ] On dit 
en Anglererre, que pour trouver le joint en decou- 
pant les viandes, il faut penſer à un Cocu. 

(27) [ Et la Haute Cour de Juſtice. | Les Indepen- 
dans ayant avec le ſecours de Iarmee chaſle les 
Mewbres Preſbytériens, & prive la Chambre des 
Pairs de ſes droits, Erigea une Haute Cour de Juſ- 
tice, qui s'arrogea le droit de juger le Roi. 

(28) | Comme Sorcieres font Pimage.] Les Sorciers, 
ou du moins les gens qui ſe croient tels, font de 
cire ou d' autre matiere la figure de leurs ennemis; 
& ils s imaginent que leur ennemi reſſent tout ce 
qu'ils font ſouffrir a la figure qui le repreſente, 
Cette pratique eſt fort ancienne. Ovide dit dans la 
lettre d'Hypſipyle a Jaſon en parlant de Medee , 


Devovet abſentes, ſimulacraqne cerea figit , 


Et miſerum tenues in jecur urget acus. 
Heroid. Epiſt. VI, V. 91. 


(29) .. . . . Et condamnerent On ne 
CTeux meme qui pour leur ſoutien. J peut at- 
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tribuer cette conduite qu'à ces 40 ou 5o Membres 
Independans qui ſe rendirent maitres de tout, comme 
on Pa dit lands fis, & gouvernerent de la ma- 
niere la plus tyrannique, exeręant leur animoſité 
avec autant de fureur contre les reſbyteriens , que 
contre les Partiſans du Roi. 

(30) ¶ Que vents de Laponnes Sorcieres, | Les La- 
pons & les Finlandois paſſent pour ſorciers; ils 
vendent aux matelots des vents er 

(31) Et dans la Cour du Chancelier.] La Chan- 
cellerie eſt une Cour de Juſtice qui modere la ri- 
gueur des autres Cours qui ſont obligees de ſuivre 
la Loi à la lettre On expedie dans cette Cour les 
ordres pour la Convocation des Parlemens, les 
Lettres Patentes, les Edits, les Proclamations , &c. 

(32) [ Jurds decidant une cauſe. ] Toute matiere 
de fait e juge & ſe decide par douze perſonnes qu'on 
nomme Jures, parce qu'ils font ſerment de juger 
ſelon leur conſcience. Quand les Jures veuleat ab- 
ſoudre ils diſent non coupable , & coupable lorſ- 
qu'ils condamnent. Le Juge prononce alors la Sen- 
tence. Des Juges iniques ont 1 cherche à 

les corrompre par les promeſſes & à les intimider 
par les menaces. Le Chancelier Jefferies, cet infame 
Miniſtre d'un Roi deſpotique, menaca les Jures de 
les faire tous pendre, s'ils abſolvoient ceux qu'il 
avoit mis en Juſtice. 

(33) L 2ue certaine Larme de verre.] On Pappelle 
communement Lacryma Batavica ou Larme de 
Pruſſe. Elle ſe fait en prenant au bout d'une canne 
de fer un peu de verte fondu qu'on laiſſe tomber 
tout liquide dans un vaſe plein deau fraiche. On 
peut frapper fortement avec un marteau ſur la partie 
la plus groſſe de cette Larme ſans la caſſer; mais 
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| Pon en rompt la queue, tout ſe briſe avec Eclar & 


ſe reduit en une eſpece de gros ſable. Quelques- uns 


attribuent ce phEnomene aux efforts de Pair , parce 


qu'ils prennent pour de Pair ces eſpeces de bulles 


qu on appergoit dans Vepaifſeur du verre. Mais d'oll 


viendroit cet air dans une matiere auſſi ardente, & 


AQ quel point n'y ſeroit- il pas raréfié & affoibli, Sil 
| Y avoit été enveloppe ? Comme les bornes que je 


me ſuis preſcrites, ne me permetrent pas de me 
beaucoup etendre ſur un ſujet qui ma aucun rapport 
avec Pouvrage que je commente , on ne trouvera 
pas mauvais que je renvoie à ceux qui ont Ecrit ſur 
cette matiere. 

(34) [Us mot dont ſe ſert un Seigneur. | On croit 


les Pairs d'Angleterre quand ils affirment une choſe 


ſur leur Honneur. On n*exige point d'autre ſer- 
ment d'eux. | 

(35) [ Et le pendirent ſur le champ. |] Je ne ſais & 
le fait eſt vrai. Quoi qu'il en ſoit, on trouve des 
exemples à peu pres pareils. Un Anglois ayant vols 
du ble a un Sauvage, le Chef de la Colonie fit 
aſſembler le Peuple afin de decider du fort du cou- 
pable. Il repreſenta que ſuivant les Loix d'Angle- 
terre, c'etoit une felonie, & que d'ailleurs pour 
appaiſer les Sauvages, il en falloit faire un exem- 
= Un des Aſſiſtans, $erant leve, dit qu'il toit 

ien e de s oppoſer a ce que Juſtice fur faite, 
mais auſſi que le coupable ëtant dans la force de 
Page, pouvoit Erre d'une grande utilité a la Co- 
Jonie, & que cette raiſon lui avoir fait chercher un 
temperament pour contenter les Sauvages. On n'a, 

ourſuivit- il, qu'à revetir des habits de ce jeune 
— un viellard caduque, accable de mala- 
dies & abandonne des Medecins & a le pendre en 
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la place de l'autre. Cet expedi 
autre. Cet expedient fut goute de PAf. 
ſemblee qui rauroit pas manquè — rat, 


le Commandant ne s' fü { G . 
dre le coupable. — 8 


(36) [ D'un franc Papiſte Vattion , Henry 
o nf 2 * : = WE oY 3 BY 9%. IV. 1 
D'expier fautes trangeres, . (19. 


fut fouctte a Rome par Procureur. 

(37) | Comme fit PEveque Bonner. ] Le Dt Bon- 
ner, Eveque de Londres, fut un digne Miniſt 
de Marie Reine d'Angleterre. Sous ce regne on = 
vit que Büchers de tous cotes en Angleterre ; . le 
furieux Bonner faiſoit executer avec une barba 0 
inouie les ordres de la Reine. Il pouſſa la fureur ul. 
qua fouetter lui-meme pluſieurs perſonnes em mi- 
4 cauſe de Religion. 185 

3 e danger qui les rend ami 
mencement des ds; les 3 * 9. 
toĩent pas les plus forts ſe tenoient caches — * 
Preſbyreriens rigides. Ils ne — oo 
tre & a faire un corps ſ&part qu'après qu'ils Len any 
ea Padreſſe de faire mettre Parmee ſur un nouveau 
pied , & de faire paſſer POrdonnance de Self 
Denying , par laquelle Jes Membres de Parlem 
gexcluoient eux-=memes de tout emploi. jo 
(39) [ Toute troupe a Smec attachee. | Ceſt-a- 
ire ceux qui tenoient pour les Preſbyteriens. Smec 
ou plutòt Smectymnus, eſt un mot factice com ole 
des lettres initiales de cinq Predicateurs preſb⸗ te 
riens, qui ecrivirent contre PEpiſcopat & la Litur ie 
Anglicane, Ils s'appelloient Stephen (Etienne 
Marshall, Edmond Calamy, Thomas * 
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(40) [ Claſſique modele y perit.] Ce ſont les Syno- 
des ou Aſſemblées Provinciales des Preſbyteriens- 
Jai explique dans la Preface en quoi conſiſtoit leur 
Gouvernement. 

(41) [ On mechangea pour de la biere.] Anecdote 
veritable. On retint fort longtems priſonnier a Exce- 
ter un Parlementaire, ſans qu'on pũt S accorder ſur 
les échanges propoſees; enfin on le relicha pour 
un tonneau de biere. 
' (42) Nu on fait dans Election. ] Les Elec- 
tions des Membres de Parlement ſont pour Pordi- 
naire fort tumultueuſes, 
' (43) [ Un triomphe tant deſirè.] Ceci eſt une deſ- 
cription de cette eſpece de cavalcade qui fe fait 
encore en 32 Villages de France. Lorſqu'un 
homme laiſſe prendre toute Pautorite a fa femme, 
on le place ſur un cheval, la tète tournée vers la 
2 „& on lui met en main une quenouille 
ont il file, On Eleve deſſus un baton une jupe qui 
ſert d'Enſeigne. On promene ainſi le trop debon- 
naire Epoux par tout le Village accompagne du bruit 
des chaudrons, des marmites & des huces de tous 
les Habitans. M Butler compare cette ridicule Cé- 
rémonie avec les triomphes . Anciens Romains. 
Cette idèe me paroit tres-plaiſante & tres-comique. 
(44) [ Plus que le Sporus de Neron. | Jeune hom- 
me que Neron s'efforga de changer en femme. Pue- 
rum Sporum exſectis Teſtibus , etiam in Muliebrem 
Naturam transfixurare conatus eſt : cum Dote & 
Flammeo , per ſolemne Nuptiarum Celeberrimo Off- 
cio, deductum ad ſe pro Uxore habuit, extatque 
cujuſdam non inſtitus jocus, bene agi potuiſſe cum 
rebus humanis, ſi Domitius Pater talem habuiſſet 


Uxorem. C. Sueton. Neron. Vit. 


— 
— — 
— 
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| (45)[ Er fut faite Pape de Rome.] Quelques 
Hiſtoriens ont aſſuré qu'on Elur pour Pape | a 


Jean VIII. Pluſieurs habiles Proteſtans les ont refutes, 
Quoique ce ſentiment paroiſſe une fable, il a trouve 
cependant depuis peu en Allemagne des defenſeurs, 

(46) [ Si . que ce concours.] Cette caval- 
cade qui eſt aſſez commune en Angleterre, paroft 
au Chevalier e&trange , profane & un reſte du paga- 
niſme. La bile du Saint S meut, & il ſe met en 
devoit de troubler ce divertiſſement, quelque choſe 
que Jui puiſſe dire Ralph pour le convaincre de ſon 
erreur. 

(47) [ Doit la ſavoir de bout en bout. | L'Anglois 
dit, v a lu Goodwin, ou Roſſ, ou Cœlius Rhodo- 
ce ginus, « Thomas Goodwin a fait un ouvrage in- 


titulé expoſition des Antiquites Romaines, On a 


parle de Roſſ dans les notes ſur le ſecond vers du 
ſecond chant, Louis Cœlius Rhodoginus, celebre 
Profeſſeur en Grec & en Latin a Milan, ſon prin- 
Cipal ouvrage eſt celui de ſes anciennes legons, Il a 
ecrit auſſi ſur les Antiquités de Rome, 

(48) ¶ Avoit un eſclave avec lui. | 


+ ++ Et ſibi Conſul 


Ne placeat, Curru ſervus portatur eodem. 


Juven. Sat. x. 41. 


(49) [Arboroient la rouge banniere. ] Tunica Coc- 
einea ſolebat pridie quam dimicandum eſſet, ſupra 
Pretorium poni, quaſs admonitio & indicium fu- 
tura pugna. Juſte Lipſe, dans ſes notes ſur Tacite. 

(50) ¶ Yole un Tyrien cotillon. | Ecarlate. On fait 


A 


| 


| que la Vill 
CG pre & ſon © 
femme deguiſee en homme qui prit le nom de 


(52) [ Dt 
| Empereuts 
coutume d 


flambeaux 
dien dans 1: 


6290 9 
mains ne I 


4 phes „ mai 


* 


à & Phonneu 


: ($3)[2 
E 


liſtes ont c 
nes utrum 
tadi Geſne 
5% 
| avantages 
aſſez con 
accordoit 
nommoit 
bis dans 
marchoit 
Myrthe, 
le grand 
ronnd᷑ de 
165% 
* commur 
& quere 
d' eau „0 
qu on 1: 
On app 

(560 
niſe acc 


FF 


8 2 na 7 


4 
#5 


4 
j 
4 


*. 


Chant Cinquieme; 453 


que la Ville de Tyr Etoit renommee pour ſa pout- 


A 
F 


pre & ſon eEcarlate, | 
(51) [ Devant PEmpereur on portoit. | Lorſque les 
Empereurs Romains paroiſſoient en public, on avoit 


coutume de porter en plein jour devant eux des 


flambeaux allumes, comme on Vapprend d'Hero- 


; dien dans la vie de Pertinar. 


(52) [ On y portoit des oenfs myſtiques. ] Les Ro- 


mains ne faiſoient point uſage d'ceuts dans les triom- 


a "OO 


hes, mais dans les orgies d'Orphee & dans les jeux 


a honneur de Ceres. 
(53) ¶ Quand la femme change de ſexe, N Pluſieurs 
Comme un Lieure.... + Natura- 


liſtes ont crũ les Livres hermaphrodites. Lepores om- 
nes utrumque ſexum habent. Munſterus. Vid, Con- 


| radi Geſneri de quadrupedibus, Lib. 1. pag. 681. 


(54) [ Qui ſe nommoit ovation.] Lorſque les 
avantages remportes ſur les ennemis n'ẽtoient pas 
aſſez conſiderables pour meriter le Triomphe, on 
accordoit au General un petit Triomphe que Von 
nommoit Ovation, parce qu'on immoloit une bre. 
bis dans ce Triomphe. Celui qui triomphoit ainſi, 
marchoit à pied ou à cheral, il ctoit Couronne de 
Myrthe,& il immoloit une brebis : au lieu que dans 
le grand Triomphe, il ẽtoit monte ſur un char, cou- 
ronn& de laurier, & il immoloit un Taureau. 

(55)i[ En chaiſe lon la fait trainer | On punit 
communè ment en Angleterre les femmes criardes 
& querelleuſes en les menant à quelque endroit plein 
d eau, od il y a une chaiſe ſuſpendue a des cordes 
qu'on lache plus ou moins pour les faire plonger. 
On appelle en Anglois cette chaiſe Cucking-ſtool, 

(55) ¶ Epouſer mer adriatique. ] Le Doge de Ve- 
niſe accompagne du Senat & des Nobles, ſe rend 
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tous les ans le jour de PAſcenſion a bord d'un vail- 
ſeau, qu'on appelle le Bucentaure, afin d'&pouſer 
la mer adriatique en y jettant un anneau d'or, afin 
de marquer par la que leur empire s tend ſur cette 
mer. Cette cërẽ monie fut pour la premiere fois inſti- 
tuce par le Pape Alexandre III. en 1174, pour con- 
ſerver le ſouvenir de la victoire navale que les Veni- 
tiens , qui avoient Epoule la querelle du Pape, rem- 
porterent ſur la flotte de I'Empereur Frederic Batbe- 
rouſſe, _ 

(57) | Qui furent nos premiers Apotres. ] Q'a te la 
pratique conſtante de tous les Sectaires de ſe faire 
un grand parti parmi les femmes, ſachant bien que 
c' toit le moyen le plus sur & le plus court pour 
attirer les hommes dans leurs ſentimens. Les | way 
mes firent paroitre beaucoup de zele pour ſoutenit 
la Cauſe du Parlement. Elles ſe dé firent avec plaiſit 
de leurs bijoux & de leurs pierreries, afin de ſou- 
doyer des troupes contre le Roi. 

(58) ¶ Elles marchoient tambours batans.] La Ville 
ayant recu une fauſſe allarme , le Parlement ordonna 

won repareroit les fortifications & qu'on mettroit 
{ur pied la Milice de Londres, Alors une infinite de 
perlonnes de toutes ſortes d'erat ſortirent pour travail- 
ler. Les femmes entrautres firent paroitre leur zele 
pour la Cauſe, par Vardeur avec laquelle elles pouſſe- 
rent Pouvrage, tandis que d'autres firent charger des 
voitures de vins & de toutes ſortes de proviſions pour 
leurs maris & leurs amis, qui étoient campès à 
Turnham Green Village a cinq milles de Londres. 

[59) | Se raſſembler dans la Cite.] Ceſt ainſi 
qu'on appelle la Ville de Londres proprement 
pour la diſtinguer de Weſtminſter & du Fauxbourg 
de Southwark. 
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so) [ Car de la charge de boueur.] C. Caſar 
ſuccenſens, propter curam verrendis viis non adhibi- 
tam, luto juſſit oppleri, congeſto per milites, in præ- 
texts ſinu m. Sueton. in Veſpaſ. C. 5. 


| — —— —— —_ 
CHANT SIXIEME. 


(1) Sur la ſcience aſtrologique.] L'Auteur ne veſt 
propole autre choſe dans ce Chant que de tourner 
en ridicule les Aſtrologues & les difeurs de bonue 
aventure. On conte que ſous le Pontificat de Gre= 
goire VII, un Aſtrologue, qui connoiſſoit Pincli- 
nation de (a Sainteté pour cette ſcience vaine & 
futile, lui demanda un Patron pour les Aſtrolo- 
gues, de mè me que tous les autres arts en ont. Le 
Pontife qui vouloit obliger ſes bons amis, lui per- 
mit de choiſir dans toute la Legende. L' Aſtrologue 
ſuivant la direction des étoiles voulut prendre au 
hazard & les yeux bandes. Le premier ſur qui il 
mit la main fut le Diable combattant contre Saint 
Michel. 

(2) [N alouettes par bruit & lumiere.] On les 

rend de la maniere ſuivante. On fait tinter de tems 
a autre une cloche dont le ſon ſourd & creux Epou- 
vante les oiſeaux, les fait ſe tapir à terre, de ſorte 


qu'ils n'oſent remuer tandis qu'on tend le filet, Oa 


porte auſſi dans un vaiſſeau de fer ou de pierre des 
charbons ardens ; on y allume de la paille, ou des 
torches, La vue du feu eſtraie les oiſeaux, ils s' envo- 
lent a l'inſtant & ſe trouvent pris dans les filers. 

(3) { 2:41 cherchoient dans les inteſtias. | Ceux qui 
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etoient charges de cette fonction s'appelloĩent Aruſ. 
pices. Ils prediſoient Pavenir en conſidérant les 
mauvemens de la victime avant le ſacrifice, & apres 
Fimmolation par l'inſpection des enttailles, en 
examinant la flamme, la fumee & tout ce qui arri- 
voit pendant le ſacrifice. On faiſoit aſſez peu de cas 
des Aruſpices, a moins qu'ils ne fuſſent du College 
des Augures. 

(4) [ Et ſur Pappetit des poulets.) Il y avoit à Rome 
une eſpece d' Augures qui prenoient les Auſpices 
par les poulets, auxquels on jettoit une eſpece de 
pate appellee Offa. S'ils la mangeoient avec avi- 
ditè, c*ctoit un ſigne favorable; & ſurtout fi une 
partie de ce qu*ils mangeoient tomb a terre. Si 
au contraire les poulets refuſoient de manger, ou 

wils s'envolaſſent, c toit un préſage funeſte. 

(e) [Que Chevalier perdu d' honneur. ] La plaiſantetie 
conſiſte en ce qu'en Anglois, on dit Knight pour un 
Chevalier, & qu'on appelle un faux temoin, 4 
Knight of the poſs. - : 

(6) [ Ou par Necromance trouver. Nècromantie, 
Fart d'evoquer les morts pour en apprendre ce qu'on 
ſouhaite ſavoir, Ag 

(7) [+ ++. + Que Sidrophel on nomme.] Quelques- 
uns pretendent que M. Butler a voulu defigner par. l 
Guillaume Lilly, qui ſe mèloit de predire dans ſes 

Almanachs, les victoires que devoit remporter le 
Parlement. i . 

(8) [ Que les Sœints ont le privilege. ] Conſtantin 
paroit favorable aux ſorciers, dans tous les cas ou 
ils ne ſe ſervoient de leur art que pour faire du bien. 
Voyez le Code Juſtinien. Liv. 9. tit. 18. &. 4. 


On pretend auſſi que dans PAudience que le Che- 


valier Thomas Fairfax accorda à l' Aſtrologue Lilly, 
| ce 


8 
} 


| ce General 
4 conforme 


4 (9) [L. 
| 1s 


| de la ſupe 


terre tant 


de ces Illu 
| perſonnes 
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juſtice, or 
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| ce General lui dit qu'il croyoit cet art légitime & 
conforme a la Parole de Dieu. 
() [ Les unes on fit etrangler Le Fanatiſ- 
7 Pour avoir pas pu ſe noyer, F me eſt ami 
de la ſuperſtition. Jamais il n*avoit paru en Angle- 
terre tant de ſorciers; tout le paroiſſoit aux yeux 
de ces Illuminés. On envoya dans les Provinces des 
| perſonties chargees de faire le proces à ceux qui 
paſſoient pour tels, & pour connoitre fi c toit avec 
juſtice, on les faiſoit paſſer par Pepreuve. de l'eau. 
On lioit a ces victimes infortunees de la credulite & 
de la ſuperſtition, les pieds & les mains. Dans cet 
ktat on les deſcendoit doycement dans un endroit 
plein d'eau; Yils n'alloient point au fond, ils 
Etoient reconnus pour forciers. . 
(10) | Mais celui la qui les pendit. ] Le Juge qui 
avoit tant fait mourir de ces pretendus ſorciers s' ap- 
pelloi: Hopkins. Quelques Gentilshommes indignes 
q de ſa barbarie lui lierent les pieds & les mains, & 
le deſcenditent en cet erat dans l'eau. Il ſurnagea 
&& ſe trouya par- là convaincu de ſortilege, de la 
meme maniere qu'il en avoit convaincu tant d'au- 
ttes; il fut pendu en conſequence, - 
2. (11) [ W Martin Luther vit le Diable. | Luther, 
dit en pluſieurs endroits de ſes Ouwages que le 
Diable lui apparoiſſoit ſouvent; mais comme cet 
eſprit eſt plein d'orgueil, il avoit coutume de le 
chaſſer par les railleries picquantes qu'il lui faiſoit. 
(12) 4 Anvers quand on purgea UEgliſe. | Le 
P. Strada Jeſuite , Ecrit ſerieuſement que lorſque 
les Calviniſtes detruiſirent les Images dans la C:the- 
drale d'Anvers , on vit parmi eux pluſieurs Diables 
fort empreſſés à leur ks Strada, de bello belgico, 
1 Dec. 1. lib, I, : | | 
Tome II, k 


2 
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(13) [ Pour repondve aux Saints a Maron.) Ce 
Diable delivroit ſes Oracles en vers. Il prédit aux 
Proteſtans pluſieurs choſes ſiniſtres. 

(14) [ Kelly Pa ſouvent vn paroitre.] On peut 
conſulter la- deſſus lHiſtoire du Docteur Dee & du 
Diable publice pat Merieus Caſaubon, fils d'Iſaac 
Caſaubon, Prebendaire de Cantorbery. | 

(15) | A Loudun dans un certain ene 19" 


Les Nones au ventre | avotent, toire 


de la Poſſeſſion des Religieuſes de Loudun , & de 
la condamnation de I'infortune Urbain Grandier eſt 


trop connue pour ne me pas croire diſpenſe de 
retracer des horreurs, qui devroient etre enſevelies 
dans Voubli le plus profond. 

(16) [ A Woodſtock un commite ſage. | Un Com- 
mité du Long Parlement, qui ſe tenoit dans une 
Maiſon appartenante au Roi, dans le Parc de 
Woodſtock, fut effraye d'une pretendue apparition, 
dont les particularites devinrent alors un ſujet d'ene 
tretien pour toute la Nation. 

(17) [ A Sarum il fit priſonnier, Withers ra- 

Comme l'on ſait un Cavalier. ¶ conte dans 
un très- mauvais Poeme qu'un Soldat de I'Armee du 
Roi bũvant a genoux à la ſante du Diable, fut em- 
-porte par un carreau de vitres. 2 2% 1 . 7! 
On appelloit Cavaliers ceux qui tenoient pour le 
Ros i: 7 * 
(18) Le Sidrophel dont nous parlons. L'Aſtrolo- 

ue Lilly ſe meloit de predire Pavenir , & comme 
1] avoit pouſe le parti du Parlement, il ne lui an- 


nongoit que des Victoires. 
L'An- 
5 plots 


(19) | Aſtres Royaux par ſon intrigue 
Se dedijant- jurent la Ligue. - F giots 
pone, il obligea les Etoiles Royales 4 ſe Aidire, - 


compoſer « 
logues Pi 
bas. Chat 
Les Rois 
regles de 
teur du R 
Peutr-etre 
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(20) [ 
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parce qu'il 

(21) [ 
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Il s'agit ici 
les Marhe: 
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ſiécle od i 
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eompoſer & a prendre le Covea . Suivant les Altro- | 
| logues Pinfluence des Aſtres eſt ce qui regle tout ici | 
bas. Chaque Profeſſion , chaque Etat a ſon Etoile: 
Les Rois ont auſſi la leur; & Lilly contre toutes les i 


regles de *Aſtrologie faiſoit declarer PAſtre protec- 
teur du Roi en faveur de ſes plus mortels ennemis, 
Peut-etre auſſi que cela fait alluſion a Charles II, 
qui jura d'obſerver le Covenant. 
(20) [ Du Gymnoſophiſte ... . ] On donnoit le 
nom de Gymnolophiſtes aux Philoſophes Indiens, 
parce qu'ils alloient nuds. | 
(21)[ Car il ſe croyeit infaillible. ] L'Anglois 
it, perſonne ne ſe vantoit d'avoir des connoiſſances 
plus profondes depuis le vieux Bacon & Robert Groſted. 
Il s agit ici de Roger Bacon, que ſon habilere dans 
les Matbématiques fit paſſer pour ſorcier. I! vivoit 
ſous Edouard I. Robert Groſted, Eveque de Lin- 
coln en 1235, fut ſoupgonne de ſortilege par le 
Clergé. Cet Eveque etoit tiès-ſavant, eu egard au 
„ ſiécle ou il vivoit. Il s'oppoſa avec vigueur aux 
entrepriſes du Pape Innocent fur PEgliſe d' Angle- 
1 terre, | 
„ (22) [ Eerits de Dee il avoit lus. | Le DoQteur 
Dee &roir Gallois. Il voyagea dans les pays etran=- 
e gers. Les Empereurs Charles Quint & Ferdinand 
lui ſireat accueil; pluſieurs autres Princes le recher- 
cherent. II s'étoit rendu aſſez habile dans les Ma- 
e thé matiques; mais il s adonna enſuite a I'Aſtrologie 
„ judiciaire, & a la recherche de la pierre Philoſo- 
phale; il pouſſa meme Vextravagance juſqu'a vou- 
: loir perſuader que les Anges S entretenoient avec lui. 
Une telle conduite e tendit mepriſable , & il ſe vit 
4 chaſle de la pliparr des Cours 01 il avoit etc regu 
auparavaut avec tant de diſtinction. 


V ij 
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(23) E: ſon intrigue avec Leſcus.] Leſcus ou 
plutòt Lasky , Prince Palatin de Pologne avec qui 
Dee etoit en relation. On peut conſulter la Preface 
des ouvrages du Docteur Dee Ecrite par Caſau- 
bon. | 

(24) [ Qwelle fut faite de fromage. | On dit pros 
verbialement en Angleterre, you would make me 
believe the moon is made of green cheeſe , vous vou- 
driez me faire accroire que la Lune eſt faite de 
fromage. | 

(25) [II diſtinguoit fille de femme, | Democrite , 
ce Philoſophe qui rioit toujours, connoiſſoit au 
premier aſpedt „ fi une fille avoir perdu ſa Virginité. 
Puellaque vitium ſolo aſpectu deprehendit. Hoſfm, 
Lexic. ſub voce Democritus. Diogen, Laert. Vit. 
Democriti. 

(26) ¶ Panſoit Pimagination. | 1! geſt rencontre 
dans tous les tems des charlatans qui ont pretendu 
guerir les mag 796 des taliſmans , des amuletes, 
L'imagination puiſſamment remuee opere quelque- 
fois des Cures ſurprenantes. Sunt quidam natura 


lati, qui quando egrotant , ſi eos ſanos futuros me- 
dicus confirmet , convaleſcunt ; quorum ſpes ſanita- 


tis eft cauſa : & medicus fi animi deſiderium incan- 
tatione, aut alicujus rei ad collum appenſione adjur 
verit, citius ad valetudinem perducet. Galen, ] 

1 427) { Gueriſſoit par rimes barbares. | Bartholin, 
Anatomiſte & Medecin fameux , croyoit qu'on pou- 
voit guerir par des rimes de certaines maladies & 
en particulier 1'6pileplie, 


De certaine guerre civile, 
2 Qu on nomma la guerre ſervile. J la guerrs 
des eſclayes commandes par Spartacus, Syrus qui- 


(28) ¶ Qui fut cauſe a Rome 2 Cela fait 


alluſiond 


dim non 
' minerim; 
comas ja 
 BuUminun 
| freri prob 
| phure ft 
verba fu 
ex obviis 
ginta am 
quid mal 
| pida, vic 
ſervil. L. 
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dim nomine Eunus (mag nitudo cladium ſacit ut me- 
minerimus ) fanatico furore ſimulato, dum Syrie dee 


| Comas jattat ; ad libertatem & arma ſervos , quaſs 


numinum imperio concitavit : idque ut divinitus 


eri probaret , in ore abdita nuce quam igne & ſul- 


—— — 


phure ſtipaverat, leniter inſpirans, flammam inter 
verba fundebat : hoc miraculum primum duo millia 
ex obviis ; mox jure belli refractis ergaſtulis, ſexa- 
ginta amplius millium fecit exercitum , regiiſque ne 
quid mali deeſſet , decoratus inſignibus, caſtella , op- 


| pida, vicos miſerabili direptione vaſtavi. Vide Bell. 
| ſervil. Lucii Flori, lib. 3. cap. 19. 


(29) . + » Comme Fameux 
| Paracelſe pour faire un homme. & Medecin 


du XVIfiecle. II fut Pun des premiers qui ſe ſervit 


des remedes chimiques. II fe vantoit 


e pouvoir 


conſerver la vie aux hommes pendant pluſieurs ſié- 


wal bows. 


8 


cles. Il mourut a trente-huit ans, ſelon quelques Au- 


teurs, & à quarante-huit, ſelon d'autres. Non parva 
dubitatio & quaſtio inter aliquos ex antiquis Philo- 


ſophis fuerit, an natura & arti poſſibile eſſet homi- 


nem gignt extra corpus muliebre & matricem natu- 


| ralem? Ad hoc reſpondeo quod id arti ſpagyrics , id 


eſt, chemia & nature nullo modo repugnat, imo bene 
poſſibile ſit. Il paſſe enſuite 4 la maniere dont il 
faut proceder pour y reuflir, Ceux qui ſont curieux 
de la connoitre peuvent conſulter le livre premier 
de la GCneration des choſes Naturelles. 

(30) A Cherephon avec Socrate.] Ariſtophane 
introduit dans ſa piece des Nueces un èleve de Socrate 
qui apprend a Strepſiade la maniere dont s'y prit ce 
Philoſophe pour meſurer combien une puce ſaute de 
ſes pieds. C'eſt ainſi qu'en plein Theatre un Poetre 
ola touruer en ridicule Phomme le plus vertueux & 

V 1h | 
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le plus veritablement grand qui ait jamais &&, 

(31). Mais trompe comme un Elephant. | Proboſ- 
eidis mucro pauli eft rigidior ut cutem facilits pene- 
met. Moufeti inſect. Thear, lib. 2. cap. 28 On peut 
auſſi conſulter les obſervations microſcopiques de 
Leeuvenhoeck , N*. 307 des tranſactions Philoſo- 
phiques. 

(32) Un nomme Whachum il avoit.] Gargon de 
Sidrophel. C'etoit ſuivant le Chevalier Roger PE 
trange, un nomme Thomas Jones du pays de Galles. 
(33) | Les jours od PEchiquier ouvroit] Echiquier , 
treſor Royal. 

(34) | Phlebotomie. ] Saignee. 

(35) | Ce beau couple enſemble vivoit.] Lilly avoit 
une maifon firute a Horsham, dans la Paroiſſe de 
Walton Upon Thames, od il nous apprend qu'il 
paſſoit tout le tems qu'il ne demeuroit pas à Lone 
dres. Dans ſa vie qu'il acompolee , il a omis pru- 
demment Hiſtoire ſuivante, ſachant bien le tort 
qu'elle pourroit faire à ſa reputation. 

(36) [Trouve par Fiſque. | Ce Fisk etoit Licentis 
en Medecine & Aſtrologue. II exerga la Medecine 
a Colcheſter & enſuite a Londres. Lilly raconte 
qu'il Etoit tres-entendu a dreſſer un theme natal , 
* tenoit de lui dans cette partie-là pluſieurs 

ecrets importans, & qu'il lui avoit appris à con- 
noitre les bons livres ſur cette matiere. 

(37) [ Er comme le Martlet ſans patte.] Marti- 
net, oiſeau dont les pattes ſont fi petites qu*a peine 
peut on les voir. On le repreſente dans le Blazon 
ſans pattes. 

(38) [Un certain boulet de canen.] Quelques 
Virtuoſes pointerent un canon contre le Zenith & 
y ayant mis le feu, le boulet ne retomba point. Us 
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vimaginerent qu'il eroit reſts ſuſpendu en Vair, q 
(39) [En Pair pendu juſqu'a cette heure. ] On a [ 
cru longrems que le tombeau de Mahomet etoit ſuſ- | 
pendu en Pair, 

(40) Choſe a Sedr with bien revelee ) Sedwick, Fa. 
meux Enthouſiaſte qui fut tour a tour, Preſbyrerien , 
Inde pendant, Anabaptiſte , Prophere. Il alla un jour 
au Parlement & s'adreſſant aux Membres, il leur 
dit de ceſſer leuts affaires. que le jour du Jugement 
approchoit, & que c*eroit un tel 10ur de la ſemaine 
ſuivante. Il &toit tellement perſuade de la verite de 
ſa prediction qu'il donna à un meunter de ſon voiſi- 
nage deux cens livres ſterling, comme une choſe 
qui alloit lui devenir inutile. | 

(41) On wonliez vous aller 7 R. Ici.] On a if | 
mis ce recit en Dialogue afin de le rendre plus if 
Clair, e | | | 

(4:) [ Qua Mars Venus eft opboſte.] Le Cheva- i 
lier eſt amant maltraite. Whachum apprend à ſon 10 
Maitre en termes Aſtrologiques ce qu'il a appris de | 
Ralpho. 

(43) [ Dans la Fierge ? Dit Whachum , non. ] 
C*etoit par conſequent une Veuve. 


> ——— — > - 
- = 2 PL T 


(44) Pour le dixieme à point nommé, N Saturne 
De ſon cercle bien combine. fait ſa 
revolution en trente ans, dont le dizieme eſt trois 


ans. 
(45) [ Que vous venex meſpionner. ] On faiſoit 
en ce tems-1a une ſevere recherche des ſorciers. 
(46) Los peres plus induſtrieux * Poe - 
La faiſoient deſtendre des Cieux 1 tes an- 
ciens attribuoient ce pouvoir aux ſorcieres. 
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Carmina vel cœlo poſſunt deducere Lunam : 


Carminibus Circe ſocios mutavit Ulyſſei. 


Virgil. Ecl. 8. v. 70. 


(47) [Dans Inde ſorciere moderne.) Le Blanc 
fait ce conte dans ſes voyages. On lit dans Eſpagnol 
Maundeville, que des commiſſaires ayant ſaiſi une 
ſorciere lui promirent la vie a condition qu'elle 
leur feroit voir un effet de ſon art, & qu'elle ne gen 
ſerviroit plus par la ſuite pour faire du mal. Elle 
alla dans les champs accompagnce des Commiſſai- 
res & de beaucoup d'autres perſonnes, fit un trou 
en terre avec les mains & y lacha de l'eau qu'elle 
remua tout autour avec le doigt. Apres avoir trace 
des caracteres & marmote des paroles inintelligibles, 
:l Yeleva de ce trou une vapeur qui s'epaifſifſant peu 
a peu dans la moyenne region de l'air, y forma un 
nuage epais , d'où il ſortoit des Eclairs & un ton- 
nerre affreux. 

(48) [ Mieux que Saint Dunſtan ne put faire. ] Le 
' Martyrologe Anglois raconte que le Diable tant 
apparu 4 Dunſtan Archey&que de Cantorbery , ſous 
la figure d'une belle femme, le Saint au lieu de 
ceder à la tentation , prit le Diable par le nez avec 
des pincettes rouges, 

(4) [ Paracelſe un Diable enfirma.] Les Alchy- 
miſtes pretendent que c*etoit la pierre Philoſophale. 
Naudè trouve plus raiſonnable de croire 0 sil y 
avoit quelque choſe dans le pommeau de ſon epee, 


c toit du Laudanum, dont il portoit toujours quel- 
ques doſes ſur lui & avec quoi il faiſoit des Cures 
merveilleuſes. 


(50) 
Apothica 
tendit av 
un miro! 


- Contemp| 


(s 1 F 
AVO1t un 
cauſe de 


croyoit a1 


(52) [C 


trait de 1 


„ 


qui a fait 
tate ſcrent 

(53) [ 
Philoſopt 
mi les Pe 
la Religit 
ges, c'eſ 
parle dar 

(54) [| 
Tyane, 
coup de | 
Yhiloſtrat 


ter a ce ſu 


(55) 2 
(56) | 


Arabe na 


Ariſtote 
mentateu 
toit d'imp 


dit Pic de 


67 [ 
dote PM 


. Chant Sixieme, ' 465 
(Fo) [ Kelly fur le miroir du Diable. ] Kelly, 
Apothicaire fit de grands progres en chymie. Il prẽ- 
tendit avoir trouve la pierre Philoſophale. Il avoir 
un miroir de cryſtal ou de beryl, dans lequel il 


contemploit Pavenir, 


(51) [Agrippa ſut proprietaire. | Corneille Agrippa 
avoit un chien qu'on ſoupgonna d'etre un Diable à 
cauſe de quelques tours qu'il ſavoit faire, & qu'on 
croyoit au- dellus des facultès d'un animal. 

(52) [Que tous autres arts n'etoient rien. ] C'eſt un 


trait de ſatire contre ce mème Corneille Agrippa, 


„** 


qui a fait un livre ſur la vanite des ſciences, de vani- 
tate ſcientiarum. 

(53) ¶ Er Zoroaſtre... ... ] Zoroaſtre, celebre 
Philoſophe qui s'acquit une grande repuration par- 
mi les Perſes, & qui introduiſit chez eux l' tude de 
la Religion & des Sciences. Il fut le Chef des Ma- 
ges, ceſt-à-dire, des ſages dont il eſt ſi ſouvent 
parle dans I'Hiſtoire. 

(54) [ Comme Apollonius encore. ] Apollonius de 
Tyane, fameux Impoſteur, dont on conte beau- 
coup de faits ſurprenans. Sa Vie a été Ecrite par 
Philoſtrate & par M. Dupin. On peut auſſi conſul- 


ter a ce ſujet PHiſtoire Ecclehaſtique de M. Fleury. 
Vol. 2. 


(55) Quoique le Tem ] Saturne. 
(56) Comme Averroes avoit tort. | Medecin 


Arabe naquit i Cordoue : ſes commentaires ſur 


Ariſtore lui ont fait donner le ſurnom de Com- 
mentateur. Il ſe mocqua de I Aftrologie qu'il trai- 
toit d'impoſture & de charlatanerie, Voyez ce qu en 


dit Pic de la Mirandole ſur PAftrologie. 


(57) [ Quand PEmpereur Mede eut reve, Hero- 


dote raconte que pendant la groſſeſſe de Mandane, 
VV 
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Aſtyage ſon pere vit (ort r de ſon ſein une vigne qui 
s tendoit ſur toute l Aſie Les Mages interroges la- deſ- 
ſus repondirent que cet enfant ſoumeitroit a ſon em- 
pire cette partie du monde. Mandane accoucha de Cys 
rus que le Roi remit a Harpage pour le faire mourir, 
Celui ci lui ſauva la vie; ce qui irrita fi fort Aſtyage, 
Jorſqu'il le ſgur, qu'il fir manger a Aſt yage de la 
chair de ſon propre fils. Harpage pour Sen venger 
ers Cyrus qui detr6na ſon grand pere. Xeno- 
phon rapporte cette Hiſtoire diffère mment. 

(58) | Quand Ceſar on aſſ aſſina.] Fiunt aliquands 
prodigioſi & longiores ſolis defeftus, quales occiſo 
Ceſare dictatore, & Antoniano bello totius anni pale 
bore continuo. Plin. Nat. Hiſt. lib. 2. cap. 30. 

(59) [ Manqua dure occis par ſa garde. | Divus 
Auguſtus la vum ſibi prodidit calceum prapoſtere in- 
dutum, quo die ſeditione militum prope aſſlictus eſt. 
Plin. lib. 2. Vid. Sueronium. 

(60) [ Des Romains le Senat habile.] Romani L. 
Craſſo & C. Mario Conſulibus , bubone viſo Urbem 
Iuſtrabant. 

(61) [ Qui gouvernoit la Republique. | Rien ne ſe 
faiſoit à Romequ on n'eũt pris auparavant les auſpices. 

(62) | Mieux que Colombus .... | Chriſtophe 
Colomb qui fir la decouverte du nouveau monde. 

(63) ¶ Vent dans PHypocondre enferme. | Voyez 
je conte du tonneau, Section neuvieme. Swift y 
raconte qu'un Roi pendant trente ans, stant amule 
prendre & à perdre des Villes, a battre des armèes 
& à etre battu, a chaſſer des Princes de leurs Etats, 
3 effrayer des enfans, a brüler, ſaccager, piller, 
maſſacter ſes Ennemis & ſes Sujets, les Philoſo- 
phes rechercherent les cauſes naturelles, morales & 


politiques d'un tel phenomene. Enfin la yapeur qui 
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animoit le cerveau du Heros ètant dans une circula- 
tion continuelle, attaqua cette partie du corps hu- 
main ſi renommè pour fournir la civette occiden- 
tale (1) ou stant forme une tumeur, elle laiſſa 
le monde pour quelque tems en paix. On voit par- 
la de quelle conſequence eſt le cours que prennent 
ces exhalaiſons. La meme vapeur qui en $levant 


vers le cerveau conquereroit un Royaume, aboutit 


a une fiſtule, fi elle ſe jette ſur Panus. ' 

(64) | Fut de veiller au Capitole. | Les cris des 
o1es téveillerent les Romains, & leur donrerent le 
tems de repoufler Brennus qui attaquoit le Capi» 


ole. 


(64) [ Ou Hiboux ſceptiques d Athenes.] Ie Hibou 
Etoit en grande venerarion parmi les Atheniens z 
les Genëraux en portoient la figure ſur leurs caſques 


& leuts boucliers. 


(66) [ On du Pilori les oreilles Pluſieurs Pre- 
De nos Saints dicateurs Preſ- 
byreriens eurent les oreilles coupees & cloutes au 
Pilori, au commencement du Regne de Charles I. 
ce qui excita beaucoup de troubles. 
(67) [Aron fait la perruque 5 Lor'que 
De Berenice ailleurs qu ici, Ptolomee 
Evergetes ( Bienfaiteur ) partit pour ſon expedition 
de Syrie, la Reine Berenice ſon Epouſe fir vœu que 
fi ce Prince revenoit fain & ſauf, elle ſe couperoit 
les cheveux , & les conſacreroit dans un Temple. 
Apres le retour du Roi, elle accomplit fon vœu; 
mais ſes cheveux ayant diſparu & le Roi en ètant 
dans une colere furieuſe , le Mathe maticien Conon, 
pour Pappaifer, lui dit qu'ils etoient montès au Ciel, 
& en meme tems il lui fit remarquer une nouvelle 
(3) Le detriete. 


7 7 
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conſtellation près de la queue du Lion, qu'il lui aſſura 
etre ja chevelure de Bèrenice. Catulle a fait un joli 
Poeme la-defſus; il Pavoit traduit du Grec de 
Callimaque qui malheureuſement n'eſt point par- 
venu juſqu'à nous. 

(68) | D'ow le cocher eſt il parti.] Le Bouvier 
(Bootes) ou le chariot. Ce ſont les ſept Etoiles qui 
font la grande ourſe, Caſſiopèe une des conſtella- 
tions Septentrionales, 

(69) [ En Egypre Pon ſoutenoit. | HErodote rap- 
porte dans Euterpe, on ſon deuxieme livre , que du 
tems des premiers Ro:s d'Egypte, le Soleil changea 
deux fois de cours, ſe levant ou il auroit dii ſe cou- 
cher, & ſe couchant od il auroit dũ ſe lever. Spenſer 
dit la meme choſe dans le preambule du cinquieme 
livre de la Reine-Fee, Stance 4, 5,6, 7 & 8. Et 
c'eſt ſans doute de ce dernier Auteur que Va pris 
M. Butler. 

(70) [ Empedocle Pa dit jadis.] Cauſa quare Cæ- 
Ium non cadit ( ſecundum Empedoclem ) eſt velocitas 
ſui mots. Comment. in lib. 2. Ariſtot. de Cœlo. 

Empedocle Philoſophe, natif d'agrigente en Si- 
eile, avoit compoſè un Traite en vers de la nature 
& des principes des choſes. 

(71) Platon crut que Soleil & Lune. ] Plato So- 
lem & Lunam cateris Planetis inferiores eſſe puta vit. 

Gunnia in Coſmog lib. f. p. 11. 

(72) [ Le ſgavant Scaliger murmure , { Coper- 

De ce que Copernic aſſure... . nicus in 

libris re volutionum, deinde Reinholdus, poſt etiam 
Stadius, Mathe matici nobiles, perſpicuis demonſtra- 
tionibus docuerunt, ſolis Apſida Terris eſſe propio- 
rem quam Ptolemæi atate duodecim partibus, id eft 
uno C triginta terra ſemidiametris, Joh, Bod, Met. 
Hiſt. p. 45. 
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(7 3) [ Mais Bodin qui n'eloit pas tendre] Bodin, 
ne 4 Angers au ſeizieme ſiécle eſt auteur de plu- 
ſieurs ouvrages, la Demonomanie , au Traite des 
Sorcters, ſa Republique, Heptaplomares de abditis 
rerum ſubiimium arcanis. 
| (74)[Cardan croyoit qu aux grands Etats.) Putat 
Cardwnus ab extrema cauda Maijciis Urſe, omne 
magnum Imperium pendere. Joh. Bodini Met. Hiſt. 
p. 325. 

Cardan, fameux Medecin & Mathématicien na- 
quit a Pavie en 1501. Il avoit un entètement 
ridicule pour PAſtrologie judiciaire. II ſe laiſſa 
mourir de faim pour accomplir ſon horoſcope le 21 
Septembre 1576. Ses Ouvrages ont été imprimes 
en 1663. en dix vol. in- folio. 

(7 5) Les vrais Ours n' ayant point de queue. ] Cela 
n*eſt pas vrai d la lettre ils en ont une, mais très- courte. 

(76) Trigons hors de leur place on guide.] Tri- 
gons, trois ſignes de mème nature & qualité joints 
enſemble, & qui ſe regardent Pun Pautre dans un 
trin aſpect. 

(77) | Par ſorciers Chaldeens cont/e. | Les Chal- 
deens paſſoient pour les Inventeurs de PAſtronomie, 

(78) [ Pour jours de quartier ces ſtupides Les Uſu- 

Prennent les Calendes , les Ides. J riersra- 
maſſoient les intérèts de leur argent les Ides de 
chaque mois, & ils le plagoient de nouveau auxCa- 


lendes. 
Omnem relegit Idibus pecuniam 3 
Querit Calendis ponere. 
Horat. Epod. Od. 2. v. 69, 70. 


(79) { Comme Druides empruntoient. ] Druids pecu- 
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conſtellation pres de la queue du Lion, qu'il lui aſſuta 
etre ja chevelure de Berenice. Catulle a fait um joli 
 Poeme la- deſſus; il l'avoit traduit du Grec de 
Callimaque qui malheureuſement n'eſt point par- 
venu juſqu'à nous. | 

(68) | D'ow le cocher eſt il parti.] Le Bouvier 
(Bootes) ou le chariot. Ce (ont les ſept Etoiles qui 


font la grande ourſe. Caſſiopèe une des conſtella- 


tions Septentrionales, 

(69) [ En Egypte Pon ſoutenoir. | HErodote rap- 
porte dans Euterpe, ou ſon deuxieme livre, que du 
tems des premiers Ros d'Egypte, le Soleil changea 
deux fois de cours, ſe levant on il auroit dũ ſe cou- 
cher, & ſe couchant od il auroit dũ ſe lever. Spenſer 
dit la meme choſe dans le preambule du cinquieme 
livre de la Reine-Fee, Stance4, 5,6, 7 & 8. Er 
C'eſt ſans doute de ce dernier Auteur que Ia pris 
M. Butler. 

(70) [ Empedocle Pa dit jadis. ] Cauſa quare Cæ- 
Ium non cadit ( ſecundum Empedoclem ) eſt velocitas 
ſui motùs. Comment. in lib. 2. Ariſtot. de Calo. 

Empedocle Philoſophe, natif d'agrigente en Si- 
eile, avoit compole un Traite en vers de la nature 
& des principes des choſes. | 

(71) Platon crut que Soleil & Lune. | Plato So- 
lem & Lunam ceteris Planetis inferiores eſſe puta vit. 

Gunnia in Coſmog lib. r. p. 11. 

(72) | Le ſcavant Scaliger murmure , 

e ce que Copernic aſſure... . 


Coper- 


nicus in 


libris revolutionum, deinde Reinholdus, poſt etiam 
Stadius, Mathematici nobiles, perſpicuis demonſtra- 
tionibus docuerunt, ſolis Apſid a Terris eſſe propio- 
rem quam Piolemai atate duodecim partibus, id eft 
uno C triginta terra ſemidiametris, Joh, Bod, Met. 
Hiſt. p. 455. 
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(73) [ Mais Bodin qui n'eloit pas tendre] Bodin, 
ne à Angers au ſeizieme ſiécle eſt auteur de plu- 
ſieurs ouvrages, la Demonomanie, au Traite des 
Sorciers , ſa Republique, Heptaplomares de abditis 
rerum jubiimium arcanis. 
| (74) [Cardan croyoit qu aux grands Etats.) Putat 
Card nus ab extrema cauda Maijciis Urſe, omne 
magnum Imperium pendere. Joh. Bodini Met. Hiſt. 
p. 325. 
Cardan, fameux Medecin & Mathématicien na- 
uit a Pavie en 1501. II avoit un entetement 
ridicule pour PAſtrologie judiciaire. II ſe laiſſa 
mourir de faim pour accomplir ſon horoſcope le 21 
Septembre 1576. Ses Ouvrages ont été imprimes 
en 166 3. en dix vol. in-folio. 
(75) [ Les vrais Ours nay nt point de queue. ] Cela 
n*eſt pas vrai à la lettre; ils en ont une, mais très- courte. 
(76) Trigons hors de leur place on guide.] Tri- 
ons, trois ſignes de mème nature & qualite joints 
enſemble, & qui ſe regardent Pan l'autre dans un 
tt in aſpect. 
(77) | Par ſorciers Chaldeens conte. ] Les Chal- 
deens paſſoient pour les Inventeurs de PAſtronomie, 
(78) [ Pour jours de quartier ces ſtupides I Les Uſu- 
Prennent les Calendes , les Ides. C riers ra- 
maſſoient les intérèts de leur argent les Ides de 
chaque mois, & ils le plagoient de nouveau auxCa- 


lendes. 
Omnem relegit Idibus pecuniam 3 


Querit Calendis ponere. 
Horat. Epod. Od. 2. v. 69, 70. 


(79) [ Comme Druides empruntoient.] Druids pecu- 
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niam mutuo accipiebant in poj(eriore vita reddituris 
Patricius, tom. 2. p. 9. | 

(80) | Aupres de certain Mai. | Mai, arbre qui 
ſe plante le premier de Mai & autour duquel la 
jeuneſle ſe mer à danſer. 

(81) [Par les chiens vous futes battu 

A Brentford , le jour de la foire 

71 du Premier Chant. Vol. 1. p. 330. 

(82) | Ce conte, foi de Chevalier, N Sous le nom 

Eſt forge meme ſans adreſſe c & le carac- 

tere de Whachum , notre Auteur tourne en ridicule 

un ſor - dans une ſeconde partie d Hubibras qu'il 

contrefit, raconte |'Hiſtoire du Saltinbanque Frangois 
a la Foir- de Brentford, 

(83) [ Vous d niaiſa comme un lourd aut.] L'An- 
glois dit, Caldesd ye, vous trompa comme fait un 
diſeur de bonne avanture. C'eſt un mot de | inven- 
tion de M. Butler. Les Chaldeens ou Ægyptiens ſe 
melent de dire la bonne avanture. 


Voyez 
la Note 


(84) | Faſſent vibrations ſi ſures, L'Au- 
Que deſormais toutes meſures text 


De Tailleur, comme de Marchand badi- 
Seront d'un meme ſentiment. ne le 
projet de quelques Philoſophes qui vouloient erablir 
E tout le monde une feule & meme meſure par 
es vibrations d'un pendule. Car en metram en 
mouvement un poids attache a Pextremite d'une 
corde, & calculant par le mouvement du Soleil ou 
d'une Etoile, le tems que durent ces vibrations, 3 
proportion de la longueur de la corde, du poids du 
pendule „X du mouvement qu'on lui aura im- 
prime; on peut reduire ce calcul, & trouver par 
ce moyen la longueur d'une corde qui fera tant de 


vibrations dans un certain tems donné. Si quel. 
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qu'un, par exemple, demandoit à la Chine pour 
un quart d'heure de Satin ou de Taffetas, on enten- 
droit par faitement bien ce qu'il veut dire. 

(85 | Les a traite de Hautes Places. ] Les Sama- 
ritains & les Payens facrifioient ſur des hauteurs. 

(86) | Devant douze habiles temoins. Les douze 
Jures qui examinent | accuſation, Pendant qu'on en 
fait lecture, Paccuſe cient la main-levee. 


= — ——— 
CHANT SEPTIEME, 


1) [ Er dure comme ſe trouva N Caligula Empe- 
La Lune pour 3 reur Romain, fils 
de Germanicus & d'Agrippine, qui d&genera d'une 
fi horrible maniere qu'il fit regtetter le Regne de 
ſon Predeceſſeur. La nature fit paroitre en lui ce 
qu'elle pou voit de plus pour le mal. Impie, inceſ- 
rueux , cruel, il n'y a point de crimes od il ne fe 
ſoit porte. Il fut tue a Page de 29 ans, par Caſſius 
Chæreas Capitaine de ſes Gardes. 

(4) Et quand un Pfeaume on ne peut lire.] Dans 
les ſiècles d ignorance, tout Ecclefiaſtique convaincu 
d'un crime qui mèritoit la mort, Etoit renvoye ſans 
autre punitiou que d'&tre marque à la maiu avec 
un fer chaud, si pouvoit lire dans un endroit que 
defignoit le juge & qui pour Pordinaire etoit les 
Pſeaumes. C'eſt ce qu'on appelle le Privilege du 
Clerge, the benefit of the Clergy. On a depuis ac- 
corde la meme grace a toutes ſortes de perſonnes , 
mais le ſavoir $erant multipliè, on Pa reſtrainte 
par divers Actes de Varlement, & on ne Paccorde 
plus queen quelques cas particuliers. 


(3) [Laut le chanter, choſe pire. ] Ceux qui ne 
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ſavent point lire ſont condamnes a &tre pendug? 
Avant de Vetre ils chantent un Pſeaume, ou du 
moins Pentendent chanter. 

(4) [ Ainſi les Heros de Caſtille.] Les Eſpagnols 
cherchent a ſe diſtinguer aux yeux de leurs Maty 
treſſes dans les combats de taureaux. 

(s) [I vint en tete a PEcuyer. N Ralpho abans 

D*abandonner le Chevalier. S donne ici le Che- 
valier contre toutes les regles de la Chevalerie, puiſ- 
= ignoroit le tour que lui vouloit jouer Hudi- 

ras. | 
(6) ¶ Avoient bien fait le perſonnage. I Les differens 

Des Saints du parti partis qui 
$'Etoient reunis contre la Cour & PEgliſe Angli- 
cane, Etoient toujours prets a fe ſupplanter ou 
a ſe detruire Pun Pautre, | | 

(7) Dont Stentor les Erecs haranguoit.] Stentor , 
Capitaine Grec qui ſe trouva au Siege de Troie , & 
qui ſelon Homere avoit une voix auſſi forte que 
celles de cinquante hommes; d' où eſt venu le pro- 
verbe, il a une voix de Stentor. 

(8) | Le ladre le plus decide. | On a fait ici quel- 
ques changemens. L'Auteur parle en cet endroit de 
ces paillards uſes , qui ne peuvent ranimer leurs 
amours que par le moyen du fouet. 

(5) Faire prendre aux gens la Dature. | Dature, 
plante qui croit aux Indes Orientales , dont la fleur 
& la ſemence ont la vertu d*enivrer, 

(10) | Des pluntes avec Signature, ] Une plante 
ſignée, ou qui a un ſigne, eſt une plante qui dans 
fa racine, ſur ſes feuilles, ou ſur ſon fruit a quelque 
rapport de figure, de couleur ou de tiſſure, &c. 
avec quelque partie du corps, quelque maladie, ou 
quelques ſymptomes dune maladie, ce qui Pa fait 
xegarder comme amie de cette partie & ſalutaire 
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dans cette maladie. C'eſt la nature, diſent les chy- 
miſtes, qui a imprimè cette marque afin de deſigner 
par-la Putilité de cette plante. Telles ſont les rai- 
ſons ſur leſquelles ils ſe fondent pour leur panacee. 

(11) [ Qui ſur la tte font marcher Alluſion à 

Tous ceux qui viennent à paſſer. Ala Cham- 
bre Obſcure, 

(12) ¶ D'une piece d'or reflechie Les verres 
| En faire voir chambre remplie. I à facettes 
qui multiplient prodigieuſement les objets. 

13) ¶ Feſſes, ou le chanvre battans.] On fouette 
les petits criminels & on les enferme a Bridewell, 
ou en d'autres maiſons de corrections out ils s' occu- 
pent a battre du chanvte, qui ſert tres-ſouvent à 
pendre les grands criminels. 

(14) [A Lancaſtre enfin le trouva.] Le Lancashire 
Tale aurrefois pour la Province la plus fertile en 

orciers ; opinion qui tire ſans doute ſon origine de 
quelques perſonnes qui furent jugees tels par des 
Juges laches & corrompus , qui cherchoient a faire 
leur Cour a Jacques I, en Saccommodant a ſes 
ſentimens. | | 

(15) On les ſorciers de Pharaon. | Les Magiciens 
de Pharaon changerent, ſuivant PEcriture, leuts 
baguettes en ſerpens. Voyez PExode VII. 

(16) [ Comme Pluton prit Proſerpine.] Pluton Dieu 
des enfers enleva Proſerpine, tandis qu'elle cueilloit 
des fleurs. | 

(17) Sa puce ainſi que ſa punaiſe,] C'eſt une raile 
lerie contre la ſuperſtition des Taliſmans. 

(18) [ Alloient ſervir de balancier Peu avant 

ut ſuivant moderne Latin le retablif- 
A pendre de tout ſens incline. ) ſement de 
Charles II. on inventa les montres a balancier circus. 
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Hooke ou de M. Huygens, il faut en attribuer 
Finvention, | 
(19) | Qui portent en dedans Lumiere.] Comme 
failoient les fanatiques de ce tems. là, pour ſe don- 
ner un air inſpire. | 
(20) ¶ Le Jeſuite & Presbyterien. | On attribue 
communement en Angleterre aux Jéſuites & aur 
Preſbyreriens les memes maximes. Qn oiqu'enne- 
mis l'un de l'autre, ils ac αο“ν nt, a ce qu'on pre- 
tend, pour abaiſſer Pautorire Royale. On accuſe 
auſſi les Jéſuites de sette introduits dans PEgliſe 
Anglicane, afin de fomenter les troubles. 
(21) | Douze vieilles femmes au moins. ] Avant 
2 Jexecuter une femme, on la fait examinet par 
ouze jutèes- mattones qui decident {i elle eſt en- 
_— 2 cows alin 
(22) C'eſt le rebours en mariate. | C'eſt la pen- 
ſte qu'Owen a {i bien exprimde * ry 


Plurimus in cœlis amor eft , connubia nulla, 
Conjugia in terris plurima , nullus amor. 


(23) [| Comme 4 Rome dormoient geoliers, ] On 
attachoit aux priſonniers le bout de Ii chaine à la 
main droite & autre extremite à la main gauche du 
ſoldat qui le gardoit. 

(24) | Des quatre mers en eſt gar le.] Le mari eſt 
oblige de reconnoitre pour ſes enfans, tous ceux 
dont ſa femme eſt mere pendant le mariage, à 
moins qu'il ne puiſſe prouvet qu il etoit pendant ce 
tems. la au-dela des quatre mers qui entourent I An- 
gleterre. | 

(25) | Pis que Pancien villainage.] Villenage, 
forte de tenure dont les renans rendent à leur Sei- 
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gneur les ſervices les plus vils & les plus abjects. 
(26) [ De bien prouverle Rem in Re. | Ce ſont, les 


termes de la Loi; pour obtenir le divorce , il faut 


re le Rem in Re. 

(27) [ Ainſi que Veuves Indiennes. ] On brile 
en Angleterre les femmes qui tuent leurs maris. 
Les femmes Indiennes ſe 8 dans le mème bu- 
cher qui conſume le corps de leuts maris. 

(28) | Comme Pythagore ſoutient.] Pythagore, 
celebre Philoſophe qui admettoĩt la Metempſycoſe, 
doctrine qu'il avoit puiſce en Egypte. 


(29) Nu un fer touches dans Groenland] Le froid- 


eſt ſi violent dans le Groenland, que fi l'on vient à 
toucher un moiceau de fer, il s'attache tellement 
a la peau qu'il Pemporte & opete le meme effet que 
la brülure. 

(30) [ Comme on voit Philippe & Marie. | Phi- 
lippe II. Roi d'Eſpagne épouſa Marie Reine d'An« 
zleter: e. Sur les monnoies leurs tetes ſont oppoſces 
Fond a Pautre & ſe touchent. 

(31) Car bien qu on diſe qu*un Chinois, ] On pres 
tend qu'à la Chine les gens de qualité ſe mettent au 
lit lorſque leurs femmes ſont en couche, & qu'on 

rend deux autant de ſoin qu'on en a ici des femmes, 

(32) | Pour la maladie ou ſante. ) Dans la celé- 
bration du mariage , on dit qu'on ſe prend pour 
mari & pour femme, riche ou pauvre, ſain ou 
malade. 

(33) [ Ses defauts ſautent à la vie. | Eſt-il bien 
naturel qu'une femme tienne un pareil langage > A 
moins qu'on ne dife qu'elle avoit deſſein d engager 
Hudibras à renoncer à les pretentions. Quoi qu'il 
en ſoit, ces traits mordans ne feront aucun tort au 
ſexe & ne diminueront point le nombre de ſes 
dorateuts, ; 
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Notes ſur Hudibras. 
_ (34) [ Ou comme les doux ſons encore * . 


De Phomme & femme Mandragore. & ques 
Naturaliſtes pretendent que lorſquela Mandragore 
male & femelle croiſſent pres l'un de Pautre , Yon 
entend des murmures entt'eux. 

(35) [ Les Amazones belliqueuſes, | Femmes Scy- 
thes qui compoſoient un peuple très- vaillant. Elles ne 
ſouffroient point d' hommes dans leurs Etats; mais 
une fois Pan elles avoient affaire à leurs voiſins. 
Elles tuoient ou eſtropioient les enfans males 
qu elles avoient , & Elevoient avec beaucoup de ſoin 
les Filles. Yoyez Petit, diſſertat. ſur les Ama- 
Zones. 

. (36) | Ou ces fous de Stoiciens. Platon veut 
dans ſa Republique que les femmes ſoient commu- 
nes. | 

(37) [ Auſſi ſon ventre a-t-il ſes droits. ] On next 
cute une femme groſſe qu'apres ſes couches, 

(38) [ L'amour le plus ſouvent S'augmente.] Aman 
tium irs amoris redintegratio eſt, Terent. And, 3, 
* 13. 

. (39) [ D'un maſque ſucer le bouton. ] Les femmes 
ne ſortoient jamais en ce tems-la ſans maſque. 

(40) | De gens qui heurtotent a la porte. | Ce ſont 
probablement les domeſtiques de la Veuve qui frap- 
peat à la porte & qui $etant déguiſés en Lutins 
de concert avec elle, firent au Chevalier une fi 
grande frayeur qu'il en tomba en foibleſſe. 

(41) [ Qui ſert ſi bien en Laponie. | Les Lapons 
aſſent pour ſorciers; les voyageurs racontent mille 
Fbles 3 leur ſujet, Scheffer rapporte dans ſon Hiſtoire 
de la Laponie , que les Lapons ont des extaſes qui 
durent quelque tems, apres quot ils pretendent pté- 
dire Payenir, 

(42) [ Er comme 4 certain militaire. ] Le fait eſt 
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vrai & eſt arrive au Chevalier Eraſme P. de Pem- 
berton-Caſtle en Pembrokeshire. Le Colonel Eger- 
ton Royaliſte, qu'on avoit envoye contre le Cha- 
teau Payant ſommè de ſe rendre , le Chevalier le 
refuſa; mais il offrit d'entrer en pourparler d'une 
fenetre aflez peu Elevee. Le Chevalier &toit petit, 
le Colonel grand & vigoureux. Il Papprocha Gus la 
fenerre, & feignant d'etre ſourd, il pria le Cheva- 
lier Eraſme de ſe baiſſer le plus qu'il lui ſeroit poſ- 
ſible. La-deſſus Egerton qui étoit a cheval grant 
leve ſur les etriers , le ſaiſit par les &paules & le tira 
de la ſorte hors du Chateau, ce qui fut cauſe de 
ſa reddition. | 

(43) [ Avec fer rouge on fait brulure. | On caute- 
riſe dans l'apoplexie, &c. 

(44) { Et des gens 4Etat eſt Vallure, ] On pre- 
tend qu'en Turquie Pon debite par ordre du Gou- 
vernement dans les Caftes mille Hifloriettes qui 
occupant les gens oiſifs, les empechent de preter 
attention aux affaires d'Etat & de cabaler contre le 
Gouvernement. 

(45) [ Plus dangereuſe qu'un charbon. | La peſte 
fir de grands ravages a Londres ſous Charles J. 

(46) [Manches blanches , Doyen , Chapitre] Les 
Preſbyteriens vouloient detruire PEgliſe Anglicane , 
dont les Miniſtres portent un ſurplis de meme que 
les pretres Catholiques. | 

(47) [ Er ſo Mechans en font autant. | Il Rut tou- 
jours entendre par le mot de Méchans, ceux qui 
tenoient pour le Roi, les Parlementaires ſe donnant le 
nom e Saints. II y avoit beaucoup de debaucke 
parmi les Royaliſtes, & d'hypocxiſie parmi les 
Parlementaires. | 

(48) [ Comme les anciens Hebreux, ] Alluſion aux 
frequentes revoltes des Juifs. 


"478 Notes ſur Hudibras. 
(49) [ Conſcience libre a Pextreme PAns 
Ou wen pas avoir , Ceft de meme. 4 glois 


porte, „ Car avoir une conſcience large ou nen 
» point avoir du tout, c'eſt la meme choſe, « On 
raconte que le Chancelier Jefferys, ce cruel M-nif 
tre de Jacques II, fe ſentant quelque averſion pour 
un remoin qui avoit une longue barbe , lui dit que 
ſi ſa conſcience etoit auſſi large que ſa barbe, il en 
avoit une prodigieuſement grande. Mylord, repon- 
dit le Payſan, fi vous meſutez la conſcience par la 
batbe, vous ren avez point du tout. 

(50) | La belle Reine dela nuit.] La Lune dont 
les marces ſuivent le cours, On donne le nom de 
lunatique aux fcus. 

(5:) | Ah Malbeurtux !] Apres le depart des 
Lutins, Ralph qui de Pendroit on il $6toir cache 
avoit entendu tout ce qu'avoit dit le Chevalier, 
S' avance & profitant du trouble od il voyoit encore 
Hudibras, il lui fait decouvrir les principes ſecrets 
de ſa ſecte en contrefaiſant Peſprit. 

(5%) Et comme un Centaure greffe. | Centaures, 
Peuples de Theſſal ie qui les premiers ont monte les 


Chevaux. Les peuples voilins qui n'avoient jamais 


vo _ chole les prirent pour des monſtres moi- 
tic hommes, moitiè chevaux , ce qui a donnè lieu à 
1a fable. 
(53) | La nuit eftle ſabbat du monde. ] Le Sabbat 
parmi les Juifs eſt un jour de repos. 
(54) Depuis longtems tous Jes OraclesJ Les Ora- 
ont ceſſes, comme ſes mir icles. ¶ cles des 
Payens n'ẽtoient, quoi queen puiſſe dire le P. Baltus, 
que de pieuſcs fraudes des Pretres qui cherchoient 
par-la a en impoſer à Ja multitude & a maintenir 
leur crédit. Si les Oracles ceſſerent à la venue de 


Jeſus-Chriſt, comme le prétendent les Peres, c eſt 
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que les Chretiens decouvrirent les fourberies de 


ceux quiles rendoient, & que les Pretres n'ofoient 
hazarder leur reputation devant des tEmoins a qui 
il Etoir fi difficile d'en impoler. Voyez la diſſerta- 
tion de Van dale & M. de Fontenelle ur les Oracles, 
t) l Comme les ſalopes pincer | Sottes idées du 
Peuple, qui Simagine que ſi les Lutins ne trouvent 
pas Vouvrage bien fait, ils pincent les ſervantes, & 
ue les exhalaiſons qui s' enflamment dans les nuits 
et ſont des folets qui preunent plaiſir a conduite 
les voyageurs dans des marais ou des precipices. 
(56) { Que levant la parte fourchue. Ralpho 
omme nous vous files ſerment | Etoit Indé- 
Pour la Cauſe & le e pendant. Hu- 
dibras qui toit Preſbyrerien lui montre la neceſſits 
de — le Covent, puiſque la plũpart des Inde. 
pendans $*etoienc joints aux Preſbyteriens pour le 
dreſſer & qu'ils avoient jure en levant la main vers 
le Ciel qu'ils maintiendroient & obſerveioient la fin 
& les principes qui y ᷑toient exprimes, 
57) Collier de bois eſt le ſupplire. | Les perſonnes 
qu'on met au Pilori ont la tete paſſee dans un ais 
ercea cet effet. | 
(58) [ Si les independans agiſſent. ] Les Preſbyté- 
riens en prenant les armes pour ſqutenir leur Secte 
montrerent Pexeinple aux Independans qui ne le 
ſuivirent que trop pour le malheur des premiets. 
(59) [ Des Claſſes & leurs jugemens, T Claſle , A 
Sellette, amendes, chatimens. A ſemblée des 
Miniſtres Preſbyreriens & des Anciens ; ces Aſſem- 
blees Etoient” très- ſeveres, & condamnoient pour 
les moindres fautes à faire une penitence publique. 
( I.. . . - Car tentation 1 Dans les Pro- 
Selon cours de [1 Nation, ces criminels 
Eſt ſeuls cauſe de tout wiz Vaccuſation 
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480 Notes ſur Hudibras. 
eſt toujours en ces termes, » nayant pas la crainte 
v de Dieu devant les yeux, mais pouſſe, à Pinſtigation 
du Diable, a &c. | 
(61) | Proſcrite encore eſt declare. ] Tout ceci fait 
alluſion a la durere du gouvernement Prefbyterien, 
qui pour les moindres holes prodignoit les Anathe- 
mes8& les Excommunications les plus terribles qui in- 
Aluoient non ſeulement ſur le ſpirituel, mais encore 
ſur le civil. | 
(62) [ Pentens deja le coq chanter.] Le jour en diſ- 
ſipant les ombres &carte pareillement les Eſprits. 
L'ame d' Anchiſe dit de meme a Ence : | 


Jamque vale ; torquet medios nox bumida cui ſus 

Et me ſavus equis Oriens affiavit anhelis , 

Dixerat , & tenues fugit ſeu fumus in auras, 
Eneid. lib. 5. 


(63) Pour mettre ſon col a Pabri. ] On wa point 
traduit les quatre derniers vers qui ſe trouvent dans 
les Editions Angloiſes, parce qu'ils ſervent à lier ce 
Chant - ci avec le ſuivant qu'on a place dans la tra- 

duction à la fin pour ne pas interrompre PaCtion du 
Poeme: en voici la traduction en Proſe, 

Quittons les un inſtant, paſſons à leurs Egliſes, 
& parlons de leur decadence qui s'approche d'un 


"pas egal. | 
Fin du ſecond Volumes 
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eſt toujours en ces termes, » n' ayant pas la crainte 
v de Dieu devant les yeux, mais pouſſè, à Pinſtigation 
du Diable, a &c. | | | 
(61) | Proſcrite encore eſt d&claree. ] Tout ceci fait 
alluſion a Ja durere du gouvernement Prefbyterien, 
qui pour les moindres Ho les prodiguoit les Anathe- 
mes8& les Excommunications les plus terribles qui in- 
Aluoient non ſeulement ſur le ſpirituel, mais encote 
ſur le civil. | 
: (62) [ Pentens deja le coq chanter.] Le jour en diſ- 
ſipant les ombres Ecarte pareillement les Eſprits. 
L'ame d'Anchiſe dit de meme a Ence : 


Jamque vale ; torquet medios nox humida curſus 
Et me ſævus equis Oriens affiavit anhelis , 
Dixerat , & tenues fugit ſeu ſumus in auras, 


Eneid. lib. f. 


(63) Pour mettre ſon col 4 Pabri. ] On n'a point 
traduit les quatte derniers vers qui ſe trouvent dans 
les Editions Angloiſęes, parce qu'ils ſervent à lier ce 
Chant · ci avec le ſuivant qu'on a place dans la tra- 

duction à la fin pour ne pas interrompre l'action du 
poëme: en voici la traduction en Proſe. 

Quittons les un inſtant, paſſons à leurs Egliſes, 
& parlons de leur decadence qui s approche d'un 


"pas egal. 
Fin du ſecond Volume, 
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